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SAFETY INFORMA-
TION

Foryour own safety and to
ensureFropero eration of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, even ifitis sold or
transferred to third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

The manufacturershallnotbe
considered responsible for
any injury or damage caused
by improper installation or
use.

The minimum safety distance
between the hob and the suc-
tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).
If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

Check that the mains power
supply corresponds to the
one Iindicated on the data
plate affixed inside the hood.
The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system

regulations.

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.
Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also car
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hood is usedincombina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
through afluethatisalsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbereplaced by the
manufacturer or by a service
technician.
Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.
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» As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION:failuretoinstall
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

+ Donotlook directly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
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sure they do not play with the
appliance.

* The agpliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

* Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Zonthe product

or on Iits packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, youwill help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-
formation on how to re-cycle



this product, please contact

our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

Declaration of Conformity

The manufacturer declares that
this appliance with K-Link + Wi-
Fi radio functionality complies
with Directive 2014/53/EU.

The complete text of the EU de-
claration of conformity is avail-
able at the following link by
searching for the product code:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

This code can be found on the
labellocated inside the product.

Fre- Maximum transmit-
quency |ted power

bands

2.4 GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. USE

» The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

* Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

* Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

* Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.

» Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND

MAINTENANCE

* The sponge-like part of the filter can
be washed in the dishwasher at least
once every 4 months, or more fre-
quently if use is particularly intense.
Operation is guaranteed for up to a
maximum of 5 washes, after which it
must be replaced (W).

n | 7
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* The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly

intensive use. They can be washed in
a dishwasher (2).

* Clean the hood using a damp cloth
and neutral liquid detergent.

» Avoid using alcohol or silicone-based
products to clean the inside and out-
side of the cooker hood.




4. CONTROLS

motor on

Activates/deactivates the motor in 24h Air Exchange mode, a speed
that allows suction of 10 minutes every hour, for a 24-hour cycle.

It cannot be activated if the Intensive or Delay mode is active.

$1
(%0 | Lo O [220 [30 [AQO O
L ™ T2 T3 T4
Key |Key Function LED
pressing
L  |Short The lights alternate between high intensity, medium intensity (if|-
present) and off.
If there is an induction hob coupled to the hood, if the hood is off, as
soon as the induction hob is switched on, the hood lights are switched
on at maximum intensity.
Long with light or|Delay Function Flashing
motor on It activates/deactivates the Dela?/ function (()automatic shutdown of the
Motor and function of lighting delayed by 30').
Cannot be activated with Intensive or 24h on.
Long with all|K-Link pairing LED T1 and T2 flashing:
loads off (motor|Before starting the procedure, follow the specific instructions in the|pairing procedure in
and lights) manuals of the devices to be paired. progress.
The procedure for pairing the hood with K-Link compatible devices|Upon successful com-
(induction hob or remote control) starts. Up to 3 induction hobs and a Elenon of the procedure,
single remote control can be associated. Reference should be made|LEDs T1 and T2 are
to the manual of the devices for the operations that must be per-|switched on for 2
formed on these. seconds.
The pairing process takes 2 minutes. If no device is recognised within
this time, check that the procedure for the devices to be paired has
previously been started. It is possible that the maximum limit of asso-
ciable devices has been reached.
T1 |Short Turns the motor on/off at the first speed. Fixed
Long with light|Activates/Deactivates the Activated Carbon Filters alarm. | All the LEDs flash twice:
on alarm activated.
All LEDs on for 1
second:
alarm deactivated.
’_on \#it? tall K-Link Depairing Ulp?n SlfJ?ﬁessful gom-
0aas oft (motor| The procedure for deleting all K-Link compatible devices previously|pétion o the proceaure,
and lights) assogiated with the K-Link%’airing function s?tarts. P y Eﬁgg T1 and T2 flash 5
T2 |Short Turns the motor on/off at the second speed. Fixed
Long with light or|24h function Flashing




T3

Short

Turns the motor on at the third speed.

Fixed

Long with light or
motor on

Turns the motor on at the Intensive speed.

This speed is timed for 6 minutes. At the end of the time, the system
automatically returns to the previously selected speed. If activated
wmgj the motor off, once the time has elapsed, it switches to OFF
mode.

Flashing

Long with all|The Filter saturation alarm is reset. All the LEDs flash three

loads off (motor times.

and lights)
Signals the Metal Grease Filters saturation alarm and the|LED T2 and T3 on fixed
need to wash them. The alarm goes into operation after 100 hours of|with hood off.
actual hood work.
Signals the Activated Charcoal Odour Filter saturation|LED T2 and T3 flashing
ala{m. The alarm goes into operation after 200 hours of actual hood |with hood off.
work.

T4 |Short AUTO Mode Fixed on:
Activates/deactivates the Automatic operating mode. AUTO mode activated.
Each time other keys are pressed, the AUTO mode is deactivated.
Off:

The AUTO mode is activated by pressing the button or when the
Paired Induction Hob is turned on. The hood speed will be set
automatically using the highest power level present on the hob zones.
When the induction hob is switched off, the last sg)ee_d implemented is
maintained for 5 seconds and then speed 1 for 15 minutes. At the end
of the 15 minutes the motor is switched off. The state of the lights is
not changed.

AUTO mode temporarily
disabled.

Long with light
on and motor off

Induction/Gas Hob Selection
Select the type of hob in use, either Induction or Gas.

The Induction Hob type is set by default.

1 Flash: confirms Induc-
tion Hob selection.

2 flashes: confirms Gas
Hob selection.

Recommended pairing sequence between devices:
1 - K-Link mode (See remote control manual)

2 - K-Link pairing (See hood manual)

3 - Remote control-hood pairing (See remote control manual)

4 - K-Link pairing (See hood manual)

5 - Hob-Hood pairing (See induction hob manual)

5. REMOTE CONTROL

» This appliance can be controlled us-
ing a remote control.

» ATTENTION: before proceeding, ac-
tivate K-Link Mode on the remote
control (see the device manual for
further details).

6. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase

it").
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INFORMATIONS RELA-
TIVES A LA SECURITE

Pour votre sécurité et pour
garantirle fonctionnement
correct de ['apparelil,
veluillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. |l est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.
La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modéles
euvent étre installés a une
auteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et l'instal-
lation).
Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz spécifient une distance
supérieure acelleindiquée ci-
dessus, veuillez impérative-
ment en tenir compte.

Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surla plaque des ca-
racteristiques apposée a I'in-
térieur de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.
Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d’'une mise a la terre
adequate

Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diamétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.

Respecter toutes les normes
concernant I'évacuation de
Iair.

Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
mées de combustion (par ex.
de chaudieres, de chemi-
nées, etc.).

Sivous utilisez 'aspirateur en
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piece soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentés a [I'électricité, la
pression négative dans la
piéce ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que



les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.
Ne pas évacuer l'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au
az ou avec d'autres com-
ustibles.
Si le cordon d’alimentation
est endommagé, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.
Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en vi-
gueuretdansune positionac-
cessible.
Encequiconcernelesdimen-
sionstechniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumeées, se conformer
scrupuleusement aux régle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION :avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des

vis et de petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de décharges
électriques.

Ne pas regarder directement

avec des instruments op-

tiques (jumelles, lentilles

grossissantes...).

Ne flambez pas des mets

sous la hotte : sous risque de
développer un incendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et apres
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [l'utilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.
Cetappareiln’est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.

ALes parties accessibles

peuvent devenir trés
chaudes durant ['utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

» Nettoyer et/ou remplacer les
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filtres apres le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

* Veillez a ce que la piece ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent [l'air uniquement
dans la piéce).

* Le symbole Z e symbole

marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique que ce
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-

er normal. Cet appareil doit
etre remis a une dechetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsia prévenirles consé-
quences potentiellement né-
gatives Four I'environnement
et pour la santé pouvant de-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

Déclaration de Conformité

Le fabricant déclare que cet ap-
pareil disposant de la fonction
radio K-Link + WIFI est
conforme a la directive
2014/53/EU.
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Le texte complet de la déclara-
tion de conformité EU est dispo-
nible al'adresse suivante en fai-
sant une recherche par réfé-
rence produit :

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Cette référence est disponible
sur |'étiquette présente a l'inté-
rieur du produit.

Bandes |Puissance maxi-
de fré-|male transmise
quence

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue
exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

* Ne jamais utiliser la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été congue.

* Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

* Réglez I'intensité du feu de maniere a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne déborde pas sur les
cOtés.

» Controlez constamment les friteuses
durant leur utilisation : l'huile sur-
chauffée risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET
ENTRETIEN

» La partie spongieuse du filtre peut
étre lavée au lave-vaisselle au moins
tous les 4 mois ou plus fréquemment
en cas d’utilisation particulierement
intense, en garantissant ainsi le fonc-




tionnement jusqu’a un maximum de 5

lavages avant son

remplacement
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* Nettoyez la hotte avec un chiffon hu-
mide et un détergent liquide neutre.

Ne pas utiliser d’alcool ni de produits

a base de silicone pour nettoyer I'in-

o ©
* Nettoyer les filtres a graisse tous les térieur ou I'extérieur de la hotte d’as-

2 mois de fonctionnement ou plus

s ey iration.
souvent en cas d'utilisation particulié- P
rement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).
S$1
o] [0 0O [2240 [30 [AD0O O
L T T2 T3 T4
Touch |Pression Fonction LED
e touche
L |Bréve Les lumieres s'alternent entre haute intensité, moyenne intensité (si|-
présente), et éteintes.
Si une plagque induction est accouplée a la hotte et que la hotte est
éteinte, les lumiéres de la hotte s'allument & l'intensité maximale a
I'allumage de la plaque induction.
Longue avec lu-|Fonction Delay Clignotant

miére ou moteur

Active/désactive la fonction Delay (arrét automatique du moteur et

Lancement de la procédure d’association de la hotte a des dispositifs
compatibles K-Link (plaque & induction ou télécommande). Il est pos-
sible d'associer jusqu'a 3 plaques induction et une seule télécom-
Iman%e. Consulter le manuel des dispositifs pour les opérations a réa-
iser dessus.

La procédure daccouplement dure 2 minutes. Si aucun dispositif
n'est reconnu dans ce délai, vérifier d’avoir précédemment lancé la
procédure des dispositifs & accoupler. Il est possible que le nombre
maximal de dispositifs associables ait été atteint.

allumeé éclairage retardé de 30).

Ne peut étre activée avec Intensive ou 24h allumées.
Longue avec|Appairage K-Link LED T1 et T2 cligno-
toutes  les|Avant de lancer la procédure, suivre les indications spécifiques dans |tantes :
charges éteintes|les manuels des dispositifs a appairer. procédure  d’accouple-
mgrtgg)r et Iu- ment en cours.

Quand la procédure se
termine  avec succes,
les LED T1 et T2 s'al-
lument pendant 2 se-
condes.

1
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Bréve Allume/Eteint le moteur & la premiére vitesse. Fixe
Longue avec lu-|Active/Désactive I'alarme des Filtres & Charbon Actif. Toutes les LED cli-
miere allumée gnotent 2 fois :
alarme activée.
Toutes les LED allu-
mées pendant 1 se-
conde :
alarme désactivée.
Longue avec|Désappairage K-Link Quand la procédure se
toutes les|Lancement de la procédure de suppression de tous les dispositifs|termine avec = succes,

charges éteintes

compatibles K-Link précédemment associés avec la fonction Appai-

les LED T1 et T2 cli-

(moteur et  Iu-|rage K-Link. gnotent 5 fois.
mieres)
T2 |Bréve Allume/Eteint le moteur a la deuxieme vitesse. Fixe
Longue avec lu-|Fonction 24h Clignotant
miére ou moteur|Active/désactive le moteur au mode Recirculation Air 24h, une vitesse
allumé qui permet une aspiration de 10 minutes toutes les heures, pour un
cycle de 24 heures.
Ne peut étre activée si le mode Intensive ou Delay est activé.
T3 |Bréve Allume le moteur a la troisieme vitesse. Fixe
Longue avec lu-|Allume le moteur a la vitesse Intensive. Clignotant
miére ou moteur|Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se re-
allumé met automatiquement & la vitesse précédemment sélectionnée. Acti-
vée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF a la fin du temps.
Longue  avec|Réalisation de la réinitialisation de I'alarme saturation|Toutes les LED cli-
toutes les|Filtres. gnotent 3 fois.
charges éteintes
(moteur et lu-
miéres)
Signale l'alarme saturation Filtres Métalliques Anti-|LED T2 et T3 allumées
raisse et le besoin de les laver. L'alarme se déclenche au bout de|fixes avec la hotte
00 heures de travail effectif de la hotte. éteinte.
Signale l'alarme saturation Filtre anti-odeur au Charbon|LED T2 et T3 cligno-
Actif. L'alarme se déclenche au bout de 200 heures de travail effec- |tantes avec la hotte
tif de la hotte. éteinte.
T4 |Bréve Mode AUTO Allumé fixe :
Active/Désactive le mode de fonctionnement Automatique. mode AUTO activé.
Le mode AUTO se désactive a chaque pression d’autres touches. )
Eteint :

Le mode AUTO s’active en appuyant sur la touche ou & I'allumage de
la Plaque Induction Appairée. La vitesse de la hotte sera au-
tomatiquement définie en utilisant le niveau de puissance le plus éle-
vé present sur les zones de la plaque de cuisson. A I'extinction de la
plaque induction, la derniére vitesse définie est maintenue pendant 5
secondes, suivie de la vitesse 1 pendant 15 minutes. Au bout de 15
minutes, le moteur s'éteint. L'état des lumiéres n'est pas modifié.

mode AUTO temporai-
rement désactivé.

Longue avec lu-
migre allumée et
moteuur éteint

Sélection Plaque Induction/Gaz

gélectionner le type de plaque de cuisson utilisée entre Induction et
az.

Le type Plague Induction est défini par défaut.

1 Clignotement : confir-
mation sélection Plaque
Induction.

2 Clignotements : confir-
mation sélection Plaque
Gaz.

Séquence conseillée d’appairage entre les dispositifs :
1 - Mode K-Link (Voir manuel télécommande)

2 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

3 - Appairage Télécommande-Hotte (Voir manuel télécommande)

4 - Appairage K-Link (Voir manuel hotte)

5 - Appairage Plaque-Hotte (Voir manuel plaque induction)

5. TELECOMMANDE

» Cet appareil peut étre commandé au
moyen d’une télécommande.
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e ATTENTION : sur la télécommande,
la premiére opération a réaliser est
I'activation du Mode K-Link (faire ré-
férence au manuel du dispositif pour
plus de précisions).

6. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
service apres-vente (« Pour l'achat,
s’adresser au Service Aprés-
Vente »).
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INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell'installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
semﬁre insieme all’appa-
recchio, anche in caso di
cessione otrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’apparecchio.

collegamento dei cavi

Il
A deve essere effettuato da
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un tecnico competente.

Il fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante & di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedere il paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, € necessario tenerne
conto.

Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell’impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.
Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. Il per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’'aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa é utilizzata in
combinazione con apparec-
chinon elettrici (per es. appa-
recchiagas), deveesserega-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina é utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare cheifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.
L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato perlo scarico dei fu-



mi da anarecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

Il cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.
Collegarelaspinaadunapre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi €& importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali.

AVVERTENZA: prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

» Usare solo viti e minuteria di

tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pudé comportare
rischi di scosse elettriche.

Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’ingrandimento....).
Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare un incendio.

Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali 0 con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegliati e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro I'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi

che i bambini non giochino
con l'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte

dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non giochino con
I'apparecchio.

L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall 0 con esperienza e co-
noscenze insufficienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante 'uso degli appa-
recchi di cottura

 Pulire e/o sostituireifiltridopo

il periodo ditempo specificato
ﬂpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

llsimbolo 2 sul prodotto o sul-

la sua confezione indica cheil
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prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccolta perilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per I'am-

iente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare il

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove € stato acqui-
stato il prodotto.

Dichiarazione di Conformita

Il fabbricante dichiara che que-
sto apparecchio con funzionali-
ta radio K-Link + WIFI &€ confor-
me alla direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiara-
zione di conformita EU & dispo-
nibile al seguente indirizzo In-
ternet facendo una ricerca per
codice prodotto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tale codice é reperibile nell'eti-
chetta posizionata all'interno
del prodotto.

Bande di|Massima potenza
frequenza |trasmessa
2,4GHz 100 mW max.

5 GHz 100 mW max.
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2. USO

« La cappa aspirante & progettata
esclusivamente per 'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui & stata proget-
tata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto la
cappa quando ¢ in funzione.

* Regolare lintensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

 Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante l'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

3. PULIZIAE
MANUTENZIONE

» La parte spugnosa del filtro pud esse-
re lavata in lavastoviglie almeno ogni
4 mesi o piu frequentemente, per un
uso particolarmente intenso, garan-
tendo il funzionamento fino ad un
massimo di 5 lavaggi prima della so-
stituzione (W).

g LY 4
v
Ay | L

« | filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (2).

» Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.




» Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-
conici.

4. COMANDI

motore accesi

S1
o] [0 0O [2240 [30 [A0O O
L ™ T2 T3 T4
Tasto |Pressione |Funzione Led
tasto
L |Breve Le luci si alternano tra alta intensita, media intensita (se presente), |-
spente.
Se € presente un piano induzione accoppiato alla cappa, se la cappa
& spenta, appena si accende il piano induzione, le luci della cappa
vengono accese alla massima intensita.
Lunga con luce o|Funzione Delay Lampeggiante

Attiva/Disattiva la funzione Delay (lo spegnimento automatico del Mo-
tore e dell'illuminazione ritardato di 30;;.

Non attivabile con Intensiva o 24h accesi.

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Accoppiamento K-Link
Prima di avviare |a procedura seguire le indicazioni specifiche dei ma-
nuali dei dispositivi da accoppiare.

Si awvia la procedura di associazione della cappa a dispositivi compa-
tibili K-Link (piano induzione o telecomando). Si possono associare fi-
no a 3 piani induzione ed un solo telecomando. Si rimanda al manua-
le dei dispositivi per le operazioni che occorre eseguire su questi.

La procedura di accoppiamento dura 2 minuti. Se entro questo tempo

non viene riconosciuto nessun dispositivo verificare di aver_avviato

Brece_dentementella Frqcedyra dei dispositivi da accoppiare. E’ possi-
ile sia stato raggiunto il limite massimo di dispositivi associabili.

{Ted T1 e T2 lampeggia-
i

procedura di accoppia-
mento in corso.

Al completamento con
successo della procedu-
railed T1 e T2 vengono
accesi per 2 secondi.

motore accesi

T1 |Breve Accende/Spegne il motore alla prima velocita. Fisso
Lunga con luce|Attiva/Disattiva 'allarme dei Filtri al Carbone Attivo. Tutti i led lampeggiano
accesa 2 volte:
allarme attivato.
Tutti i led accesi 1 se-
condo:
allarme disattivato.
Lunga con tutti i|Disaccoppiamento K-Link Al completamento con
carichi  spenti|Sj avvia la procedura di cancellazione di tutti i dispositivi compatibili| Successo della procedu-
(motore e luci)  |K-Link precedentemente associati con funzione Accoppiamento K-|railed T1 e T2 lampeg-
Link. giano per 5 volte.
T2 |Breve Accende/Spegne il motore alla seconda velocita. Fisso
Lunga con luce o|Funzione 24h Lampeggiante

Attiva/Disattiva il motore alla modalita Ricambio Aria 24h, una velocita
che consente un’aspirazione di 10 minuti ogni ora, per un ciclo di 24
ore.

Non ¢ attivabile se attive la modalita Intensiva o Delay.
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T3 |Breve

Accende il motore alla terza velocita.

Fisso

Lunga con luce o
motore accesi

Accende il motore alla velocita Intensiva.

Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il siste-
ma ritorna automaticamente alla velocita precedentemente seleziona-
ta. Se attivata da motore spento una volta finito il tempo passa alla
modalita OFF.

Lampeggiante

Lunga con tutti i
carichi spenti
(motore e luci)

Si effettua il reset dell’allarme saturazione Filtri.

Tutti i led lampeggiano
volte.

Segnala l'allarme saturazione Filtri Antigrasso Metallici
e la necessita di lavarli. L'allarme entra in funzione dopo 100 ore di la-
voro effettivo della cappa.

Led T2 e T3 accesi fissi
a cappa spenta.

Segnala l'allarme saturazione Filtro Antiodore al Carbo-
ne Attivo. L'allarme entra in funzione dopo 200 ore di lavoro effetti-
vo della cappa.

Led T2 e T3 lampeg-
gianti a cappa spenta.

T4 |Breve

Modalita AUTO
Attiva/Disattiva la modalita di funzionamento Automatico.
Ad ogni pressione di altri tasti la modalita AUTO si disattiva.

La modalita AUTO si attiva con la pressione del tasto oppure all'ac-
cenzione del Piano Induzione Accoppiato. La velocita della
cappa verra impostata automaticamente utilizzando il livello di poten-
za piu alto presente sulle zone del piano cottura. Quando viene spen-
to Il piano induzione viene mantenuta l'ultima velocita attuata per 5
secondi quindi la velocita 1 per 15 minuti. Al termine dei 15 minuti il
motore viene spento. Lo stato delle luci non viene modificato.

Acceso fisso:
modalita AUTO attivata.

Spento:
modalita AUTO disatti-
vata temporanemente.

Lunga con luce
accesa e motore
spento

Selezione Piano Induzione/Gas
Seleziona la tipologia di piano cottura in uso tra Induzione e Gas.

Da fabbrica & impostata la tipologia Piano Induzione.

1 Lampeggio: conferma
selezione” Piano Indu-
zione.

conferma

2 Lampeggi:
4 %%ano Gas.

selezione

Sequenza consigliata di accoppiamento tra i dispositivi:
1 - Modalita K-Link (Vedi manuale telecomando)

2 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

3 - Accoppiamento Telecomando-Cappa (Vedi manuale telecomando)

4 - Accoppiamento K-Link (Vedi manuale cappa)

5 - Accoppiamento Piano-Cappa (Vedi manuale piano induzione)

5. TELECOMANDO

* Questo apparecchio puo essere co-
mandato per mezzo di un telecoman-

do.

* ATTENZIONE: come prima operazio-
ne sul telecomando attivare la Moda-
lita K-Link (riferirsi al manuale del di-
spositivo per maggiori dettagli).

6.

ILLUMINAZIONE

e Per la sostituzione contattare I'Assi-

stenza Tecnica

(“Per I'acquisto rivol-

gersi all'assistenza tecnica”).
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INFORMACION DE SE-
GURIDAD

Para garantizar su seguri-
dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafnos ocasionados por una
instalacioén o un uso incorrec-
to del aparato.

La distancia minima de sequ-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

Si las instrucciones de insta-
lacién de la placa de coccion
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

Compruebe que latension de
red correspondaalaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.
Para los aparatos de clase |,
compruebe que la red de ali-
mentacion doméstica tenga
gna conexion atierraadecua-
a.
Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.
Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.
No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).
Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatos de gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitar el reflujo
de los gases de combustion.
Cuandolacampanaextracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.
Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
doparalosgasesde combus-
tion procedentes de aparatos
de combustién de gas u otros
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combustibles.

» Si el cable de alimentacién
esta dafnado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conecte laclavijaaunatoma
de corriente conforme conlas
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
« Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeados bajola
campana: se podria producir
un incendio.

» Este aparato puede ser utili-
zado por niflos mayores de 8
afios y por personas con ca-

acidades fisicas, sensoria-
es o0 mentales reducidas o
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con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
Bor parte del usuario no de-

en ser llevados a cabo por
niR0s, a menos que sean Vvigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

» Elaparatonodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
Aos) con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

» Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica a aparatos que descar-

an unicamente el aire en el
ocal).
had

» Elsimbolo < en el producto o



en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacion mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, péngase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos o latienda donde com-
pro el producto.

Declaracion de conformidad

El fabricante declara que este
aparato confuncionalidad radio
K-Link + WIFI cumple con la di-
rectiva 2014/53/EU.

El texto completo de la declara-
cion de conformidad UE esta
disponible enla siguiente direc-
cion Internet, realizando una
busqueda por codigo de pro-
ducto:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Este cddigo se encuentraen la
etiqueta colocada dentro del
producto.

Bandas |Potencia maxima
de  fre-jtransmitida
cuencia

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.
2. USO

* La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domeésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

* No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefiada.

* No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.

» Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccién y
no sobresalga por los lados.

+ Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY
MANTENIMIENTO

» La parte esponjosa del filtro se puede
lavar también en lavavajillas, y nece-
sita ser lavado cada 4 meses de uso
aproximadamente o con mayor fre-
cuencia en caso de uso particular-
mente intenso, garantizando asi el
funcionamiento hasta un maximo de
5 lavados antes de la sustitucion (W).

e “n 9| 7
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* Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavaijillas (2).
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» Limpie la campana con un pafio hu-
medo y un detergente liquido neutro.
» Evite utilizar alcohol o productos a
base de silicona para limpiar el inte-
rior y el exterior de la campana ex-

tractora.
S1
o] [O00O [2240 [30 [AD0O O
L T T2 T3 T4
Tecla |Presion Funcion Led
tecla
L |Breve Las luces se alternan entre alta intensidad, media intensidad (si la|-
hay presente), apagadas.
Si esta presente una placa de induccion emparejada con la campana,
cuando la campana esté apagada, en cuanto se enciende la placa de
induccion, las luces de la campana se encienden a la intensidad mé-
xima.
Larga con luz o|Funcién Delay Intermitente
motor  encendi- Activa/Desactiva la funcion Delay (el apagado automético del Motor y
dos de la iluminacion retardada 30').
Slfhse puede activar cuando estan encendidas la funcién Intensiva o
Larga con todas|Emparejamiento K-Link Led T1y T2 intermiten-
las car?as apa-| Antes de activar el procedimiento, seguir las indicaciones especificas|tes:
adas (motor Y|de los manuales de los dispositivos a emparejar. procedimiento de empa-
uces) rejamiento en curso.
Se activa el procedimiento de emparejamiento con la campana a dis- o
positivos compatibles K-Link (placa de induccion o mando a distan-|Una vez finalizado co-
cia). Se pueden .emgarejar hasta 3 placas de induccion y un Unico|rrectamente el procedi-
mando a distancia. Consultar el manual de los dispositivos para las|miento, los ledes T1 5
operaciones que deben llevarse a cabo en éstos. T2 se encienden por
segundos.
El procedimiento de emparejamiento tarda 2 minutos. Cuando en es-
te intervalo de tiempo no se reconozca ningun dispositivo, es preciso
comprobar si se ha activado anteriormente el procedimiento de los
dispositivos a emparejar. Puede ser que se haya alcanzado el limite
méaximo de los dispositivos emparejables.
T1 |Breve Enciende/apaga el motor a la primera velocidad. Fijo
Larga con luz|Activa/Desactiva laalarma de los Filtros de Carbon Acti-|Todos los ledes parpa-
encendida vo. dean 2 veces:
alarma activada.
Todos los ledes encen-
didos 1 segundo:
alarma desactivada.
Larga con todas|Desacoplamiento K-Link Una vez finalizado co-
las carg?as apa-|Se activa el procedimiento de eliminacion de todos los dispositivos |rectamente el procedi-
adas {motor y|compatibles K-Link emparejados anteriormente con funcion Empare- |miento, los ledes T1 y
uces) jamiento K-Link. T2 parpadean 5 veces.
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T2 |Breve Enciende/apaga el motor a la segunda velocidad. Fijo
Larga con luz o|Funcién 24h Intermitente
motor  encendi-| Activa/Desactiva el motor en la modalidad Intercambio Aire 24h, una
dos velocidad que permite una aspiracion de 10 minutos cada hora, para
un ciclo de 24 horas.
BOI se puede activar cuando estan activados los modos Intensivo o
elay.
T3 |Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Fijo
Larga con luz o|Enciende el motor a la velocidad Intensiva. Intermitente
motor  encendi- Esta velocidad esta temporizada en 6 minutos, Una vez finalizado el
dos intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a la veloci-
dad seleccionada anteriormente. Cuando esté activada con el motor
%pFanado, una vez finalizado el intervalo de tiempo se activa el modo
Larga con todas|Se ejecuta el reset de la alarma saturacioén Filtros. Todos los ledes parpa-
las “cargas apa- dean 3 veces.
adas £?motor y
uces)
Sefiala laalarma de saturacion Filtros de grasa Metali-|Led T2 y T3 encendidos
cos y la necesidad de lavarlos. La alarma se activa después de 100|fijos con la campana
horas de trabajo efectivo de la campana. apagada.
Sefiala laalarma de saturacion del filtro antiolores de|Led T2 y T3 intermiten-
carbon activo. La alarma se activa después de 200 horas de tra-|tes con la campana
bajo efectivo de la campana. apagada.
T4 |Breve Modo AUTO Encendido fijo:
Activa/desactiva el modo de funcionamiento Automatico. modo AUTO activado.
Cada vez que se presionan otras teclas el modo AUTO se desactiva.
Apagado:
El modo AUTO se activa pulsando la tecla o tras encender la Placa|modo Auto desactivado
de inducciéon emparejada. La velocidad de la campana sera|temporaimente.
ajustada automaticamente utilizando el nivel de potencia mas alto
presente en las zonas de la placa de coccion. Cuando se apaga la
glaca de induccion se mantiene la ultima velocidad ejecutada durante
segundos, después la velocidad 1 durante 15 minutos. Una vez fi-
nalizados los 15 minutos el motor se apaga. El estado de las luces no
cambia.
Larga con luz|Seleccién placa de induccion/gas 1 parpadeo: confirma la
encendida y mo-| Selecciona el tipo de placa de coccién utilizada, entre induccion y|seleccion de la placa de
tor apagado gas. induccion.

Esta configurada en fabrica el tipo Placa de induccion.

2 parpadeos; confirma
la seleccion de la placa
de gas.

Secuencia recomendada de emparejamiento entre dispositivos:

1 - Modo K-Link (Consultar el manual del mando a distancia)

2 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

3 - Emparejamiento Mando a distancia-Campana (Consultar el manual del mando a distancia)
4 - Emparejamiento K-Link (Consultar el manual campana)

5 - Emparejamiento Placa-Campana (Consultar el manual de la placa de induccion)

5. MANDO A DISTANCIA

» Este aparato se puede controlar me-
diante un mando a distancia.

« ATENCION: la primera operacion a
realizar en el mando a distancia es

Para la sustitucion,

activar el modo K-Link (consultar el
manual del dispositivo para mas in-
formacion).

6. ILUMINACION

contacte con el

Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN

Lesen Sie bitte fur lhre ei-
gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten Uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
Ie_nddes Gerates vertraut
sind.

Die Kabel mussen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-
den.

Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-
hen kdnnen.

Der Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
delle kdnnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abomessungen und In-
stallation).

Sollten die Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grof3eren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-
gen.

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.
Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschlie3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
maoglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
réterll\? verwendet wird, muss
der Raum Uber eine ausrei-
chende Luftung verfugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehrals 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-
derdurchdie Abzugshaubein



den Raum gesogen werden.

* Die Abluft darf nicht Gber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgeflhrt werden.

« Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker
setzt werden.

» Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

* Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
Fehbrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemafl der vorlie-
enden Anleitung befes-
tigt, kann die Getfahr von
Stromschlagen bestehen.

 Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

* Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8
Jahren und von Personen mit

er-

eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geisticﬁ;&n Fahigkeiten oder ei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

» Kinder missen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschlief3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aulder wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heils werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

« Wird die  Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-
deren Brennstoffen betrieben
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werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfir Gerate,
die nur Lutt in den Raum ab-
geben).

» Das Symbol Z am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaRigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Flr weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

Konformitatserklarung

Der Hersteller erklart, dass die-
ses Gerat mit K-Link + WLAN -
Funktion die Anforderungen
]ge”r Richtlinie 2014/53/EU er-
allt.

Der vollstandige Text der EU-
Konformitatserklarung ist auf
der folgenden Internetadresse
unter Eingabe des Produktco-
des in das Suchfeld einsehbar:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”
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Der Produktcode kann auf den
Etikett im Produkt abgelesen
werden.

Frequenz-|Maximal gesende-
bereiche |te Leistung

2,4GHz |Max. 100 mW
5 GHz Max. 100 mW

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschlief3-
lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Klchendunste zu beseitigen.

» Die Haube niemals flr andere Zwe-
cke verwenden, als die fiir welche sie
entwickelt worden ist.

» Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

+ Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des Ge-
brauchs standig Uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entziin-
den.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

» Der pordse Teil des Filters kann min-
destens alle 4 Monate oder bei sehr
intensivem Gebrauch auch o&fter in
der Spulmaschine gewaschen wer-
den, und zwar bis zu 5 Mal, bevor er
ausgewechselt werden muss (W).

“vn | 7
@ || gty
w
oy | >
» Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmo-
nate bzw. bei intensiver Nutzung hau-
figer zu reinigen und koénnen in der

Spllmaschine gewaschen werden

2).




ger reinigen.

hol oder Produkten

4. STEUERBEFEHLE

» Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem flissigen Neutralreini-

» Vermeiden Sie den Einsatz von Alko-

auf Silikonbasis

zur Reinigung der Innen- und AuRen-
seite der Dunstabzugshaube.

$1
[xe ] [0 O [22200 [3 0 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
Taste |Tastendruck |Funktion Led
L |Kurz Die Leuchten wechseln zwischen hoher Intensitét, mittlerer Intensitét| -
(falls vorhanden), aus.
Bei einem mit der Dunstabzugshaube gekoppelten Induktionskochfeld
schalten sich die Lichter, wenn man das Induktionskochfeld bei abge-
schalteter Dunstabzugshaube einschaltet, ein und leuchten mit maxi-
maler Helligkeit.
Lang mit Be-|Verzoégerung Blinkend
leuchtung  oder| Aktiviert/Deaktiviert die Verzogerungsfunktion (Verzéqerun um 30’
Motor €inge-| der automatischen Abschaltung des Motors und der Beleuchtung).
schaltet Nicht aktivierbar bei Intensiv-Funktion oder 24H-Beleuchtung.
Lanlg mit allen|K-Link-Verbindung Led T1 und T2 blinken:
Lasten aus (Mo-|Vor dem Starten des Vorgangs den spezifischen Anleitungen aus den|Kopplungsvorgang lauft.
tor und Licht) | Betriebsanleitungen der anzukoppelnden Gerate folgen.
Sobald der Vorgang er-
Der Vorgang zum Koppeln der Dunstabzugshaube mit den K-Link-|folgreich abgeschlossen
kompatiblen Geréten ﬁnduktipnskochfeld oder Fernbedienung) star-|wurde, leuchten die Led
tet. Man kann bis zu 3 Induktionskochfelder und eine Fernbedienung|T1 und T2 fiir 2 Sekun-
mit der Dunstabzugshaube koppeln. Siehe die Betriebsanleitung der|den.
Geréte zu den fir die Gerate durchzufiihrenden Vorgange.
Der Kopplun: svorc};ang dauert 2 Minuten. Wenn innerhalb dieses Zeit,
kein Gerat erkannt wird, tiberpriifen, ob man vorher den Vorgang fur
die anzukoppelnden Gerate gestartet hat. Es ist moglich, dass die
Hochstzahl an koppelbaren Geréaten erreicht ist.
T1  |Kurz Schaltet den Motor auf die erste Geschwindigkeitsstufe ein/aus. Dauerleuchten
Lang mit Be-|Aktiviert/Deaktiviert die Alarmmeldungen der Aktivkohlen-|Alle Leds blinken 2 Mal:
leuchtung einge- filter. Alarm aktiviert.
schaltet
Alle Led leuchten 1 Se-
kunde lang auf:
Alarm deaktiviert.
LanP mit allen|Unterbrechung der K-Link-Verbindung Nach erfolgreichem Ab-
Lasten aus (Mo-|Der Loschvorgang fiir alle vorher mit der Funktion K-Link-Verbindung |schluss des Vorgangs
torundLicht)  |gekoppelten K-Link kompatiblen Gerate wird gestartet. 'tl)'léng?\;l]aﬁle Led T1 und
T2 |Kurz Schaltet den Motor auf die zweiten Geschwindigkeitsstufe ein/aus. | Dauerleuchten
Lang mit Be-|24h-Funktion Blinkend
leuchtung  oder | Aktivieren/Deaktivieren des Motors im 24h-Luftaustauschmodus; eine
Motor €inge-| Drehzahl, welche die Absaugung von 10 Minuten pro Stunde in einem
schaltet 24 Stunden andauernden Zyklus ermaglicht.

Nicht aktivierbar in den Modalitaten Intensiv oder Verzégerung.
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T3 |Kurz

Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe.

Dauerleuchten

Be-
oder
einge-

Lang mit
leuchtung
Motor
schaltet

Schaltet den Motor auf die Intensive Geschwindigkeitsstufe ein.
Die Geschwindiﬁkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit ab-
elaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher gewahite
eschwmdq(keﬂsstufe zurtick. Wenn diese Funktion bei abgeschalte-
tem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System nach Ablauf der
Zeit in den OFF-Modus.

Blinkend

Lan? mit allen
Lasten aus (Mo-
tor und Licht)

Man setzt den Sattigungsalarm der Filter zuriick.

Alle Leds blinken 3 Mal.

Alarmmeldung, dass die Metallfettfilter gesattigt sind
und gewaschen werden miissen. Die Alarmmeldung wird nach 100
effektiven Betriebsstunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 leuchten
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

Signalisiert den Sattigungsalarm des Aktivkohle-Ge-
ruchsfilters. Die Alarmmeldung wird nach 200 effektiven Betriebs-
stunden der Dunstabzugshaube generiert.

Led T2 und T3 blinken
bei abgeschalteter Dun-
stabzugshaube.

T4 |Kurz

AUTO-Modus

Aktiviert/Deaktiviert die Automatik-Funktion.

B_einDruck irgendeiner anderen Taste wird der AUTO-Modus deakti-
viert.

Der AUTO-Modus wird durch Druck der Taste oder beim Einschalten
des gekoppelten Induktionskochfelds aktiviert. Die Ge-
schwindigkeitsstufe der Dunstabzugshaube wird automatisch einge-
stellt, wenn man die hochste Leistungsstufe in der Kochfeldzone be-
nutzt. Beim Abschalten des Induktionskochfelds duft die Dunstab-
zugshaqbe noch fiir 5 Sekunden auf der zuletzt eingeschalteten Ge-
schwindigkeitsstufe und dann fiir 15 Minuten auf der Geschwindig-
keitsstufe 1, Nach 15 Minuten schaltet sich der Motor ab. Der Status
der Lichter &ndert sich nicht.

Dauerleuchten:
Auto-Modus aktiviert.

Aus:

Auto-Modus

I zeitweilig
deaktiviert.

Lang mit Be-
leuchtung einge
schaltet und Mo
tor ausgeschaltet

Auswahl Induktionskochfeld/Gas
Wahlt zwischen dem Induktionskochfeld oder dem Gasfeld aus.

Im Werk wird der Typ Induktionskochfeld eingestellt.

1 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Indukti-
onskochfelds.

2 Blinken: Bestatigung
der Wahl des Gasfelds.

Empfohlene Sequenz fiir die Kopplung zwischen den Geréten:

1 - K-Link-Modus (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)

2 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

3 - Kopplung Fernbedienung-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung der Fernbedienung)
4 - K-Link-Verbindung (siehe Betriebsanleitung der Dunstabzugshaube)

5 - Kopplung Feld-Dunstabzugshaube (siehe Betriebsanleitung des Induktionskochfelds)

5. FERNBEDIENUNG

Dieses Gerat kann mit einer Fernbe-

dienung gesteuert werden.

ACHTUNG: Als erstes muss an der

Fernbedienung der K-Link-Modus ak-
tiviert werden (siehe Betriebsanlei-
tung des Geréats fir mehr Einzelhei-

ten).

6. BELEUCHTUNG

Wenden Sie sich fur den Austausch

an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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NH®OPMALIUA NO
BE3OMNACHOCTHU

B uenax cobcTtBeHHOM
©e3onacHoCTK 1 ansa npa-
BUIIbHOW paboTbl Npnbo-
pa pekoMeHayeTCsl BHU-
MaTenbHO NpPoYnTaThb py-
KOBOACTBO, Mpexae 4Yem
npuctynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [eu-
CTBME. XpaHuTe pYKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
NpubopoM TaKkke B Cny-
Yyae nepegadn ero Tpe-
TbMUM  nunuam. 3HaHue
nonb3oBaTenamMmM  BCEX
napameTpoB paboTbl W
©e3onacHoctn npubopa
nmeet OonblIOe 3Haye-
Hue.

A MoaknioyeHne  anekTpu-

YeCKMUX NPOBOOB AOMKHO
BbIMOMHATLCSA Komne-
TEHTHbIM CNeLManucToM.

N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaKLLMe B pesyribTaTe
HenpaBUIbHON  YCTaHOBKU
UnNu aKcnnyatauumn npubopa.
BesonacHoe  paccTosiHue
MeXay BapO4YHOM NaHerbo 1
BCacCbIBaOLLEN BbITS)XXKOW
JOIMKHO ObITb HEe MeHee 650
MM  (HekoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasgen, nocsBsLeH-
HbI paboyMm pasmepam u
ornepauuamMm Mo YyCTaHOBKe
npnbopa).

Ecnv B UHCTpyKUMAX No ycTa-
HOBKe ra3oBOW BapO4HOM Na-
Henu ckasaHo, YTo paccTos-

HMEe 00 BbITSXKKM [OSMKHO
OblTb Gonblue yKazaHHOro
Bbille, criegyeT npuaepXu-
BaTbCA NpeanuCaHHbIX pas-
MEpPOB.

[MpoBepbTe  cooTBETCTBUE
HanNpPs>XeHUsa CeTn yKasaHHO-
My Ha Tabninyke, 3akpensieH-
HOW BHYTPW BbITSXKKU.

B cooTBeTCTBMM C HOpMATUB-
HbIMW MpaBuUiiaMnm MOHTaXxa
3NEeKTPONpPOBOAKN B CTaLMO-
HapHOW 3NEeKTPUYECKON CeTU
OOJDKHbI BbITb YCTAHOBMEHBI
pasbeanHUTENN.

[ns npnbopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObI B aneKTpuye-
CKOW ceTu BaLuero goma Obl-
na npegycMoTpeHa CooTBeT-
CTByIOLLLAA CUCTEMaA 3a3eM-
neHus.

CoeauHuTe BbITSXKKY C Abl-
Moxogom Tpybon, guameTp
KOTOPOW JOMKEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gnaoTtee-
AeHNa ObiMa JOoSmKHa OblTb
Kak MOXHO Kopoue.
CobntoganTte Bce HOpMaTUB-
Hble TpeboBaHusA No oTBee-
HUO OoTpaboTaHHOro BO34Y-
xa.

He coegunHanTe BcacbiBato-
LLYHO BbITSXKKY C OblMOXoAa-
MU, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCS
AbIM, obpasyowmncs B npo-
Luecce ropeHust (Hanpumep,
OTONUTESbHbIE KOTIbl, KAMN-
Hbl 1 MPOMY.)

Ecnu BbITaXKa ncnonb3yet-
Cca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MU, paboTalwmmMu He OoT
3M1EKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasosble Nprbo-
pbl), MOMeLleHne A0ITHKHO XO-
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POLLO NPOBETPMBATLCA BO U3-
BexaHne obpaTHOro noTtoka
oTxoaswmx rasos. [pu nonb-
30BaHUN KYXOHHOWN BbITSX-
KOW B codeTaHumM ¢ npubopa-
MK, paboTalowmMmMM He OT
SNEKTPMUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTenbHOe OaBrieHne B Mo-
MELLEHNN HE OOIMKHO NPEBbI-
watb 0,04 m6ap c TeM, 4TOObI
AblM HE BCacbIBancs BbITSX-
Ko 0OpaTHO B NOMELLEHME.

* Bosgyx He pomkeH BbIBO-
ANTbLCS U3 MOMELLEHNSA MO Ka-
Hany ans oTBeAeHus Npoayk-
TOB rOpeHus, BblOeNnseMbIX
npubopamu, pabdoTaroLmmm
Ha rasy unv gpyrmnx roproumx
BellecTBax.

* B cnyyae noBpexgeHus Ka-
Genss NUTaHNA OH AOSMKEeH
OblTb 3aMEHEH W3roToBWU-
TEeNemM WM TEXHUYECKUM
crneumannuctoMm CepBUCHOTO
LeHTpa.

» BcTaBbTe BWIKY B PO3ETKY,
pacnonoXeHHy B AOCTYn-
HOM MeCTe; TUIM PO3eTKN A0I1-
XEH COOTBETCTBOBAaTb AEW-
CTBYKOLUMM  HOPMAaTMBHbIM
npaBunam.

* Heobxogumo ctporo cobnto-
AaTb npaBuna  MECTHbIX
yuypexaeHun, ycTtaHaBnuBa-
lolme TexHudeckne Tpebo-
BaHWs U Mepbl 6e30nacHOCTH
Ans cucteMm oTBeaeHus Obl-

ma.

A MPEOYMNPEXOEHUE:
npexae 4em npucTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TSDKKW, CHUMUTE C Hee 3a-
LLINTHYIO NITEHKY.

* Ncnonb3ynte TOMbKO BUHTLI

30

n MEeTU3bl, NpuUrogHbie Aans
YCTaHOBKU BbITAXKW.

A NMPEAYNPEXOEHUE:

MCNonb30oBaHNEe BWHTOB
nnm 3aXKMMHbIX
YCTPOUCTB, He COOTBET-
CTBYIOLUMX  yKa3aHUAM
AAHHbBIX UHCTPYKLNIA, MO-
XeT NpUBECTU KBO3HUKHO-
BEHMIO ONacHbIX cuTya-
UMA U K ONEeKTPUYECKUM

yoapam.

* He pekoMeHayeTcAa npAamo

CMOTPETb Ha STaMMNOYKy C no-
MOLLbIO ONTMYECKNX Npubo-
poB (BUHOKITb, yBENUYUTENb-
HOE CTEKJSI0 1 NpoM.).

He rotoBbTe Ontoga donambe
Nof BbITSXKKOW: OMAaCHOCTb
BO3HWKHOBEHWS NoXapa.
Mpubopom MOrytT nonb3o-
BaTbCs 4EeTK cTapLue 8 netum
nuua ¢ orpaHNYeHHbIMK NCK-
XNYECKNMU, PUINYECKUMU U
CEHCOPHbIMU BO3MOXHOCTS-
MW MU HE UMetoL e AocTa-
TOYHOrO OnbITa N 3HAHWUN, HO
TOMbKO Nog NPMCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbIX L, U Npw
YCrOBMU, YTO OHU OOYy4eHbI
npaBunam 6e30nacHoOn 3Kc-
nnyatauum npnbopa v 3HatoT
O CBSI3aHHbIX C ero Henpa-
BUMbHLIM MCMNONb30BaHMEM
onacHocTtax. Cnegute, JTo-
Obl 4eTn He urpanu ¢ npmnbo-
pom. K onepauusm no
O4YUCTKE N yxoAay 3a ObITOBbIM
nprubdopom, KOTopble AOSKEH
BbINOSIHATL  MOfb30BaTesb,
MOryT OOnycKaTbCsl U OeTw,
HO TONbKO NMOA MNPUCMOTPOM
B3POCIbIX.

 Cnegute, YTOObI AETU HE UT-



panu c npnbopom.

» 3anpellaeTcs nonb3oBaTb-
csnpnbopom nuuam (aTakke
AeTaM) € orpaHUYeHHbIMK
NCUXNYECKUMU, (PU3NYECKM-
MU U CEHCOPHLIMU BO3MOX-
HOCTSIMU UM HE UMEIOLLMM
AOCTaTOYHOro onbiTa U 3Ha-
HUW; B MPOTUBHOM Clyyae
OHW AOJMKHbI ObITb JOIMKHbLIM
obpa3oMm 0Oy4eHblI U Haxo-
ANTbCA nog HabngeHmem.

A JocTynHble YacTn npuGo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCs B NPOLECcce Npuro-
TOBMEHUSA MULLN

e Oyunwante n/unmn 3ameHanTe
UNBbTPbLI MO UCTEYEHUN YKa-
3aHHOro nepuoga BpeEMEHU
(onacHOCTb BO3HUKHOBEHUS
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLEHHbIN yXody W O4YUCTKE
npubopa.

* B nomelleHumn gomxkHa ObiTb
npegycMoTpeHa  COOTBET-
cTByHOLLas BEHTUNAUNS,
KOraa BbITSKKa MCMNOSb3yeT-
Cs OOHOBPEMEHHO C npubo-
pamu, paboTaroLwmMn Ha rasy
wnu gpyrom Ttonnuee (3TO
npaBuIO0 He pacnpoCcTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbiNyc-
KatoLLme BO3ayX TONbKO B Mo-
MeLLEHNE).

« Cumeon & na n3genun unu
Ha ynakoBKe yKasblBaeT, YTo
npubop Henb3ss Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
NN YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
AVUMO caaTb B cneyuarnbHbIn
CcOOpPHbIV MYHKT AN NOBTOP-
HOrO MCMNONb30BaHUSA 3nekK-

TPUYECKMX W IMEKTPOHHbIX
KOMMNoHeHTOB.  [lonb3oBa-
TeNb, NPaBUMbHO CAAOLLNN
npubop Ha nepepaboTKy, No-
MoraeT npeaoTBpaTuUTb Mo-
TeHUManbHble HeraTuUBHble
nocrneacTBus Ansi OKpy»Kato-
e cpeapbl U ANns 300pOBbs
nogen, BO3HUKarLme B Cry-
Yae HeNpaBWUITbHOIO ero yHK-
yToXeHNA. 3a 6Gonee no-
ApobHON WHGOopMaunen o
BTOPMYHOM WCMOJIb30BAHNN
npubopa obpawjanTecs B ro-
POLCKON COBET, B MECTHYHO
cnyx6y no nepepaboTtke 0OT-
XOOOB WM B MarasuviH, rae
npnbop 6bI11 npuobpeTeH.

Deknapauma o cooTBeT-
CTBUU

MponssoguTens 3aaBnsAeT, YTo
3TO YCTPOWUCTBO C (PyHKUMEN
nogkntodennsa K-Link + WIFI
COOTBETCTBYET AnpekTmee
2014/53/EU.

[MonHbIN TEKCT geknapaumm o
cooTtBeTcTBMM EC focTyneH no
cnenywouwemy HTepHeT-agpe-
Cy nocrie noucka ro kogy nage-
nms:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OTOT KOA MOXHO HaVITMv Ha 3Tn-
KeTKe, pacCrnojioxKeHHOU BHYTPU
n3agenuna.

YactoT- |MakcumanbHas
HbIN nepegaBaemas
JnanasoH MOLLHOCTb
24Ty |makc. 100 mBT
50Ty makc. 100 mBT
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2. OKCIMNYATAUUA

BcacbiBatoLas BbiTSXKKa NpeaHasHa-
YeHa TONbKO AN NPUMEHEeHUs B Obl-
Ty ONS yOaneHusl U3 KyXHW 3anaxos
rOTOBKW.

Huvkorga He nonb3ynmTeChb BbITSXKON
B MHbIX LEensaxX, OTNIMYHbIX OT TEX, ANs
KOTOpPbIX OHa NpeAHa3HaveHa.
Hukorga He ocTaBnsinTe BbICOKOE
nnamsi NoA BbITSKKON, HaXo4sLLencst
B paboTe.

Otperynupyite cuny nnameHn Ta-
Knm obpasom, 4ToObl OHO OCTaBa-
nocb nog AHOM eMKOCTW OS5l FOTOBKMU
1 He BbIpbIBarnoch 3a ero npeaensl.
Mpu roToBke BO OpUTIOPHKMLIE MOCTO-
SIHHO cneguTe 3a ee paboToNn: CUMb-
HO HarpeToe mMacrno MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCS.

3. OYUCTKAUNYXOa

Mopuctyto 4acTb unbTpa MOXKHO
MbITb B MOCYZOMOEYHOW MaLUUHE He
pexe pa3a B 4 mMecdua UM valle B
crny4ae oCOOEHHO MHTEHCMBHOW 3KC-
nnyataumMm npubopa; Cpok Crnyxobl
dunbTpa npegycMmaTpmBaeT MaKkCu-
MYyM 5 moek A0 MOMEeHTa ero 3amMmeHbl

e [n J

(W).
N

4y QW
5 AWasy

XKuposble unbTpbl  HEOOXOAMMO
oyMwatb pas B 2 Mecsua paboThbl
UK Yalle B criydae oYeHb MHTEHCUB-
HOro UCnomnb3oBaHWs npubopa; Xu-
poBble PUNbTPbI MOXHO MbITb B MO-
CyOOMOEYHOM MaLunHe (Z).
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e Ouvwanite KOpnyc BbITSXKN BRax-

HOW TPSAMKOW, CMOYEHHOW B HeWn-
TpanbHOM XWAKOM MOMLLEM Cpea-
cTBe.

He nonb3yntecb npoayktamum Ha
OCHOBE CMMpTa UMM CUMMKOHA Anis
OYUCTKN BHYTPEHHUX W HAPY>KHbIX MO-
BEPXHOCTEW BbITSKKN.




4. OPrAHBbI

YNPABJIEHUA

%0 |

Lo 0 [2220 [30 [A D

|
L

| | | |
T1 T2 T3 T4

S1

|
0

Haxatune
KHOMKHU

KHonk

®yHKumA

CBeToBoOM
MHZOMKaTOp

KopoTkoe

Jlamnbl nonepemMeHHo MUraoT C BbICOKOW MHTEHCUBHOCTbIO, CPEAHEN
WHTEHCWBHOCTBIO (ECMN €CTb), BbIKIHOYEHI.

Ecnn ¢ BbITshKKOM conpsxxeHa WHOYKUMOHHAA NnuTa, Koraa BbiTsXKa
BbIKINOYEHa, KaK TONbKO MHAYKLMOHHAsA NinTa BKMIOYaETCA, OCBELLE-
HWe BbITAXKW BKITOYaAETCA C MakCMMalbHOW UHTEHCUBHOCTBHO.

[nuTensbHoe Ha-
XaTne C BKIO-
UeHHbIM  OcBe-
LeHneM Unm
npuratenem

DYHKLMA 3a8ePKKN
BKIIOYEHNE/OTKIIOYEHNE (DYHKLMW 38[1epXKKN (aBTOMATUYECKOE Bbl-
KIK0YeHe ABUraTens u OCBELLEHNE C 3a8epxKor Ha 30 MUHYT).

He aKTvBMpyeTCs Npu akTUBHbIX (DYHKLUMSAX «AHTEHCUBHBIN PEXUM»
unu «24 yacay.

Muraet

[nutensHoe Ha-
Xatve,  korga
BCE  Harpysku
BbIKITHOYEHbI
(aBuratenb
noacBeTka)

+

®DyHKUUA conpsikeHns K-Link

Mepez HavanoM NpoLeaypbl BbINOMHUTE KOHKPETHBIE Yka3aHus pyKo-
BO/ICTB K COMpPsiraeMbIM YCTPONCTBAM.

3anyckaeTcs nmpouenypa CONPSXEHUS BbLITSXKA C YCTPOMCTBAMM,
coBmecTUMbIMM € cuctemoit K-Link (MHAyKUMOHHas nnnTa unn nynst
ANCTaHLMOHHOTO ynpasneHms). MoxHO NOAKNIUMTL 40 3 MHAYKLMOH-
HbIX MAUT 1 OANH NYNbT AUCTAHLIMOHHOO ynpasneHns. [oxanyncta,
obpatntecb_K PYKOBOACTBY MO 3KCMMyaTalyu YCTPOWCTB, YTOObI
y3HaTb 0 AENCTBISIX, KOTOPblE HEOBXOAMMO BbINOMHUTL C HUMM.

MpoLecc conpsikeHns 3aHMMaeT 2 MUHYTbI. ECrn B TeyeHune atoro
BPEMEHM H1 O[JHO YCTPOWCTBO He pacrio3HaeTcs, yoeanTech, YTo Bbl
yXe 3anycTinu npoLeaypy COMpSKeHUst YCTPOUCTB. BO3MOXHO, Ao-
CTUTHYTO MaKCUMarbHOE KOMMYECTBO COMPSKEHHbIX YCTPOWCTB.

Mwuratot
TInT2:
BbINOMHSIETCA NpoLieay-
pa ConpPsKEHUS.

CBETOANOAb!

[Mocne ycnewHoro 3a-
BEPLLUEHNS  MpOLieaypb!
ceetognodbl 11 n T2
3aropatTes Ha 2 cekyH-
Abl.

T1 |KopoTkoe

BkntoyaeTt/BbikntoyaeT apuratenb Ha nepBov CKOPOCTH.

['opuT, He Muras

[nutenbHoe Ha-
XaTne C BKIO-
YeHHbIM  OCBe-
LieHreM

BkrioueHue/BbIKNIOYEHE aBaPUIMHOTO CUrHana (unbLTpoB
C aKTUBUPOBAaHHbLIM yrmieM.

Bce ceetoavonbl mura-
0T 2 pasa:
aBapUiHbIA CUrHan ak-
TUBUPOBaH.

Bce csetoamobl ropat
1 cekyHay:

aBapuiHbIA curHan oT-
KIIOYEH.

[nutenbHoe Ha-
xatve,  korga
BCE  Harpysku
BbIKITHOYEHBI
(ABuratens
nofcBeTka)

+

OTkntoyeHue ot cetn K-Link

3anyckaetca npoueypa ynaneHna Bcex K-Link-coBMeCTUMbIX

{(}T&)OMCTB, paHee CBA3aHHbIX C MOMOLLbO (PYHKLKM conpskerme K-
ink.

lMocne ycnelwHoro 3a-
BEPLLEHIS  NpoLieaypb!
csetoanoabl T1 n T2
muratoT 5 pas.

T2 |Kopotkoe

BkntoyaeT/BbikntoyaeT apuratenb Ha BTOPOW CKOPOCTMU.

['opuT, He Muras

[nutensbHoe Ha-
XaTne ¢ BKIO-

UeHHbIM  OCBe-
LieHrem unm
nBUraTenem

®DyHKUMA 24 yaca

BKITIOYEHWe/BbIKITIOYEHe JBUraTeNs B pexume 24-4acoBoro BO3agyXo-
0bMeHa, CO CKOpOCTbHO, KoTopasi MO3BOMSIET BCAchiBaTb BO3AYX B
TeyeHne 10 MUHYT B yac B TeueHune 24-4acoBoro Lykna.

Ee Henb3s akTMBMPOBATb, €CNN AKTUBEH MHTEHCUBHBIA PEXUM MM
PEXUM 3aLEPXKKN.

Muraet
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T3 |Kopotkoe

BkrioyaeT ABuraTenb Ha TpeTbel CKOPOCTU.

l'opuTt, He muras

[OnutenbHoe Ha-
xatne € BKMO-

3anyckaeT fgurartens Ha BbICOKMX o6opoTax.
OTa CKOpOCTb aKTMBHA B TeYeHne 6 MUHYT. o MCTeueHNm 3Toro Bpe-

Muraet

YEHHbIM  OCBE-|MeHM ciCcTeMa aBTOMATUYECKM BEPHETCA K paHee BblGpaHHON Ckopo-

LeHrem W |cTin. Ecnu chyHKLMIO aKTUBMPOBATL MY BbIKMIOHEHHOM [iBUraTtene, no

Asuratenem MCTEYEHNN BpEMEHN YCTPOMCTBO nepexoanT B pesxum BbIKI1.

[OnutenbHoe Ha-|BbinonHseTcs c6poc aBapuMMHOro cUrHana HacbliweHus|Bce csetoguoabl Mura-

xatve,  korpa|dounbrpa. toT 3 pasa.

BCE  Harpysku

BbIKIIOYEHbI

(oBuratens  +

noAcBeTka)
MogaeTcs aBapuMHBIA CUrHanN HacbiweHus metannuye- Ceetognogsl T2 n T3
CKMX Xupoynasnusalowmx punbTPoB 1 coobLIaeTCa O|ropaT Mpu  BbIKMKYeEH-
HeobX0AUMOCTU X MPOMbITb. ABapUIHBIA CUTHaM MOLAETCS Yepes|HOI BbITSKKE.
100 yacoB peanbHoi paboTbl BbITSXKM.
MogaeTcs aBapUWHbIN CUrHan HacbllweHua dunbTpa c|Ceetognogsl T2 n T3
aKTMBMPOBAaHHLIM YrneMm Ans yaaneHus 3anaxos. Asa-|MUraloT Npi BbIKIKYeH-
PUIAHBIA curHan nopaetcs Yepes 200 Yacos peanbHO paboTbl Bbl-|HOM BbITSIKKE.
TSKKM.

T4 |Kopotkoe ABTOMATUYECKUU pexum [OpUT NOCTOSAHHO:

BkntoyaeT/BbiknioyaeT aBToMaTUYECKUI PEXIUM paboThl.
Mpu ntoBom Haxatum apyrux kHormok pexum ABTO oTkmiodaeTcs.

Pexxum ABTO aKTuBMpyeTCst HaXaTueM KHOMKA UIN NPy BKAKOYEHUN
COMNPSXKEHHON MHAYKLUMOHHOW MnuTbl. CKOPOCTb BbITSXKN
OydeT ycTaHoBneHa aBTOMATUYECK C Y4eTOM MaKCUMarbHOMO YpoB-
HS MOLLIHOCTH, YCTAHOBMNEHHOTO B 30HaX BAPOYHO! NOBEPXHOCTY. [Mpu
BbIKIMIOYEHUN MHAYKLMOHHON NNNTbI NOAAEPXUBAETCS NOCNEAHSS WC-
nonb3oBaHHas CkOpOCTb B TeYeHne 5 cekyHa, a 3aTem ckopocTb 1 B
TeyeHre 15 MuHyT. Mo ncteyeHun 15 MUAYT ABUraTenb BbIKITOYaeT-
cs1. CocTosHMe NOACBETKN HE U3MeEHSeTCS.

aKT1BMPOBaH EXUM
BTO.p P

He ropwu:

pexum ABTO BpemeHHO
OTKITHOYEH.

[nutensbHoe Ha-
Xatue C BKMHO-
YeHHbIM  ocBe-
LieHneM W Bbl-
KIHOYEHHbIM [BM-
raTenem.

Bb160p MHAYKLUMOHHON/ra30BON NMUTI
BbIDOP TMNa 1CMONb3yeMOil NNNThI: MHAYKLMOHHAS UK rasoBast.

Ha 3aBoge ycTaHaBnNMBaeTCs MHLYKLUMOHHBIA THUM.

1 MuraHue: noaTeep-
KOaeT BbI6OP WHAYKUK-
OHHOM NNUTHI.

2 MWraHug:  nopTeep-
xaaeT BblbOp rasoBon
MNNTbI.

PekomeHayemas nocnefoBaTenbHOCTb CONMPSKEHUA MeXAY YCTPONCTBaMu:
1 - Pexxum K-Link (cM. pykoBOACTBO K MynbTy AMUCTAHLMOHHOTO YNpaBneHus)

2 - Conpsixetue no cucteme K-Link (cM. pyKoBOZCTBO K BbITSKKE)

3 - ConpsixeHue NynbT AUCTAHLMOHHOTO YNPaBNEHNs/BbITSKKA (CM. PYKOBOACTBO K NMyNbTy AVUCTAHLIMOHHOTO ynpaBneHns)
4 - ConpsixeHue no cucteme K-Link (CM. pykOBOLCTBO K BbITShKKE)

5 - ConpshkeHne nnuTa/BbITSKKA (CM. PYKOBOACTBO K MHAYKLMOHHOM NnTe)

5. NMyNbT
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ANCTAHUUOHHOIO
YNPABJIEHUA

* OTMM YCTPOWCTBOM MOXHO Yrpas-
NSATb C NOMOLBIO NynbTa AUCTaHUU-

6. OCBELLEHUE

* [na 3ameHbl namn
(“,D,J'Iﬂ

obcnyxmnBaHusa”).

OHHOTO yrpaBrieHusl.

BHUMAHMUE:

B KayecTBe nepBoOn

onepauun Ha nynbte ANCTaHUMOHHO-

ro ynpasJieHuA

aKTUBUPYITE PEXUM

K-Link (6onee nogpobHyto nHdopma-
LUMI0 CM. B PYKOBOACTBE K YCTpPOW-

CTBY).

obpallanTech B

LEHTP TeXHMYecKoro obcnyxmBaHus
npuobpeTteHns
pawanTecb B LEHTP TEeXHWYEeCKOro

namn 06-
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INFORMACJE DOTY-
CZACE BEZPIECZEN-
STWA

Dla zapewnienia wtasne-
go bezpieczenstwa oraz

prawidtowego dziatania
urzadzenia, przed przy-
stgpieniem do instalacji

oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczytaé po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
zaC jg razem z urzadze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc

uzytkownicy znali sposé

dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.

Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
w_ﬁkwalifikowanego tech-
nika.

Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewtasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

Minimalna bezpieczna odle-
gtos¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektére modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punkt na
temat wymiaréw roboczych i
instalaciji).

Jesli instrukcje dotyczgce in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajg wiekszg odlegtos¢

niz wspomniana, nalezy to
wzig¢ pod uwage.
Sprawdzi¢, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.

Wytaczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.

W przypadku urzgdzen Klasy
I, sprawdzi¢ czy domowa sieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.

Podtgczy¢ okap do przewodu
kominowego rurg o Srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;j
dymypowinien by¢ jak naj-
krotszy.

Nalezy przestrzegac wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.

Nie podtgczac okapu wycig-
gowego do przewoddw komi-
nowych odprowadzajgcych

spaliny (np. z kottéw, komin-
kow, itp.).
Jezeli okap uzywany jest w

potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziom wen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potgcze-
niu z urzgdzeniami, ktére nie
sq zasilane prgdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-

35



mieszczeniu nie moze prze-
kraczac 0,04 mbar, aby unik-
ng¢ powrotu dymoéw z okapu
do wnetrza pomieszczenia.

* Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.

» Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi by¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.

+ Wtyczke nalezy podtgczyc do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.

« W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czgcych odprowadzania dy-
mow.

OSTRZEZENIE: przed
przystapieniemdoinstala-
cji okapu, usung¢ folie
ochronng.

+ Uzywac wytgcznie Srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.

OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkami moze stwa-
rzacryzyko porazeniaprg-
dem.

* Nie patrze¢ na nie bezpo-
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Srednio rzez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowa¢ potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
Cczyng pozaru.

Urzgdzenie moze by¢ uzywa-
ne przez dzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem Zze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezpiecznejobstugi urzgdze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urzg-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzgdzenia nie po-
winny by¢éwykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowa¢ w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze byc¢
uzywane przez osoby (w (tjym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
Swiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaly poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.



AOsiagalne czesci moga

sie bardzo rozgrzac w
trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

» Wyczyscic i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

+ Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lub inne pali-
wa, W pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen,
ktére odprowadzajg wytgcz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol z umieszczony
na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac jako zwy-
ktego odpadu pochodzacego
z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kaza¢ do centrum zbiorki od-
padow specjalizujgcego siew
recyklingu komponentow
ele tryczn?/ch i elektronicz-
nych. Utylizujgc produkt w
sposOb wtasciwy, przyczy-
niasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powstacw wynlku
niewtasciwej utylizaciji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujacych sie likwi-

dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktérym produkt zostat zaku-
piony.

Deklaracja Zgodnosci

Producent deklaruje, ze oma-
wiane urzadzenie z funkcjg ra-
diowgK-Link + WIFljestzgodne
z Dyrektywg 2014/53/UE.

Petny tekst deklaracji zgodno-
$ci UE mozna znalez¢ pod na-
stepujgcym adresem interneto-
wym, wyszukujgc wedtug kodu
produktu

“https://Iwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kod ten znajduje sie na etykie-

cie umieszczonej wewnatrz
produktu.

Pasma |Maksymalna prze-
czestotli- |sytanamoc

WOSCI

2,4GHz |maks. 100 mW

5 GHz maks. 100 mW

2. UZYTKOWANIE

* Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

» Okapu nie nalezy uzywa¢ do celow
innych niz te, do ktérych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ wigczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywno$¢ ptomienia nalezy regu-
lowa¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wylgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawiac¢ frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapalic.
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3.

CZYSZCZENIE |
KONSERWACJA

Gabczasta czes¢ filtra moze by¢ my-
ta w zmywarce do naczynh raz na 4
miesigce lub czesciej (w przypadku
intensywnego uzytkowania okapu).
Jej poprawne funkcjonowanie zagwa-
rantowane jest do maksymalnie 5
my¢, po czym filtr nalezy wymieni¢
(W).

Filtry przeciwttuszczowe nalezy czy-
8ci¢ co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jezeli sg uzywane bardzo in-
tensywnie. Mozna je my¢ w zmywar-
ce do naczyn (Z).

@ #“1 @ / /' Czysci¢ okap wilgotng Sciereczkg i
s ay 1 neutralnym ptynem do mycia.
QW Unika¢ uzywania alkoholu lub pro-
‘ duktéw na bazie silikonu do czysz-
w @ czenia wewnetrznej i zewnetrznej
czesci okapu kuchennego.
S1
2o | OO [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Przyci |Nacisniecie |Funkcja LED
sk na przycisk
L  |Krotkie Swiatta zmieniajg natezenie - od duzego, przez $rednie (jezeli zostato|-
ono przewidziane), do wytaczonego.
Jesli do okapu jest podtgczona ptyta indukc_y{na,_gdy jest on wytaczo-
ny, jak tylko zostanie wigczona ptyta, o$wietlenie okapu zapali sie z
maksymalng intensywnoscia.
Diugie, kiedy |[Funkcja Delay Migajaca
wiaczone  jest|Wiacza/wylacza funkcje Delay (automatyczne wylaczanie Silnika i

$wiatto lub silnik

o$wietlenia opdznione 0 30').
Nie mozna uaktywni¢ z wiaczona funkcjg Intensywna lub 24h.

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcia-
zenia s3_wyla-
czone (silnk i
Swiatta)

Parowanie K-Link

Przed rozpoczeciem procedury po,s?powa(: zgodnie ze wskazowkami
zawartymi w instrukcjach urzadzen do sparowania.

Uruchamia sig procedura parowania okapu z kompatybilnymi urza-
dzeniami K-Link (ptyta indukcyjna lub system zdalnego st_erowama%
Mozna sparowac¢ do 3 ptyt indukcyjnych i tylko jednego pilota. Infor-
macAe_ na temat czynno$ci do wykonania na urzadzeniach wskazano
w ich instrukcjach obstugi.

Procedura parowania trwa 2 minuty. Jesli w tym czasie nie zostanie
rozpoznane zadne urzadzenie, nalezy sprawdzic, czy uaktywniono
procedure parowania na danych urzadzeniach. Mozliwe jest rowniez,
ze zostata osiggnigta maksymalna liczba mozliwych do sparowania
urzadzen.

LED T1i T2 migaja;:
rocedura parowania w
oku.

Po pomysinym zakon-
czeniu_procedury, LED
T1i T2 wigcza sie na 2
sekundy.
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Krotkie

WiaczalWytacza silnik z pierwszg predkoscia.

Stata

Diugie, ~kiedy
$wiatto jest zapa-
lone

Aktywuje/Dezaktywuje alarm Filtréow Weglowych.

Wszystkie LED migna 2
razy:
alarm aktywny.

Wszystkie LED wigczo-
ne na 1 sekunde:

alarm nieaktywny.

Diugie, ~ kiedy
wszystkie obcig-
zenia sg_wyla-

Usuwanie parowania K-Link
Uruchamia Sii procedura usuwania wszystkich urzgdzen kompatybil-
nych K-Link, ktére zostaty sparowane za pomocag funkcji Parowania

Po pomysinym zakon-
czeniu procedury, LED
T11iT2 migng 5 razy.

czone (silnik i|K-Link.
Swiatta)
T2 |Krotkie Wiacza/Wytacza silnik z drugg predkoscia. Stata
Dtugie, kiedy |[Funkcjonowanie 24h Migajaca
wiaczone _jest|Wigcza/\Wytgcza silnik w trybie Wymiany Powietrza 24h, z predkoscig
Swiatto lub silnik | umozliwiajaca 10 minutowe zasysanie co godzine w cyklu 24-godzin-
nym.
INie mozna go aktywowaé, jesli sq aktywne tryby Intensywny lub De-
ay.
T3 |[Krotkie Wiacza silnik na trzeciej predkosci. Stata
Dtugie, kiedy | Wigcza silnik z predkoscig Intensywna. Migajaca
wiaczone  jest|Predko$é ta jest na czas i trwa 6 minut. Po uplywie takiego czasu,
Swiatto lub silnik - |system autornatycznie powraca do wezesniej wybranej predkosci. Je-
zeli zostanie uaktywniona gdy silnik jest wyl%czony, po uptywie usta-
wionego czasu nastepuje przejscie do trybu OFF.
Diugie, ~ kiedy|Wykonywane jest zresetowanie alarmu nasycenia Filtréw.|Wszystkie LED migng 3
wszystkie obcig- razy.
zenia sg_wyla-
czone (silnik i
Swiatta)
Wskazuj'sI alarm nasycenia Filtrow Przeciwttuszczo-|LED T2 i T3 wiaczone
wych Metalowych i konieczno$¢ ich umycia. Alarm wiacza sig|na state z wylaczonym
po 100 godzinach rzeczywistej pracy okapu. okapem.
‘%gnalizuje alarm nasycenia Filtr Przeciwzapachowego|LED T2 i T3 migajg z
eglowego. Alarm wigcza sie po 200 godzinach rzeczywistej pra-| wylaczonym okapem.
cy oKapu.
T4 |Krotkie Tryb AUTO Wigczona stale:
Wiaczalwytacza automatyczny tryb dziatania. aktywny tryb AUTO.
Po kazdym wcisnieciu innych przyciskéw, tryb AUTO dezaktywuje
sie. Wytaczona:
tryb AUTO tymczasowo
Tryb AUTO wigcza sie po weisnieciu przycisku lub zaakceptowaniu nieaktywny.
Sparowanej Plyty Indukcyjnej. Predkos¢ okapu zostanie
ustawiona automatycznie za pomoca najwyzszego poziomu mocy w
strefach Flyty kuchennej. Po wytaczeniu ptyty indukcyjnej przez 5 se-
kund jest utrzymywana’ ostatnia uaktywniona predkos¢, a nastepnie
predkos¢ 1 przez 15 minut. Po uptywie 15 minut silnik zostaje wyta-
czony. Stan o$wietlenia nie ulega zmianie.
Diugie, kiedy| Wybor Plyty Indukcyjnej-Gazowej 1 Migniecie: potwierdze-

Swiatto jest zapa-
lone i silnik wyta-
czony

Wybiera typ stosowanej ptyty kuchennej - Indukcyjna lub Gazowa.

Fabrycznie jest ustawiona Ptyta Indukcyjna.

nie wyboru Piyty Induk-
cyjnej.

2 Migniecia: potwierdze-
nie wyboru Piyty Gazo-
wej.

Zalecana kolejnos$¢ parowania urzgdzen:

1 - Tryb K-Link (patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)
2 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

3 - Parowanie Pilota zdalnego sterowania-Okapu (Patrz instrukcja obstugi pilota zdalnego sterowania)
4 - Parowanie K-Link (Patrz instrukcja obstugi okapu)

5 - Parowanie Plyty-Okapu (Patrz instrukcja obstugi ptyty indukcyjnej)
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5. PILOT ZDALNEGO

STEROWANIA

Omawiane urzadzenie moze by¢ za-
rzgdzane za pomocg pilota zdalnego
sterowania.

OSTRZEZENIE: pierwszg czynno-
$cig do wykonania na pilocie zdalne-
go sterowania jest wigczenie trybu K-
Link (wiecej informacji na ten temat
znajduje sie w instrukcji obstugi urza-
dzenia).

6. OSWIETLENIE
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W celu wymiany nalezy skontakto-
wac sie z centrum serwisowym (“W
celu zakupu zwrdci¢ sie do centrum
serwisowego”).
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NAHPO®OPIEZ A
THN AZDAAEIA

MNa ™n 81K oag acedAeia
KalYIa TN owaoTn AeItoupyi-
a TNG GUOKEUNG, TTOPAKO-
Aoupe va Oia cxcrsTs ME
TIPOCOXN TIG TITAPOUCEG O-
Onyieg TPIV TNV €yKATA-
oTaon Kal Tn Beon o€ Ael-
Toupyla. PUAGCOETEQUTEG
TIG 00nyieg avTa padi ue
T CUOKEUN, OKOUA Kal O€
TEPITTTWON _peTaBiBaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO Ol XpNOTEG va yvwpi-
Couv O6AQ TA XAPAKTNPIOTI-
KG AeiToupyiag Kal aopa-
A€10G TNG CUOKEUNG.

A H ouvdeon Twv KaAwdiwv

TIPETTEI VA YivEl aTTO €vav
QPHODIO TEXVIKO.

O kaTaoKkeuaoTAG eV UTTOPEI
va_BewpnBei_utreUBuUVOG Yia
EVOEXOUEVEG CNUIEC TTOU OYEi-
AovTtal g akaTAAANAn eyka-
TdoTaon i xpr']cr]
H eAdxiotn ammdéoTaon acpa-
Agiag peTagy NG smcpavslag
TWV ECTILOV KAl TOU on'ro
enTpa eival 650 mm p|-
OMEVA HOVTEND UTTOPOUV Va €-

KataoTabouv o€ HIKPOTEPO
Uyog. AvaTtpégTe aTnV TTapa-
YPAQPO WE TIG OIACTACEIG Acl-
Toupyiag Kal syKaTaoTaong)
Av ol odnyieg eykatdoTaong
TNG HOVADAGETTIWY UE UYPAE-
PIO UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-
Tal ATTO0TOON PEYAAUTEPN Q-
Mo €KEiv TTOU AvaQEPETAl
TTapaTTdvw, €ival atrapaiTnTo
Va TIG AABETE UTTOWN.

* BePaiwbeite 0TI N TGON TOU dI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIKA
TTOU avaypdag@eTal oTNV TTIVO-
Kida XapOKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU QTTOPPOPNTH)-
pa.
TaouoTtuaTa SIOKOTIAG TTPE-
TTEIVa EyKATAOTAB0UV O TN YO-
VIUN EYKATAOTAON OUPPWVA
ME TN vopoBeaia yia TIG yKa-
TOOTAOEIG KOAWDIWONG.
FlaTlgouomuagK)\aon%l , Be-
BaiwOEITE OTI TO OIKIAKO OiKTU-
0 TPOYOOOUiag eival KATAAAN-
Aa yEIWUEVO.
2UVOECQTE TOV ATTOPPOPNTAHPA
oTNV KaTTvodOX0 HE Eva ow-
Ava pe eAaxiotn OIAUETPO
120 mm. H diadpoprn Twv a-
THWV TTPETTEI VA €ival 600 TO
uvatov GUVTopéTapn.
Mpétrel va TnpouvTtal 6Aol ol
KQVOVIOHOI ava@opIKA JE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.
Mn ouvdéeTe TOV aTToppoPn-
THPa O€ aywyoug atraywyng
KOTTVAEPIWY TTOU TTapdyovTal
armmokauon (1r.x. Aépnreg, T1CA-
KIQ KATT.).

* AV XPnOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-

poPNTNPa € GUVOUAOUO UE
GAAEG UN NAEKTPIKEG CUOKEU-
£G (T1.X. OUOKEUEG UYpaEPi-
ou), Ba TPETTEl Va £ATPAAI-
OETE TOV ETTAPKN AEPICHO TOU
XWPEOU WOTE VA EUTTODICETE
TNV ETTIOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. Otav o amoppo@nTipag
NG Koudivag xpnaIPoTIOoIETal
0€ OUVOUAGHO E UN NAEKTPI-
KEG OUOKEUEG, N ApVNTIKI TTig-
On TOU XWPOU OEV TTPETTEl VA
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
waoTE va chrO(peL’JyeTou n €Tm-
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OTPOYPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappo®nar Toug
QTTO TOV ATTOPPOPNTHPA.

* O aépag dev TTPETTEI va ATTA-
YETAI HEOW EVOC aywyou TToU
XPNOIUOTTOIEITAI YIA TNV ATTA-
Yy TWV KATTIVOEPIWY aTTO
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYPO-
dotouvTtal PeE agpio 3 GAAa
Kauaolua.

* TonAekTpIKO KAAWDIO, Vv TTA-
Bel Enpld, TTPETTEI VO AVTIKATA-
oTab¢i a1Td TOV KATOOKEUO-
oA Q| ammd €vav TEXVIKO Tou
oépPIC.

* 2UVOEETE TO PIG O€ WIa TTPICa
TTOU CUPMOP®OUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEG KAVOVIOUOUG KAl O€
Onueio Ye eUKOAN TTPOCRACN.

» OoovaPopd Ta TEXVIKA ETPA
Kal Ta JETPO aOQAAEiag TToU
TTPETTEl VA £QPAPUOCTOUV Yia
TNV aTTAyWyn TWV KATTVAEI-
WV, €ival onUAvTIKO va ThPoU-
vVTal OXOAQOTIKA Ol KAVOVI-
OMOIi TWV TOTTIKWYVY POPEWV.

AHPOEIAOHOIHZH: PIv

EYKOTAOTIOETE TOV ATTOP-
POPNTNPA, APAIPEDTE TIG
TIPOOTATEUTIKEG MEMPPG-
VEG.

* XPNOIUOTIOIEITE POVO PBideg
KAl €CapTAPATA KAtaAAnAou
TUTTOU YIO TOV QTTOPPOPNTH-

pa.

AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n KN
TOTTOBETNON TWV BIdWV KAl
TWV CUCTNUATWY OTEPEW-
oNng OUPQWVA PE TIG TIO-
poucecoonyieg, TTopeiva
1§'[p0Ka €0€l NAEKTPOTTAN-
ia.

* Mnv KoITaZeTe atreuBeiag pe
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OTITIKA Opyava (KIAAIQ, JEYE-
BUVTIKOG QaKOG...).

* Mnv payeipevete  @aynTta
QAQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
poPNTAPA: MPTTOPEI va TIPOo-
KANOei TTupkayiaq.

* AUT n OUOKEUN MPTTOPEI va
xpnoigotroinBei ammé traidid
NAIKIaG avw Twv 8 €TWV Kal a-
O ATOUA JE PEIWPEVESG YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKN YVWOT), APKEi va ETTI-
BAETTOVTOI KOl eKTTAIDEUOVTAI
oTNV ao@OAr Xprion Tng ou-
OKEUNG Kal OTOUG KIVOUVOUG
TTOU QTTOPPEOUV ATTO QUTH).
BeBaiwbeite 611 Ta TTa1dic dev
Traiouv pe Tn ouokeur. O Ka-
BaplouoC Kal n ouvtipenon
Oev TTPETTEl VA EKTEAOUVTAI Q-
O TTaIdId, EKTOC €AV ETTIPAE-
TTOVTAl.

* Ta TTaIdId TTPETTEl VO ETTIBAE-
TTOVTQI WOTE VA EEA0PAMIOTET
OTI OeV TTAICOUV UE TN OUOKEU-
A.

* H ouokeury dev TIpETTel va
XPNOIYOTTOIEITAI ATTO ATOMA
(ouuTtrepIAapBavopévwy TwV
TTAIOIWV) UE PEIWHEVES YUXI-
KEG ) O1AVONTIKEG IKAVOTNTEG,
N aTTO ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI YVWOT, EKTOG €AV &-
AéyxovTai kal eKTTaideuovTal.

A Ta TpooBaciya  pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
Bepuokpacia Katd Tn Xpn-
On TwV OUOKEUWV HAYEI-
pPEUATOg

+ KaBapifete n/kal  avTikaOI-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Bopiopévn Xpovikr TTEPiodo
(Kivduvog TTupkayiag). BAETTe



TTaPAYpPaAQo 2uviipnon Kai
KaBapIouOG.

* [lpétrel va uttapxel KaTaAAn-
AOG OEPITUOG OTO XWPO OTAV
0 aTTOoPPOPNTNPAS XPNGIHO-
TTOIEITAl TAUTOXPOVA HE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIPOTIOIOUV
aéplo n GAAa Kauoiua (dev I-
OXUEl yIa OUOKEUEG TTOU QTTA-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV a€paA
OTO XWpPO).

« To gupBoho Z mavw oto
TTPOIGV N TTAVW OTN OUOKEUA-
ola Tou UTTOQEIKVUElI OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI va DIaTIOE-
TaI oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akKO amroppiypa. To Trpoidv
TTPOG dIABEON TTPETTEI VA TTA-
padioeTal o€ €va KATAAANAO
KEVTPO GUAAOYNG IO THV ava-
KUKAWON TWV NAEKTPIKWYV KOl

AEKTPOVIKWV OUOKEUWV.

pOVTICOVTaG yia TN OwaTh
01GBeon auTtou TOU TIPOIO-
VTOG, OUUPBAAAETE OTNV ATTO-
Quyn Toavwy apvnTIKwyV €-
TITITWOEWVY YIA TO TTEPIBAA-
Aov KaI TNV uyEia, TTou JTToPEi
VA OQEIAOVTAI OTNV OKATAAAN-
An d1G6gon Tou. ['a AeTrTopE-
PEOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
KA JE TNV aAVOKUKAWON auTou
TOU TTPOIGVTOG, aTTeuBuvBeiTe
o710 AAuo, OTNV TOTTIKA UTIN-
pedia ouAAoyNgG aTTopPIPMA-
TWV 1} OTO KATAOTNUA ATTO TO
OTTOI0 AYyOPACATE TO TTPOIOV.

AQAWAAARAWON  ZUPPOpP-
pwong

@] KGTGCKSUGOTI’]?\&'})\(DVSI oTIN
OUOKEUN AUTr) JE AgITOUpYia pa-
dloemikoivwviag K-Link +6WIFI
OUMPOPQUWVETAI JE TNV odnyia
2014/53/EE.

To mAApeg Keipevo TEQ onAw-
ong cupuopewonc EE diatiBe-
TaI 0TNV akOAouBn d1adIKTUAKA
O1e0Buvaon ekTeEAWVTAG avadn-
TNoN ava KwoIKO TTPOIOVTOG:
“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

MTTOpEITE VO BPEITE TOV OXETIKO
KWOIKO OTNV ETIKETA TTOU UTTAP-
XEl OTO €0WTEPIKO TOU TTPOIO-
VTOG.

Zwveg ou- Méyiotn PETAdIOO-
XVOTATWV |JEVN I0XUG

2,4GHz |100 mW max.

5GHz 100 mW max.

2. XPHzH

* O atmmoppoPnTApag £XEl UEAETNOEI a-
TTOKAEIOTIKA YIO OIKIOKA XPAON Kal yid
TNV ATTayWYyr TWV OCUWV TNG Koudi-
vag.

* [loTé Pn XPNOIUOTTOIEITE TOV ATTOPPO-
enNTAPA yio OKOTTO JIAPOPETIKO aTrd
€KEIVOV yIa TOV OTTOI0 £XEI OXEDIOOTEI.

o [loté unv a@rvete AGYeG peyaAng é-
vTaongG KATw atd ToV atroppoenTrpa
OTav AEITOUPVEI.

* PuBuioTte TNV évtaon Tng AGYaQS £T101
WOTE VO KOATEUBUVETOI OTTOKAEIOTIKG
TTPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG Payelpé-
paTtog, e€ac@alifovrag OTI Oev TTPOE-
&éxel ato TIG TTAEUPEG TOU.

o O1 @pITECEG TTPETTEI VA EAEYXOVTAI OU-
VEXWG OTaV  XPNOCIYOTTOIOUVTal: TO
KOUTO AGdI ptTopei va TTapel wTid.
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3. KAGAPIZMOZ KAl

2YNTHPHzH

To otmoyywdeg PEPOG TOU @IATpoU
MTTOPEl Va TTAUBEl 0TO TTAUVTAPIO TTId-
TWV TOUAdYIOTOV KABE 4 urjveg | ou-
XVOTEPQ, OE TTEPITITWON €vTOVNG XPN-
ong, e€ac@aAifovtag Tn AsiIToupyia 10
TOAU €wg 5 TAuaipaTa Tpiv ammod Tnv
avtikataoTtaon (W).

n | 7

: —

Ly

Ta @iATpa yia AiTrn TTpETTEl va kKaBapi-
CovTal KGBe 2 priveg Asiroupyiag ) ou-
XVOTEPQ O€ TTEPITITWON 10IQITEPA CU-
XVAG XPAONG Kal PTTOPOUV va TTAU-
Bouv oTo TTAUVTApIO TTIATWYV (Z).

KaBapiete TOV atroppo@ntApa Xpn-
OIJOTTOIVTAG éva uypd TTavi Kal ou-
OETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.
ATTOQUYETE TNV XPHON TTPOIOVTWY UE
Baon 1o ovéTveupa f) TNV GIAIKOVN
yla va KaBapioeTe TO ECWTEPIKO KAl TO
€EWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTHPA.

S1
(%0 ] [0 0O [22#0 [30 [A O O
L T T2 T3 T4
MAAKT |MéTnpa AeiToupyia Led
po TARKTPOU
L |Z0viouo Ta ewra evalaooovtal petagl uwnAig éviaang, peaaiag éviaong|-
(eav uTrdpyel), apnapéva.
Edv umdpyer maywyIk €0Tia TToU £ival CUZEUYUEVN e TOV OTTOPPO-
onTAPa, MOAIG avapel n ETaywyikA €CTiA, Kal EPOCOV O ATTOPPOPNTH-
pag Eival OTTEVEPYOTTOINUEVOG, T PWTA TOU atroppo@nTipa avapBouv
OTn PéyIoTn éviaon.
Naparetapévo pe|Asitoupyia Delay [KaBuoTtépnon] AvaBoofrvel

TOV QWTIONG R
oV KIvnTApa a-
VaPpévo

Evepyomoinan/Amevepyorroinon mg Aeimoupyiag Delay [KaBuoTépn-
on] (N auTéuaTn ATTEVEPYOTTOINGT TOU KIVATRPA KA TOU QWTICUOU Ka-
BuaTepei kara 30°).

Aev pmopei va evepyotroin@ei otav eival evepyr n Evrarikr Aeimoupyia
1 n Asitoupyia 24 wpwv.

Maparetapévo pe
Oha Ta popria a-
TIEVEPYOTIOINE-
va  (kivnmpag
Kal QUTITHOG

20geugn K-Link
MMpotou ekivioeTe Tn BladIkaaia aKoAouBNOTE TIG EIBIKEG 0dNyieg Twv
EYXEIPIBIWY TWV CUCKEUWV e TIG OTTOiEG Bal yivel N GUZEUEN.

ZeKiva n diadikacia oUZEUgNG TOU aTTOPPOPNTAPA WE TIG GUPBATEG
ouokeuég K-Link (emaywyikn £oTiar fj mAexeipioTipio). Mopeite va
OUVOEDETE £wg Kall 3 ETTaYWYIKEG EOTIEG KAl EVa IOVO TNAEXEIPIOTAPIO.
ZUUBOUAEUTEITE TO EYXEIPIDIO TV CUCKEUWV VIO TIG EVEPYEIEG TTOU
XPEIGLETaI VO EKTEAETETE OE QUTEG.

H diadikacia aueugng diapkei 2 Aetrtd. EGv eviog autou Tou xpovou
dev Xl avayVwPIOTEL Kapia GUOKEUN EMIRBERAIWATE OTI EYETE CEKIVI-
0otl TTponyoupévwg T S1adikaaia Twv GUOKEUWY TTpog OUZEUEN. Ev-
OéeTal va Exel EMTeUXBei TO PEYIOTO OPIO TWV CUVOEDEHEVIIV OU-
OKEUWV.

Taled T1 kai T2 avapo-
ofnAvouy:

diadikacia alleugng oe
eCENIEN.

MoAig n diadikaoia o-
AokAnpwBei  emTUXWG,
10 led T1 kai T2 ava-
Bouv yia 2 OeutepOAe-
TI7al
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Z0viouo

Evepyomoinan/Amevepyotroinan Tou KiviTipa aTnV TPWTn TaxUTnTa.

2100epd

Maparetapévo pe
TOV QWTIONO Q-
VaWLEVO

Evepyomoinan/Amevepyomoinon g TTPOEIBOTroinoNg TwV
QiATpwv Evepyou AvBpaka.

Oha 1a led avaBoopn-
VOV 2 POpEG:
TIPOEIBOTIOINGN EVEPYO-
TIOINUEVN.

‘Oha 1a led avéBouv yia
1 deutepoOAETTTO:
TIPOEIBOTIOINGN QTTEVEp-
yotoinuévn.

lMaparerayévo pe

Atroouvdeon K-Link

MoéAig n diadikagia o-

A Ta QOPTI, O- | Zekivl N BladIkacia akdpwWang OAwWY Twv cukﬁombv OUOKEUGY K- )\OK)\ngeii ETTTUXUG,
TIEVEPYOTTONUE- | Link Trou €iyav oUVOEBET TTPONYOUEVWC HE TN AgToupyiar $0Zeugn K-|1d led T1 kai T2 avaBo-
va  (Kivnmpag| Link. aprvouv 5 Qopég.
Kal QWTITUOG
T2 |X0viopo Evepyomoinan/Amevepyomoinan tou kivntipa oTn deltepn TayxitnTa. |Z1abepd
Maparetapévo pe | AciToupyia 24 wpv AvaBooprvel
TovV- QWTIOUO - 1| Evepyotroinon/Amevepyotioinan Tou KivtApa aTn Asitoupyia 24wpn
Tov KIVNTPa G- | Avavewaon Aépa, uiar Tax0tnTa kard Ty omoia yiveral amoppoenan
Vappevo 10 AeTTTOV ava wpa, o€ evav KUKAO 24 wpwv.
Aev pmmopei va evepyoTroinBei 6tav eivai evepyn n Evrariki Acitoupyia
N n Aeimoupyia Delay [KaBuaTépnan).
T3 |Z0viopo Evepyotoinan tou Kivntipa atnv 1piTn TaK0TNTA. 210000
Maparetapévo pe |0 kivnmpag avaBel oy EvraTiki taxomra. Avapooprvel
ToV QWTIOUO N H tayumra autr £xel XpovikA puBpIoN 6 Aetrmwv. MOAG TTapéNBel o
Tov KIVNTPA G- |ypévog autdg, T0 0UOTNHA ETIOTPEPE! QUTOUATA OTNV TaXUTNTA TTOU
Vapevo Elxe sm)\s\f\u nﬁonyouusvwg. Eav evsp\éorromeu e TOV Klvrg'r:]go opfn-
Opévo, POAIS ohokAnpwoEei 0 xpdvog, TiBeTal ae AciToupyia .
Maparetapévo pe|ExteAeital eTravekkivnon Ttng mpoeidomroinong kope-|OAa 1a led avaBoofh-
OAa 1a opria a-| opoU PiATpwy. Vouv 3 QOpEG.
TIEVEPYOTTOINpE-
va  (kivnmpag
Kal QUTITUOG
Epgavitetal n wpog1dotroinon kopeopol Twv MetaAAi- Ta led T2 kai T3 ava-
KWV DiATpwv AiTroug umodelkviovTag OTI TPETE! Vo Ta TTAUVE-|Bouv OTaBepa pe arTe-
1e. H Tipogicomoinon TiBetar o Aeitoupyia Uotepa amd 100 wpeg|vepyotroinuévo Tov -
TIPAYHATIKAG A€ITOUPYiag TOU aTroppo@nTrPa. TIOPPOPNTHPAL.
Ep(pavi%m n mpoe1doTroinon kopeouol Tou PiAtpou O-|Ta led T2 kai T3 avapo-
oufg EvepyoU AvBpaka. H mpogidomoinan Tibetar o€ Aeitoup-| orvouy e Tov amop-
yia uaTepa amo 200 wpeg TPayUATIKAG AEIToUpyiag Tou amopponTh-| POPNTNPA ATIEVEPYOTTOI-
pa. NUEVO.
T4 |X0Oviopo Asgitoupyia AUTO Y1a8epd avappévo:
Evepyomoinan/Amevepyomoinan tou Autéuarou Tpétrou Aeitoupyiag. |Asitoupyia AUTO evep-
Me 10 manpa kaBe aMou TARKTpou n Aeimoupyia AUTO amevepyo- (YN
TIoIETal.
ZBnopévo:
H Aeiroupyia AUTO evepyotroleital e 1o Trdtnua Tou TAAKTPOU N e |Asitoupyia AUTO  ave-
mv evepyomoinon g Zugeu psvrég Emraywyikng EoTiag. H|vepyh Tpoowpivd.
TayUuTmTa ToU amoppo@nTipa Ba PUBHIOTEL aUTGHATA_ XPNCIUOTIONN-
v1ag 10 UYNAGTEPO ETTTIESD 10XUOG TTOU UTTAPXE! OTIG {WVEG TNG EOTI-
ag payeipéparog. OTav ammevepyoTTOIEiTal 1) ETAYWYIKY €OTial dlaT-
pEital n TeAeUTaia TAXUTNTA TTOU gpnmpowomenm yia 5 GeutepoAe-
TITa Kal émerta n taxutnTa 1 yia 15 Aemrd. MoAig mepdoouv ta 15 Ae-
7@, 0 KIVTPAS afvel. H katdoTaon Tou QwTiopou dev PeTaBae-
Tal.
Naparetapévo  |EmriAoyA ETraywyikig EoTiag/EoTiag Agpiou 1 AvahapTm: emKOpw-

TATNHa, Pe TV
QWTIONS ~ avap-
Pévo Kkal Tov K-
vnmpa opnoTd

EmIAEETe TOV TUTTO TNC €0TIOG MAYEIPEUATOG TTOU XPNCIUOTIOIEITAI E-
1080 ETaywyikAg kai Aepiou.

8 101106 €0TiaG IOV £XEI PUBIOTET EQYOTTACIOKA Eival N ETTaywyIkr
aTia.

on emhoyng Emaywyi-
kig EoTiag.

2 AvohapTrég: emKUpw-
an emhoyng Eariag Ae-
piou.
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ZUuVIOTWHEVN akoAouBia oUeugng HETASU TWV OUCKEUWV:

1 - Aermoupyia K-Link (Atite eyyelpidio TnAexeipianpiou)

2 - Y0Ceugn K-Link (Acite eyxeipidio amoppo@ntrpa)

3 - L0Ceutn Tnhexeipiatnpiou-AToppognTripa (Acite eyxelpidio TAexeIpioTpiou)
4 - Y0Ceugn K-Link (Acite eyxeipidio amoppo@nTtrpa)

5 - 20euén Eatiag-Amoppognthpa (Atite eyxeIpidio emaywyIKAg ETiag)

5. THAEXEIPIZTHPIO

* O xeIpIop6dGg TNG CUCKEUNG UTTOPEI va
yivel uEow TnAEXEIPIOTNPIOU.

* MPOZOXH: n TpwTn evépyela TTou O-
TTITEITAI VA YivEl OTO THAEXEIPIOTAPIO
gival n evepyoTtroinan Tng Asitoupyiag
K-Link (avatpé€te aTo €yxelpidio g
OUOKEUNG VIO TTEPICTOTEPEG AETTTOWE-
PEIEG).

6. ®QTIZMOZ

e [a Tnv avTikatdoTacn ammeuBuvBeite
oT1o ZépRIg ("MNa Tnv ayopd atreubuv-
Beite 01O Z€PPIG").
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MHO®OPMALIUA 3A
BE3OMNACHOCT

Mpeav MOHTUPaHETO U U3-
Nnon3BaHeTo Ha ypeaa
npoyeTeTe BHUMATENHO
TOBa pbKOBOACTBO, 3a Aa
rapaHTupaTte cobcTBeHa-
Ta cu 6Ge3onacHoCT 1 npa-
BUNHaTta paboTa Ha ype-
aa. Te3n WHCTPYKUMM
TpsGBa BMHarM ga npw-
apyxasaT ypeaa, AOpu
ako Gbae npodadeH unu
npenafeH Ha aApyrv nuua.
BaxHo e notpebutenute
[la nosHaBaT BCUYKU Xa-
paKkTepucTukn 3a paboTa
1 6esonacHoCT Ha ypeaa.

A CBbp3BaHETO Ha Kabenu-

Te TpsbBa Aa ce n3BbpLUK
OT KBanuduumpaH enek-
TPOTEXHWK.

[MponsBoauUTENAT HE HOCU OT-
FOBOPHOCT 3@ HapaHABaHUS
noBpean, npeamsBuvkaHu OT
HenpaBuUiEeH MOHTaX Wnn
ynoTpeba.

MuHumanHoto  6e3onacHo
pa3CTosiHWe Mexay roTeap-
ckaTa neyka u acnupartopa e
650 MM (BB3MOXHO € HSIKOU
MOZenun Aa Moxe a ce MOH-
TMpaT Ha no-marnka BMCOYK-
Ha, BX. pasgenuTe 3a paboT-
HW pa3Mepu N MOHTaxX).

AKO WHCTpyKUMUTE 3@ MOH-
TaX Ha rasoBus KOTIIOH MoO-
coyBaT Mo-rofisMo Pascros-
HWe OT yKka3aHoTo, ToBa TPsIO-
Ba Ja ce nma B npeasus.
[MpoBepeTe gann MpexXoBo-
TO 3axpaHBaHe CbOTBETCTBA

HanocoyeHoTo HaTabernkaTa
C AaHHW, nocTaBeHa OT Bb-
TpelwHaTa cTpaHa Ha acnu-
paTopa.

MpekbcBaunTe TpsbBa aa ce
MOHTUpAT B CMCTEMATa B Cb-
OTBETCTBUE C HOpMaTMBHaTa
ypenba 3a okabensBaHeTo.
3a ypeauTe ot knac | ce yBe-
peTe, Ye enekTpo3axpaHBa-
HETO B AOMa € noaxoasuwo
3a3eMeHoO.

CebpxeTe acnupaTtopa KbM
oTBEX4aL st KOMUH, KaTo U3-
nonaeate Tpbba c AMameTbp
Han-manko 120 mm. MNMapute
TpsibBa aa 6baaT oTBEXAAHN
Ha KONKOTO € Bb3MOXHO MO-
KpaTKO pa3CTOsHKE.

Tpsbea ga ce cnassaT BCUY-
KW HOpMaTMBM 3a Bb34yXO-
NpoBOAM.

He cBbp3BanTe acnupaTopa
KbM oTBexgawm Tpbbu, no
KOUTO NpemMuHaBaT 1 fIeCHO-
3ananuMmm napwu (Hanp. oT
KOTNW, KAMUHU N Op.).

AKO acnupaTopbT Ce U3Nonas-
Ba eHOBPEMEHHO C Heerek-
Tpuyecku ypeam (Hanp. raso-
BU ypean), Tpsabsa ga ocury-
puTe goctaTbyHO fobpa BEH-
TMNauusa B ctasita, 3a aa npe-
AO0TBpaTUTE BpbLUAHE Ha U3-
nyckaHuTe rasose. AKO acnu-
patopbT Ha roTBapckaTa
neyka ce n3nonaea 3aegHo c
HeenekTpuyeckn ypegm, oT-
puyuaTenHoOTO HansaraHe B no-
MELLEeHMEeTo He TpsibBa Oa
npesuwasa 0,04 mbar, 3a ga
ce nsberHe puUckbT acnupa-
TOPBLT Aa BpbLla n3napeHns
B MOMELLEHNETO.
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B KOMWHa, KOWTO CNy>ku 3a OT-
BeXXOaaHe HanapuTe, He Tpsib-
Ba [a ce U3nycka Bb3ayX OT
ypeau, paboTeLlm Ha ras unm
ApYyro ropumeo.

AKO 3axpaHBalLuAT Kaben e
noBpeaeH, CMsHaTa My Tpsi6-
Ba [a Ce N3BbPLUN OT NPomn3-
BOAUTENS UMM OT CepBU3EH
TEXHUK.

BkntoyeTte Lwencena B KOH-
TaKT, KOWUTO OTroBaps Ha
AencrealumTe  HopMuM  3a
eneKkTpo3axpaHBaHe 1 € pas-
MOSIOXKEH Ha AOCTBLIMHO MSIC-
TO.

BaxHo e nacnasBaTe CTPUKT-
HO pasnopendute Ha MecT-
HUTE BNAacTV OTHOCHO TEXHU-
YeCKUTE MEPKUN N MEPKUTE 3a
GesonacHOCT npu oTBexaa-
He Ha n3napeHusTa.

BHNWMAHWE: wmaxHeTe
3awuTHUTEe honua, npe-
OV aa MoHTUpaTe acnmpa-
Topa.
N3non3Bante camo BUHTOBE
W Opyrn getaunum, Kouto ca
noaxoAsilm 3a acnupaTtopa.

BHUMAHWE: HecnasBsa-
HETO Ha Te3M UHCTPYKLNK
3a MOHTaX C NOCOYEHUTE
BUHTOBE W 3aKpensaliu
€neMeHTn MOXe Aa Cb3-
Jage onacHOCT OT enek-
Tpr4yeckun yaap.
He rmepante OQUpeKTHO KbM
CBETNMHATa npe3 ONTU4YHU
ycTponcTtea (OMHOKNKM, yBe-
NNYNTENHN CTbKNa n ap.).
He donambupainite xpaHa noa
acnupartopa: MoxeTe faa
npeanssuKaTte rnoxap.

Tos3n ypen moxe ga ce us-
non3ea oT Aeua Ha Bb3pacT
Hag 8 roavHun 1 OT Nnua C Ha-
ManeHn uanyeckun, ceTus-
HW N YMCTBEHW CMOCOBHOCTU
nnu 6e3 goctaTtbyeH onuT n
NO3HaHWS, NpU yCrnoBue Ye ca
nopa HabnoaeHne nnn ca uH-
CTPYKTUpPAHW Kak Aa n3nons-
BaT ypeaa no 6e3onaceH Ha-
YMH U KaKBU Ca Bb3MOXHUTE
onacHocTtu. He paspeluaBan-
TE€ Ha geua ga cu urpaqar ¢
ypena. [enHoctute no no-
YncTBaHe N NoaApbXKka He
TpsibBa Aa ce M3BbpLUBAT OT
Aeua, OCBEH KoraTo ca nop
HabnogeHne.

HeuaTa tpsabsa ga canogHa-
bniogeHve, 3a ga He cu urpa-
AT cypena.

YpeanT He TpsibBa aa ce us-
non3ea oT nuua (BKNYnTen-
HO Aeua) C HamarneHu Ncnxo-
dPN3NYECKN NN CETUBHM CMNO-
COOHOCTU, WNM HA KOUTO
nunceat onuUT U MNO3HaHWS,
OCBEH aKo He 6baaTt Habnto-
AaBaHy BHUMATEITHO UMW UH-
CTPYKTUPAHW.

A,D,OCTBI'IHVITG 4acTu MOXe

Aa ce HaropewdaTt CUJIHO
Nno BpemMe Ha n3nosi3aBaHe-
TO Haypean 3arotBeHe.

MNouncrTBamTe n/mnun cmeHsn-
Te unTpuTe cnepn ykasaHus
nepuog oT BpeMe (onacHoCT
OT noxap). BwxTe pasgen
"MNopapbxka n noyncteaHe".
B nomeweHneTto Tpssbea ga
nma gobpa BeHTUNauus, Ko-
raTo acnupaTtopbT Cce Wu3-
nonsea eOHOBPEMEHHO C
ypeau, paboTteLun Ha ras unm



Apyro ropueBo (He ce oTHacs
3a ypeau, KOMTO u3nyckar ca-
MO Bb34yX B NMOMELLEHMETO).

. CuMBOMBLT & BbpXy npoay-
KTa unm HeroBaTta OnakoBKa
NoKasBea, Ye TO3M NPOAYKT He
TpsibBa ga ce n3xsbpnd 3a-
eaHo c buToBMTE OTNaabLM.
MpooykTbT TpsibBa ga ce
npefage B crneuvanuanpaH
LEeHTbp 3a peuuknnpaHe Ha
enekTpuyecka n enekTpoHHa
anapatypa. Kato ce norpu-
XWUTe 3a NpaBuUHOTO U3XBbP-
NsgHe Ha TO3W NPOAYKT, BUE
e nomMorHeTe 3a npeno-
TBpaTSABAHETO HA Bb3MOXHU
HeraTMBHM nocneguuM 3a
oKoSiHaTacpenaw 3a 3gpase-
TO, KOUTO MOraT a HacTbNAT
crnef HenpaBUITHO WU3XBbpP-
naHe. 3a no-nogpobHa WH-
dopmauma OTHOCHO peLuK-
NMpaHeTo Ha TO3M NPOAYKT ce
obbpHeTe KbM MecTHaTa
rpagckaynpasa, pupmarasa
cbbupaHe Ha [JOMaKUHCKK
oTnagbLuu nUnu marasuHa, ot
KOWTO CTe 3aKynunu ypeaa.

Oeknapauma 3a CwboTBeT-
cTBMue

NpPoOn3BOANTENAT Aeknapuvpa,
Yye To3u ypen C PYHKUUM pagno
K-Link+WIFleBcboTBEeTCTBMNE
c anpekTtmea 2014/53/EU.

[MbNHUAT TEKCT Ha Aeknapaum-
aTa 3a cboTBeTcTBUE EU € Ha
pasnonoXeHue Ha criegHna nH-
TEPHET agpec, KaTto ce U3BbLP-
LN TbPCEHEe MO Ko Ha npoay-
KTa:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To3n ko Mmoxe fa 6bae oTKpuT
Ha eTuKeTa, NO3NLNOHUPaH OT
BbTpeELUHAaTa cTpaHa Ha Npoay-
KTa.

YecToTHMU
NeHTn

MakcumanHa npe-
AafeHa MOLLHOCT

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. YNOTPEBA

* AcnvpaTopbT € NpegHasHavyeH camo
3a ynotpeba B gomaluHa cpefa — 3a
npemaxeBaHe Ha MUPU3MUTE MpPU ro-
TBEHeE.

* Hwukora He ro usnonasante 3a gpyru
Lenu, OCBeH 3a KakBMTO e npeaHas-
Ha4yeH.

» [llog acnupartopa Hukora He GuBa Aa
MMa BUCOK NraMbk, AokaTo paboTu.

* Perynupante cunata Ha nnambka,
Taka 4ye [Ja e Haco4YeH caMo KbM Ob-
HOTO Ha CbAa 3a roTBeHe 1 Ja He 00-
XBalla CTEHUTE My.

* HabniogaBante MNOCTOSHHO — dopu-
TIOPHULMTE MO BpeMe Ha yrnoTpeba:
npy CUIHO HaropellsiBaHe Ma3HUHa-
Ta MOXe fa ce 3ananu.

3. NOYUCTBAHE U
OBCITYXBAHE

» [bbecTtata YacT Ha unTbpa Moxe
[a ce NnoyncTBa B CbOOMUSANHA Ma-
LUMHA NOHe BeAHbX Ha Bcekn 4 mece-
La MM no-4ecTo, ako U3Non3BaHeTo
e 0cobeHo VHTeH3uBHO. apaHTupa
ce paboTta o MakcMmyMm 5 noyncTea-
HWS1, crneq KoeTo TpsibBa Aa ce CMeHU

(W).
“n 9| 7

|
4y
Ly
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* duntpuTe 3a Ma3HunHM Tpsbea aa ce
noymcTBaT Ha Bcekun 2 meceua pabo-
Ta UM No-4ecTo B Criyyaln Ha ocobe-
HO VMHTEH3MBHO Mon3BaHe. Te morar
Ja ce MuAT B CbAOMUSIIHA MallvHa

2).

MouncTeanTe acnupartopa ¢ BRaxHa
Kbpna M HeyTpaneH TeYeH MUsineH
npenapar.

M3bsareante ga msnonseate MNpoAay-
KTW Ha BasaTta Ha ankoxon unv cunu-
KOH, 3a Ja noyncTBaTe BbTpeLuHUTe

N BbHLUHUTE YacTu Ha abcopbaTopa.

3axpaHBaHus 13-
KNKoYeHn (motop
11 CBETIMHM)

Mpeayn Aa cTapTipaTe npoueaypara, cneapaiite cnelyuuiHuTe NH-
CTPYKLMW Ha PBKOBOACTBATA Ha YCTPONCTBATA, KOUTO fja ObaaT CBbp-
3aHm.

Craptvpa ce npoleaypara 3a acounalust Ha acnuparopa KbM Cba-
mecTmy ycTpoiictBa K-Link (MHBYKLUMOHEH NNOT MM AUCTAHLMOHHO
ynpasneHue). MoraT fia ce CBbPXAT 10 3 MHAYKLUMOHHY NAoTa 1 camo
©[HO JUCTaHLMOHHO yrpasrieHue. KoHcynTupaiiTe pbkoBOACTBaTa Ha
YCTpONCTBaTa 38 ONePaLUTE, KOUTO LLE Ce U3BBPLLBAT Ha TSIX.

Mpoueaypata 3a CBbP3BaHe MpofbMKkaBa 2 MUHYTU. AKO B paMKiTe
Ha TOBa BpeMe He Ob/e pasnosHaTo HUTO HO YCTPOIICTBO, MPOBe-
peTe Janu npeav ToBa CTe CTapTypany npoLeaypara Ha ycTpoiicTaa-
Ta, KOUTO f1a ObAaT CBbP3BaHN. Bb3MOXHO € Aa e JOCTUTHAT MaKcH-
MarHUSIT bpOi YCTPOWCTBA, KOWTO MoraT fja GbAaT CBbp3aHm.

$1
o | [0 0 [220 [30 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
BytoH |HaTuckaHe |®yHkuuA Led nuamkatop
Ha GyToH
L |Kpatko CBeTneHuTe Ce peayBaT MeXay BUCOK MHTEH3UTET, CPEAEH VHTEH3M- |-
TET (aKo € Hann4eH), U3KIMIYeHN.
AKO € HannyeH euH MHAYKUMOHEH MOT, CBbP3aH KbM acnuparopa,
aKo acnMpaTopbT € WU3KMI0YEH, BejHara LOM Ce B0 MHAYKLIMOH-
HUS NNOT, CBETNIMHUTE Ha acnupaTopa Luye ce BKIKYaT C MakcimaneH
VHTEH3NTET.
Mpogbmxuten- | DYHKUMA 3aKbCHEHUe CBeTnMHEH UHaMKaTop
HO, C BKIo4eHa| Aktuenpal[leaktveupa dyHkuMATa 3aKbCHEHME (aBTOMATUYHOTO 13-
CBETIIMHA  WIM | kntoyBaHe Ha MoTopa 1 Ha OCBETNEHMETO, CbC 3akbeHeHue ¢ 30°).
MOTOp He Moxe Ja ce akTuBMpa Nput VIHTEH3NBEH Ui BKMKYeHM 24h.
Mpogbmxuten- |CBbp3BaHe K-Link Led nHaukatop T1 n T2
HO, C  BCWMYKM Muravp:

npoLieaypa 3a CBbp3Ba-
He B poLiec.

Mpn  ycnewHoto  3a-
BbpLUBAHE Ha npoLeay-
;I)_aTa led nHoukaTopuTe

11 T2 ce BknoYBaT 3a
2 cekyHam.
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Kpatko Bkntoysa/l3knioysa MoTOpa Ha MbpBa CKOpOCT. ®ukenpaH
Mpogbmxuten- | Aktuenpalfleaktvenpa anapmarta Ha ®untpute ¢ AkTuBeH Bcniku led nHankatopu
HO, C BKMOYeHa|BbrneH. murart 2 mbTu:
CBETNHA aKTVBHa anapma.
Beuykm led mHavkatopu
BKItOYeHM 1 cekyHaa:
[AeaKTvBMpaHa anapma.
Mpogbmkuten-  |U3knrouBaHe K-Link Mpn  ycnewHoto  3a-
HO, C BCUYKM BbpLUBaHE Ha npoLeay-

3axpaHBaHus 13-
Knto4eHn (motop
11 CBET/IHM)

CrapTupa Ce npoueaypaTa 3a M3TpUBaHe Ha BCUYKA CbBMECTUMM yC-
PE'M?(TEa K-Link npepBaputenHo cBbp3BaHm ¢ dyHKuMs CBbp3BaHe
-Link.

ﬁ)_aTa led nHoukatopute
11 T2 murat 5 mbTu.

T2 |Kpatko Bknitoysa/M3kntouBa MOTOpa Ha BTopa CKOpOCT. dukcupaH
Mpogbmxuten- | PyHKUMsA 24h CBeTNMHEH UHAMKaTOP
HO, C BKMO4eHa | Aktuempal[leaktuBupa MoTopa Ha pexuma CmsHa Ha Bbagyx 24h,

CBET/MHA WM enHa CKOPOCT, KOSITO NO3BOMSBA eAHa acnupaums 3a 10 MUHYTU Ha
MoTop BCEKY Yac, 3a eauH LMKbA oT 24 yaca.
He moxe fa bb/ie akTUBUPaH, ako Ca akTUBMpaHu PexmmnTe VHTeH-
3vBeH unu [lucnnen.

T3 [Kpatko BkntoyeTe MoTOpa Ha TpeTa cKopocT. dukcupaH
lMpogbmkuten- | BkmioyeTe MoTopa Ha ckopocT MUHTEH3UBHa. CBeTNnHEH MHAKMKaTOp
HO, C BKIIO4YEHA | Tasu ckopoCT e 3agageHa ¢ NPOABLIKUTENHOCT 6 MuHyTW. Cnepg 13-

CBET/MHA WM TyaHe Ha BpeMeTo, CuUCTemaTta Ce Bpblya aBTOMATUYHO Ha mpe-
MoTop AXofHaTa n3bpaHa ckopocT. AKO Ce aKTUBMpa OT M3KMIOYeH MOTOp,
crnef n3TnyaHe Ha BpeMeTo, MuHaBa kbM pexum OFF.
Mpombmkuten- |/3BbplwBa ce peceT Ha anmapmara 3a 3anywBaHe Ha|Bcuuku led nHamnkatopy
HO, C  BCHYK/|DUATPMU. murat 3 mbTu.
3axpaHBaHns 13-
KnKoYeHn (motop
11 CBETINHM)
CurHanuanpa anapma 3a 3anywBaHe Ha MetanHu Mac-|Led wHaukatopn T2 n
neHn ®UNTPU 1 HeobXoAUMOCTTa OT TAXHOTO U3MMBaHe. Anap-|T3 BKMoueHn C ukeu-
mata ce Bkntoysa creq, 100 yaca edpekTnHa paboTa Ha acnupartopa. |paHa CBETNMHA npu 13-
KrntoyeH acnuparop.
CurHanusvpa anapma 3a 3anywBaHe Ha ®PunTbp cpewy |Led wHgukatopu T2 u
Mupuamu ¢ AkTuBeH BbrneH. Anapmata ce Bkiousa cned| T3 murawyy npu uskio-
200 Yyaca edekTvBHa paboTa Ha acnuparopa. YeH acnuparop.
T4 |Kpatko Pexum AUTO BkntoveH ¢ cpukenpana
AxTuBupa/[leakTeupa ABTOMATUYHIS PEXUM Ha (DYHKLUMOHMpPaHe. | CBETIMHA:
Mpy BCAKO HaTUCKaHe Ha apyrv ByTonn, pexumbT AUTO ce aeaktu-|pexum AUTO  aktusi-
BMpa. paH.
PexumbT AUTO ce aKTMBMpa C HaTickaHe Ha GyToHa unu npy |V3KioueH:
BKNoYBaHeTo Ha CBBbp3aHua UHaykumoHeH lNnot. Ckopoct-|pexum AUTO Bpemeh-
Ta Ha BeHTunatopa e 6bae 3ajjafieHa aBTOMaTYHO, KaTo Ce W3- |HO JeaKTMBMPaH.
non3aBa Han-BUCOKOTO HIBO, HAMMYHO B 30HUTE Ha roTeeHe. Korato ce
W3KMK0YY MHOYKLMOHHNA NNOT Ce NOAAbPKa NocneaHaTa ckopocT, 3a-
eicTBaHa 3a CngH,ElM, cnen ToBa ckopocTTa 1 3a 15 MuHyTM.
neq ustndaHe Ha 15 MuHyTH, MOTOPBT ce m3knioysa. CTaTychbT Ha
CBETIIMHUTE HE CE MPOMEHSI.
MpombmxutenHo |U360p Mnot UHAaykumnoHeH/Ia3 1 MuraHe: noTebpxaa-
c BKIMO4EHA | [A36upa Tna Ha W3Non3BaHUs NioT Ha roTBeHe Mexay VHaykums v

CBeTNMHa n Wus-
KINtoYeH MoTop

las.

Ot 3aBoga e 3agaaeH Tvna WHaykuuoHeH Mnor.

Ba n3bop MHayKumoHeH
[nor.

2 MuraHus: noTebpxaa-
Ba u3bop [Mnot lNas.

MNpenopbyaHa nocneaoBaTeNHOCT Ha CBbpP3BaHe Mexay ycTpoucTBaTa:

1 - Pexwm K-Link (Bx pbKOBOACTBOTO Ha AWUCTaHLMOHHOTO ynpaBmneHue)

2 - Cebp3saHe K-Link (Bix pbkoBOLACTBOTO Ha acnuparopa)

3 - Cebp3asaHe [iuctanLmorHo-Acnpatop (B pbkoBOACTBOTO Ha ANCTAHLIMOHHOTO YNpaBneHme)
4 - Cebp3saHe K-Link (B pbkoBOLCTBOTO Ha acnuparopa)

5 - CebpasaHe [MnoT-Acnupatop (Bix pbKOBOACTBOTO Ha MHAYKLUMOHHWS MNOT)
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5. JUCTAHUMUOHHO

YNPABJEHUE

Tosu ypen moxe ga 6bae ynpasns-
BaH MOCPeACTBOM  AUCTaHLMOHHO
ynpaBneHue.

BHUMAHMUE: kaTto nbpBa onepauus
Ha OUCTaHLUMOHHOTO ynpaBneHue, ak-
TmBnpante Pexum K-Link (koHcynTu-
panTe pPbKOBOACTBOTO Ha YCTPOM-
CTBOTO Ca AOMbIHUTENHW AeTannm).

6. OCBETJIEHUE
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CBbpxeTe ce CbC cepBu3a, 3a Aa ro
cmeHuTe ("CBbpXeTe ce CbC CepBU-
3a, 3a ga ro sakynure").
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VARNOSTNE INFOR-
MACIJE

Zaradilastnevarnostiinza
pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijo in prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priroCnik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, dajo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

A Kable naj prikljuci usposo-

bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
Skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.
NajmanjSa varnostna razda-
lja med kuhalno povrsSino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
oglavje, kise nanasanaveli-
<osti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
veCja razdaléa odzgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;
PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektrichnem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
dena natablicis podatkiv not-
ranjosti nape.
Naprave za izklop morajo biti
namescene v nepremicno

napravo, in sicer v skladu s

Bredpisi glede sistemov ka-
elske napeljave.

Prinapravah razreda | preve-

rite, allima napajalnoomrezje

v hiSi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljuCite na cev za od-

vajanje dima (E)remera naj-

manj 120 mm. Cev naj bo ¢im
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-
niSke vode za odvod dima, ki
nastane pri izgorevanju (npr.
v kotlu, kaminu itd.).
Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo prezracevanja pros-
tora, da bi prepredcili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepre€imo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev

za odvajanje dima naprav za

izgorevanje, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.

Poskodovan napajalni kabel

mora zamenjati proizvajalec

alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

Vtic prikljucite v vticnico, ki je

skladna z veljavnimi standar-

diin na dosegljivem mestu.

Glede tehnicnih in varnostnih
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ukrepov, ki jih je (Potrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natanCno spostovati
predpise, ki jih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPQOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

* Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

AOPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnin elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z opti¢nimi
napravami (daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanljéanimi psihiCnimi,
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, ¢e so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
z njo povezanih tveganj. Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen Ce so pod nad-
zorom odrasle osebe.

* Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodo igrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuéno z otroki; y4
zmanjsanimi psihi¢nimi, fizi¢-
nimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
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kuSnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodi in pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav mocno segrejejo.

« Po navedenem cCasovnhem
obdobtju oCistite in/ali zame-
gajte iltre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CiISCenje.

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja isto¢asno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, Ki izkljuCno
dovajajo zrak v prostor).

« Simbol £ naizdelku aliemba-
laZi oznacuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obi¢ajne
gospodinjske odpadke. lzde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektri€nih in
elektronskih  komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k preprecevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

Izjava o skladnosti

Proizvajalec izjavlja, da je ta
aparat z radijsko funkcijo L-Link
+ WiFi skladen z direktivo
2014/53/EU.



Celotno besedilo EU izjave o
skladnosti je razpoloZljivo na
naslednji sFletni strani, kjer poi-
SCete Stevilko izdelka:
“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

To Stevilko najdete na etiketi v
notranjosti izdelka.
Najvecja
moc

Frekvenc- oddana

ni pasovi
2,4GHz [100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izklju¢no uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila na¢rtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

* Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vname.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

» Spuzvasti del se lahko opere v pomi-
valnem stroju vsaj vsake Stiri mesece
ali pogosteje pri vedji uporabi, in za-
gotavlja delovanje za najvec€ 5 pranj,

potem pa ga je potrebno zamenjati

N J
4

o
a2

» Filtre za maSCobe je treba distiti po
vsakih 2 mesecih delovanja nape ozi-
roma Se pogosteje pri intenzivnejSi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

» Napo ogistite z vlazno krpo in nevtral-
nim teko€im detergentom.
Sine kuhinjske nape se izogibajte iz-
delkom na osnovi silikona.
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4. UKAZ|

$1
0 | [0 0O [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Tipka |Pritisk tipke |Funkcija Led
L |Kratek Luci se izmenjujejo med visoko jakostjo, srednjo jakostjo (Ce je priso- |-
tna), ugasnjeno.
Ce je indukcijska kuhalna plos¢a povezana z napo, se napa, ob zago-
nu indukcijske plo$&e prizge in njene luci moéno zasvetijo.
Dolg pri prizgani| Funkcija Zakasnitve Utripa
luéiali motorju | Omo; oci / onemogoci funkcijo Delay (avtomatski izklop motorja in
osvetlitve se zamakne za 30').
Ni mogocCe zagnati, Ce je vklopliena Intensiva ali 24h.
Dolg pri izkloplje-| Seznanjanje K-Link Utripata LED T1in T2:
nih _vseh obre-|pred zacetkom postopka sledite specifiénim napotkom v navodilih|postopek seznanjanja v
m?lf}g\)/ah (motor naprav, ki jih Zelite seznaniti. eku.
Zazene se postopek za seznanjanje nape z napravami, zdruzljivimi s|Po uspesnem zakljucku
K-Link (indukcijska kuhalna plos¢a ali daljinski upravljalnik). Lahko se |postopka se svetleCi di-
s.ezr]an%o do 3 indukcijske kuhalne plod¢e in en sam dallrllnskl uprav-|odi T1 in T2 vklopita za
lialnik. Za postopke, ki jih je treba izvesti na teh napravah, glejte na-|2 sekundi.
vodila naprav.
Postopek seznanjanja traja 2 minuti. Ce v tem ni prepoznana nobena
naprava, preverite, ali ste Ze zagnali postopek na napravah, ki Lih zeli-
te seznaniti. Morda je dosezeno najveCje mozno Stevilo skladnih
naprav.
T1 |Kratek Prizge/ugasne motor pri prvi hitrosti. Sveti neprekinjeno
Pg!g pri prizgani| Omogoci / onemogocialarm filtrov z aktivnim ogljem. \2/ske It_ED lucke utripajo
uci -krat:
alarm je omogocen.
Vse LED lucke se priz-
gejo za 1 sekundo:
alarm je onemogocen.
Dolg pri izkloplje-|Prekinitev seznanjanja K-Link Po uspeSnem zakljucku
nih " vseh obre-| 7azene se postopek za brisanje vseh zdruzljivih naprav K-Link, ki so|postopka svetleci diodi
mﬂgi\)/ah (motor |bile prej povezane s funkcijo seznanjanja K-Link. 11in T2 utripata 5-krat.
T2 |Kratek Prizge / ugasne motor na drugi hitrosti. Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci-all motorju

Funkcija 24h

Omogoci / onemogoci motor v 24h nacinu izmenjave zraka, s hit-
rostjo, ki omogoca 10 minutno sesanje vsako uro v 24-urnem ciklu.

Ni ga mogoce aktivirati, ¢e je aktiven nacin Intenzivnost ali Zakasni-
tev.

Utripa
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T3 |Kratek

Vklopi motor s tretjo hitrostjo.

Sveti neprekinjeno

Dolg pri prizgani
luci-ali motorju

Vklopi motor na hitrost Intenzivna.

Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se ¢as iztecCe, se sistem avto-
matsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoéi pri ugas-
njenem motorju, se ko konéa premakne na nacin OFF.

Utripa

Dolg pri izkloplje-

lzvede se ponastavitev alarma za nasi¢enost filtrov.

Vse LED lucke utripajo
3-krat.

nih ~ vseh obre-

menitvah (motor

in lugi)
Prikazujealarm nasic¢enosti kovinskih filtrov za masc¢o-|LED-a T2 in T3 gorita
bo in opozarja, da jih je treba oprati. Alarm se sproZi po 100 urah de-|neprekinjeno pri ugas-
janskega delovanja nape. njeni napi.
Oznacujealarma za nasicenost filtra za _nepryetne vo-|LED-a T2 in T3 utripata
njave z aktivnim ogljem. Alarm se sprozi po 200 urah de-|pri ugasnjeni napi.
janskega delovanja nape.

T4  |Kratek Nacin AUTO Sveti neprekinjeno:

Omogoci/onemogoci nain za avtomatsko delovanje.
Ob pritisku na druge tipke se na¢in AUTO izklopi.

Nacin AUTO se omogoCi s lEritiskom na tipko ali z vklopom sezna-
njene indukcijske kuhalne plosce. Hitrost nape bo samo-
dejno nastavljena z uﬁoy_abo naLviéje stopnje moci na obmogjih kuhal-
ne plos¢e. Ko se indukcijska kuhalna plos¢a upqasne, se zadnja hitrost
ohrani 5 sekund, nato pa hitrost 1 15 minut. Po 15 minutah se motor
ugasne. Stanje Iu¢i se ne spremeni.

vkloplien nacin AUTO.

Ugasnjeno:
nacin AUTO je zacasno
onemogocen.

Na dolgo s priz-

gano lucko in
ugasnjenim - mo-
torjem

Izbira kuhalne plosée indukcija / plin
Izberite nacin kuhalne plosce, ki se uporablja med indukcijo in plinom.

TovarniSko je nastavljen nacin indukcijske kuhalne plosce.

1 utrip: potrdi izbiro in-
dukcijske kuhalne plos-
ce.

2 utripa: potrdi izbiro
plinske kuhalne plosce.

Priporocena sekvenca seznanjanja med napravami:

1 - Nacin K-Link (glejte navodila daljinskega upravijalnika)

2 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

3 - Seznanjanje daljinski upravljalnik- napa (glejte navodila daljinskega upravijalnika)
4 - Seznanjanje K-Link (glejte navodila nape)

5 - Seznanjanje kuhalna plo$¢a - napa (glejte navodila indukcijske kuhalne plo$ce)

5. DALJINSKI
UPRAVLJALNIK

» Ta aparat lahko upravljate z daljin-
skim upravljalnikom.

morate najprej

POZOR: na daljinskem upravljalniku

omogoditi nacin K-

Link (za ve¢ podrobnosti glejte navo-

dila naprave).

6. OSVETLITEV

» Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-

ni¢no pomoc«).
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INFORMACIJE O Sl-
GURNOSTI

Radi vlastite sigurnostiiis-
Fravnog radauredaja, mo-
imo da paZzljivo procCitate
ovaj priru¢nik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiuslu-
Caju ustupanjailiprijenosa
trecim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznatisa
svim karakteristikama ra-
daisigurnosti uredaja.
Spajanje elektricnih vodo-
vamora obavitikompeten-
tni tehnicki strucnjak.
ProizvodacC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Eravilne instalacije ili nepri-
ladnog koriStenja uredaja.
Minimalna sigurnosna uda-
lienost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
¢u udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni napon
odgovaraonom naznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazi s unutrasnje
strane nape.
Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma ozicenja.

Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mrezZa napajanja
ima odgovarajuc¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti Sto je mogu-
ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnu napunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garanja (npr. kotlova, kami-
na, itd.).

Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenosti u pro-
storiji radi sprjeCavanja vra-
¢anja toka ispusnih plinova.
Kad se kuhinjska napa Koristi
u kombinaciji s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se izbjeglo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plin ili
druga goriva.

Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehni¢ar servisne
sluzbe.

Spojite utika¢ u uticnicu tipa
koji odgovara vazec¢im zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.



+ U vezi tehnicCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima, vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih viasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

* Koristite samo vijke i sitni ma-
terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost

od elektri¢nih udara.

* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

* Ovajuredajmogu koristitidje-
cane mladaod 8godinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Ciscenje i odrzavanje
ne smiju obavlﬁati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledajte djecu i pobrinite
se da se neigraju s uredajem.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe (u Ijuéug'uci djecu)
smanjenih psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osimakoih se

pazljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu se

jako zagrijati tijekom kori-
Stenje Stednjaka

» Odistite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CiSce-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajimakoji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

« Simbol £ na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicajeni kucanski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroniC¢kin  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
Cavanju potencijalnih nega-
tivnih posljedica za okoli$ i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu omunalnu
sluzbu Cistoce ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

Izjava o sukladnosti

Proizvodac izjavljuje da f'e ovaj

uredaj s K-Link + WIFI radio

funkcijom u skladu s direktivom
2014/53/EU.
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Cjelovititekstizjave o sukladno-
sti EU dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi pretraziva-
njem prema kodu proizvoda:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/"

Ovaj se kéd nalazi na naljepnici
postavljenoj unutar proizvoda.

« Filtri za masno¢u moraju se Cdistiti
svaka 2 mjeseca ili ¢eS¢e u slucaju
vrlo intenzivne uporabe i mogu se
prati u perilici posuda (2).

Frekven- |Maksimalna emiti-
cijski op-rana snaga

sezi

2,4GHz 100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. UPORABA

» Usisna napa osmisljena je isklju¢ivo
za kuénu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

» Nikad ne koristite napu za svrhe dru-
gacije od onih za koje je osmisljena.

» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuci ta-
ko da ne izlazi sa strana.

» Friteze je potrebno stalno nadzirati ti-
jekom koristenja: zagrijano ulje se
moze zapaliti.

3. CISCENJEI
ODRZAVANJE

» Spuzvasti dio filtra moze se prati u
perilici posuda najmanje svaka 4 mje-
seca ili CeSce, u slu€aju posebno in-
tenzivne uporabe, osiguravajuéi funk-
cioniranje do maksimalno 5 pranja
prije zamjene (W).

1 g
L

4

N
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» Ocistite napu koriste¢i vlaznu krpu i
neutralni tekuci deterdZent.

* |zbjegavajte uporabu alkoholnih proi-
zvoda ili onih na bazi silicija za &iS¢e-
nje unutarnjeg i vanjskog dijela ku-
hinjske nape.




4. NAREDBE

sa od 24 sata.
Ne moZe se aktivirati ako je aktivan nacin rada Intenzivno ili Odgoda.

$1
(%0 | Lo O [220 [30 [AQO O
L ™ T2 T3 T4
Tipka |Pritisak na|Funkcija Led
tipku
L |Kratki Svjetla se zamjenjuju izmedu visokog intenziteta, srednjeg intenziteta |-
(ako je nazo¢no), ugaseno.
Ako je na napu spojena indukcijska ploCa, ako je napa iskljucena, ¢im
se indukcijska ploca uklju¢i, svjetla nape se ukljuéuju maksimalnim in-
tenzitetom.
Dugo dok su|Funkcija odgode Treperece
svietla i motor|Aktivira/deaktivira funkciju odgode (automatsko iskljugivanje motora i
ugaseni osvjetljenja odgodeno za 30').
Ne moZe se aktivirati s uklju¢enom funkcijom Intenzivno ili 24 sata.
Dugo kada su|K-Link uparivanje LED T1i T2 trepere:
sva_ opterecenja| Prije zaﬁoéinjan'a postupka, slijedite posebne upute u uputama za F_ostupak uparivanja je u
ugasena (motof i|uredaje koje zelite upariti. ijeku.
svjetla)
Zapocinje se postupak uparivanl? nape s uredajima kompatibilnim s|Nakon uspjeénoE zavr-
K-Linkom gindukcijska ploca za kuhanje ili daljinski upravljac). Mo?u Setka 1postupka, ED di-
se povezati do 3 indukcijske ploce i jedan daljinski upravljac. Pogle-|ode T1 i T2 ukljucuju se
dajte upute uredaja za radnje koje se moraju izvrSiti na njima. na 2 sekunde.
Postupak uparivanja traje 2 minute. Ako u tom roku nije prepoznat ni-
jedan uredaj, provjerite jeste li prethodno pokrenuli postupak za upari-
vanje uredaja. Moguce He da je dosegnuta maksimalna koli¢ina ureda-
ja koji se mogu povezafi.
T1  |Kratki Ukljucujefiskljucuje motor na prvoj brzini. Fiksni
Dugo dok je|Aktiviranje/deaktiviranje alarma filtera s aktivnim ugljenom. |Sve LED diode trepéu 2
svjetlo ugaseno puta:
alarm aktiviran.
Sve LED diode svijetle 1
sekundu:
alarm deaktiviran.
Dugo kada su|K-Link razdvajanje Nakon uspjesnog_zavr-
sva_ opterecenja| Zapoginje postupak brisanja svih K-Link kompatibilnih uredaja koji su|$etka postuipka, LED T1
g\%ae?g;a (motor i|prethodno bili povezani s funkcijom K-Link uparivanje. i T2 trepere 5 puta.
T2 |Kratki Ukljucujefiskljucuje motor na drugoj brzini. Fiksni
Dugo dok su|Funkcija 24 sata Treperece
svietla i motor|Aktivira/deaktivira motor u 24-satnom naginu izmjene zraka, tj. na br-
ugaseni zini koja omogucuje usisavanje od 10 minuta svaki sat, tijekom ciklu-
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T3 |Kratki Ukljucuje motor na trecoj brzini.

Fiksni

Dugo dok su|UkljuCuje motor na Intenzivnoj brzini.

svietla i motor|Ova brzina ograniéena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav se
ugaseni automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se aktivira s is-
E{lﬁclﬁgllrEnNgotorom, nakon isteka vremena prebacuje se u nacin IS-

Treperece

Dugo kada su|Vrsise resetiranje alarma zasicenja filtara.
sva  opterecenja
ugasena (motor i
svjetla)

Sve LED diode trepéu 3
puta.

Signalizira alarm zasiéenﬂ'a metalnih filtara za mast i po-
tred u za njihovim pranjem. Alarm se aktivira nakon 100 sati stvarnog
rada nape.

Led T2 i T3 fiksno uklju-
¢eni s iskljucenom na-
pom.

Signalizira alarm zasic¢enja filtra mirisa s aktivnim uglje-
nom. Alarm se aktivira nakon 200 sati stvarnog rada nape.

LED T2 i T3 trepere s
iskljucenom napom.

T4 |Kratki AUTO nagcin
Aktivira/deaktivira automatski nacin rada.
Svaki put kad pritisnete druge tipke, AUTO nacin rada se deaktivira.

AUTO nacin rada aktivira se pritiskom na tipku ili prilikom ukljucenja
spojene indukcijske ploce. Brzina nape postavit ¢e se auto-
matski koriste¢i nal|(w§u raziny s_na?e prisutnu u zonama ploce za ku-
hanje. Kad je indukcijska plo¢a iskljucena, zaqnja£r|m|1e_njena brzina
odrzava se 5 sekundi, a zatim brzina 1 u trajanju od 15 minuta. Nakon
15 minuta motor se iskljuCuje. Stanje svjetla se ne mijenja.

Ukljucen fiksno:
Aktiviran nacin AUTO.

Iskljucen:
nacin AUTO privremeno
onemogucen.

Dugo s upalie-|Odabir indukcijske/plinske plo¢e za kuhanje
nim svjetiom i) Qdabira vrstu ploge za kuhanje koja se koristi izmedu indukcie i plina.
ugaSenim moto-

rom Tvornicki je postavljen indukcijski tip ploce.

1 bliesak: potvrduje
odabir indukcijske ploCe
za kuhanje.

2 blieska:  potvrduje
odabir plinske ploce za
kuhanje.

Preporuceni slijed uparivanja izmedu uredaja:

1-
2-
3.
4-
5-

Nacin K-Link (vidi priru¢nik daljinskog upravljaca)

K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

Uparivanje daljinskog upravljaca i nape (vidi priruénik daljinskog upravljaca)
K-Link uparivanje (vidi priru¢nik nape)

Uparivanje plo¢a za kuhanje-napa (vidi priruénik indukcijske ploce)

5. DALJINSKI

UPRAVLJAC

Ovaj uredaj se moze kontrolirati po-
mocu daljinskog upravljaca.

POZOR: kao prvu operaciju na daljin-
skom upravljacu aktivirajte K-Link na-
¢in rada (za detalje pogledajte priruc-
nik uredaja).

6. RASVJETA
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Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi*).
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OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me dige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

I. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t60- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab uhendama

valjadppinud tehnik.
Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille péhjuseks on ebadige
paigaldamine voi kasutami-
ne.
Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja dhupuhastaja vahel
on 650 mm (mdéned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake toOomoo6t-
mete ja paigaldamise I6iku).
Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.
Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks dhupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.
Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisisteemi maarus-
tele.
| klassi seadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide
oleks adekvaatselt maanda-

tud.

Uhendage 6hupuhastaja [66-

riga vahemalt 120 mm labi-

modduga toru abil. Aurud
eavad labima luhima vdéima-
iku vahemaa.

Jargida tuleb koiki 6huventi-

latsiooni maarusi.

Arge Uhendage dhupuhasta-

{iat pdlemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate |166ri-
dega.

Kui 6hupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude ohu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.

Ohku ei tohi valjutada 166ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi voi teisi kUtuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskelddrina.

Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja vOi
hooldustehnik.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.

Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele vodetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetegaon
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud
maarusi.
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ETTEVAATUST: eemal-
dage enne Ghupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

Kasuta%e ainult 6hupuhasta-
jaga sobivat talpi kruvisid ja
tooriistu.
ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.
Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.
Arge 6hupuhastaja all toitu
flambeerige — vdite pdhjusta-
da tulekahju.
8-aastased ja vanemad lap-
sed ningisikud, kellel on piira-
tud vaimsed, fuusilised voi
sensoorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, vdivad se-
da seadet kasutada, kui neid
jalgitakse ja juhendatakse
oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.
Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad el mangiks seadmega.
Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuusilised vai sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, valja arva-

tud juhul, kui neid jalgitakse ja
juhendatakse hoolikalt.
A Ligipaasetavad osad voi-
vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

* Maaratud perioodi moodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi voi teisi
kUtuseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad 6hu ainult ruumi).

« Siimbol £ toote véi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Umbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadige
kaitlemise ta a{(érjeks olla
vOivaid voimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

Vastavusdeklaratsioon

Tootja kinnitab, et see K-Linki
raadiolaineid ja WiFit kasutav
seade on vastavuses direktiivi-
ga 2014/53/EL.



ELi vastavusdeklaratsiooni
taistekst on saadaval jargmisel
Interneti-aadressil, otsida saab
tootekoodi jargi:
https://www.faberspa.com/ en/
product-documentation/

Toote koodi leiab toote sees
olevalt sildilt.

Sagedus- [Maksimaalne
alad edastatav voimsus
2,4GHz max100 mW
5GHz max 100 mW

2. KASUTAMINE

+ Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-
selt koduseks kasutamiseks k606gild-
hnade eemaldamiseks.

» Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see méeldud
pole.

+ Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi kdrgeid leeke.

» Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pdhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks Umber
selle kilgede.

» Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA
HOOLDUS

» Filtru Svammisarnast osa saab pesta
ndudepesumasinas vahemalt kord
iga 4 kuu jarel voi eriti intensiivse ka-
sutamise korral sagedamini. To66 on
tagatud kuni maksimaalselt 5 pese-
miseni, mille jarel tuleb see vahetada
(W).

i (I |

(I
gy | >

» Rasvafiltreid tuleb puhastada iga ka-

he kasutuskuu jarel, vaga intensiivse
kasutamise  korral  sagedamini.
Filtreid vbib pesta ndudepesumasi-
nas (Z).

» Puhastage dhupuhastit niiske lapi ja

neutraalse puhastusvedelikuga.

» Valtige pliidi 6hupuhasti seest ja val-

jast puhastamiseks alkoholil voi sili-
koonil pdhinevaid tooteid.
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4. KASUD

S1
[xe ] [O O [22200 [30 [A 0O O
L T T2 T3 T4
Nupp |Nupuvajutus |Funktsioon LED
L |Lihike Tuledel vaheldub suur intensiivsus, keskmise intensiivsus (kui see on |-
olemas) ja valja liilitatud olek.
Kui dhupuhastiga on thendatud induktsioonpliit, siis vélja_ lulitatud
ohupuhasti korral lilitatakse 6hupuhasti tuled maksimaalse intensiiv-
susega sisse, kui pliit tdole pannakse.
Pikk vajutus, kui|Viivitusfunktsioon Vilgub
mootor “ja tuled| Aktiveerib/inaktiveerib viivitusfunktsiooni (mootori ja valgustuse auto-
on sees maatne valjaliilitamine liikkub 30 sekundi vorra edasi).
Ei saa aktiveerida, kui sisse lilitatud on intensiivne véi 24 h funkt-
sioon.
Pikk vajutus, kui|Sidestus K-Linkiga LEDid T1 ja T2 vilgu-
koik funktsioonid |Enne protseduuri alustamist lugege I4bi sidestatavate seadmete ka-|vad:
on véljas (mootor | sytusjuhendite juhiseid. sidustamisprotseduur
ja tuled) kaib.
Alg?(ab Shupuhasti tihendamine K-Linl{ﬁ‘a uhilduvate seadmetega (in-| )
du tsmonFIl!t VOi kaugjuhtlmlspult?._ endada voib kuni 3 indukt-|Pérast protseduuri edu-
sioonplaati ja he kau%{uhnms_pu di. Nendega tehtavate toimingute|kat I1dpuleviimist Illita-
kohta lugege seadmete kasutusjuhendist. takse LEDid T1 ja T2 2
sekundiks sisse.
Sidustamisprotsess votab 2 minutit. Kui selle aja_jooksul tihtegi sea-
det ei tuvastata, kontrollige, kas olete seadmete sidustamist teinud ju-
ba ka varem. Voimalik, et sidustatavate seadmete maksimaalne hilk
on juba saavutatud.
T1 |Lihike Llitab mootori 1. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk, tuli pdleb | aktiivsoefiltrite marguande aktiveerimine/inaktiveerimine. Eéié LEDid vilguvad 2
orda:
marguanne on aktiveeri-
tud.
Koik LEDid pdlevad 1
sekundi:
mérguanne on inakti-
veeritud.
Pikk vajutus, kui|K-Linki sidustuse tiihistamine Protseduuri edukal |6pe-
koik funktsioonid|Algab kaigi varem K-Linki sidustamisfunktsiooniga seotud K-Linkiga|tamisel_vilguvad LEDid
%ntl\jla:eljda)s (mootor | ihilduvate seadmete kustutamise protseduur. T1jaT2 5 korda.
T2 |Liihike Liilitab mootori 2. kiiruse sisse/vélja. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|24 h funktsioon Vilgub
mootor "ja tuled |aktiveerib/inaktiveerib 24-tunnise tsiikli jooksul mootori 24-tunnise
on sees ohuvahetusreziimi, mille korral td6tab tdmme 10 minutit tunnis.
Seda ei saa aktiveerida, kui intensiivne vdi viivitusfunktsioon on akiiv-
ne.
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T3 |Lihike Kéivitab mootori 3. Kiirusel. Pidev tuli
Pikk vajutus, kui|Kaivitab mootori intensiivsel kiirusel. Vilgub
mootor “ja tuled|See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja méddudes naaseb sils-
on sees teem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on aktiveeritud val-
ja lilitatud mootoriga, siis maaratud aja mdddudes lllitub vélja.
Pikk vajutus, kui|Lahtestatakse filtrite kiillastumise marguannet. Ko6ik LEDid vilguvad 3
koik funktsioonid korda.
on véljas (mootor
ja tuled)
See on marguanne, et metallist rasvafiltrid on kiillastunud|LEDid T2 ja T3 pdlevad
{q__neld tuleb pesta. Marguanne hakkab téle siis, kui 6hupuhasti on ﬁldeya tulega ja dhupu-
66tanud 100 tundi. asti on valja lulitatud.
Annab mérku aktiivséel pohineva I6hnafiltri kiillastumi-|LEDid T2 ja T3 vilgu-
sest. Marguanne hakkab todle siis, kui dhupuhasti on toétanud 200|vad, 6hupuhasti on valja
tundi. lilitatud.
T4 |Lihike Reziim AUTO Pusiv tuli:

Aktiveerib/inaktiveerib automaatreZiimi.
Reziim AUTO inaktiveeritakse, kui vajutate mdnda teist nuppu.

Reziim AUTO aktiveeritakse nupule vajutamisega véi siis, kui sidus-
tatud induktsioonpiliit sisse lilitatakse. Chupuhasti kiirus maa-
ratakse automaatselt, véttes aluseks pliiditsoonide suurima voimsus-
taseme. Kui induktsioonplit lilitatakse vélja, té6tab viimane kasutatud
kiirus veel 5 sekundit ja_seejarel 1. kiirus"15 minutit. 15 minuti pérast
llitatakse mootor valja. Tulede olekut ei muudeta.

rezim AUTO on akti-
veeritud.

Valja lilitatud:
reziim AUTO on ajutiselt
inaktiveeritud.

Pikk, tuli pélelglja
mootor on vélja
|dlitatud

Induktsioon-/gaasipliidi valimine
Valige kasutatava pliidi tiilip — kas induktsioon- véi gaasipliit.

Tehases on vaiketilibiks seadistatud induktsioonpliit.

1 vilkumine: kinnitab in-
duktsioonipliidi valiku.

2 vilkumist;  kinnitab

gaasipliidi valiku.

Seadmete soovitatud sidustamisjarjestus:

1. K-Linki reziim (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)

2. K-Linki sidustamine (vt 8hupuhasti kasutusjuhendit)

3. Kaugjuhtimispuldi ja 6hupuhasti sidustamine (vt kaugjuhtimispuldi kasutusjuhendit)
4. K-Linki sidustamine (vt dhupuhasti kasutusjuhendit)

5. Pliidi ja 8hupuhasti sidustamine (vt induktsioonpliidi kasutusjuhendit)

5. KAUGJUHTIMISPULT

» Seda seadet saab juhtida kaugjuhti-
mispuldist.

« TAHELEPANU! Esimese toiminguna
aktiveerige kaugjuhtimispuldil K-Linki
reziim (tdpsema teabe leiab seadme
kasutusjuhendist).

6. VALGUSTUS

* Vahetamiseks vdtke palun thendust

hooldusosakonnaga

(,Selle ostmi-

seks votke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).
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INFORMACE O BEZ-
PECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za ucelem fadneho fungo-
vani pfistroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
ci a zprovoznenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto pfirucku je tfeba
uchovavat stale spolu s
fistrojem, atoiv pripadé,
Ze pfistroj bude poskytnut
nebo prodan tfetim oso-
bam. Je dulezité, aby se
uzivatelé seznamili s ves$-
kerymi funkCnimi a bez-
Eecnostnl’mi charakteristi-
ami pfistroje.
Pripojeni kabell musi pro-
vést kompetentni technik.
Vyrobce neni odpovédny za
pripadné Skody zpusobené
nespravné provedenouinsta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pfistroje.
Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou bﬁt nainstalovany do niz-
i vysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).
Jestlize je vnavodukinstalaci
plynového sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vyse
uvedena, je tfeba to vzit v
uvahu.
Zkontrolujte, zda sitové na-
péti odpovida hodnotam uve-
denym na Stitku uvnitr diges-
tore.

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.
U pfistroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné& uzemnéna.
Pripojte di%estof k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
pruméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.
Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepfipojujte odsavaci diges-
tor ke kominum, které odva-
déji zplodin&/ ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod.)
Pokud je digestof pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné vétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
v?';ch zplodin. Jestlize je ku-
chynska digestor pouzivana
v kombinaci s pfistroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvyssinez 0,04
mbar, aby nemohlo dojit ke
zpétnému nasavani vypar(
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvadén
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zafizeni fungujicich na plyn
nebo najina paliva.
Pokud je napajeci kabel po-
Skozen, jeho vyménu muze
Brovédét pouze vyrobce ne-
o jeho servisni technik.
Pfipojte zastrcku do zasuvky



odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

« Pfi realizaci technickych a
bezpe&nostnich rozmérd pro
odvod vyparu je tireba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Pred in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné folie.

* PouZijte pouze Srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestof.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazsSroubl
nebo upevnovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpedlizasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, Ilu-
pou....).

« Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpeci poza-
ru.

« Tento pfistrojmize byt pouzi-
van détmi ve véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
ﬁokud jsou pod peclivym do-

ledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpe&nym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidétinehraji s pfistro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod do-

hledem.

« Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

» Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (v€etné déti& se sni-
zenymi pchho-fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkuSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pfipadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCne pouceny.

A Pfistupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
Ju dosahovat vysokych
teplot.

» Vycistéte a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
pecCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

« Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
Zivaji néjaké jiné palivo, v
mistnostimusi bytvhodné vé-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

« Symbol Z ha vyrobku nebo
na jeho obalu oznacuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery mabytlik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispéjete k zabra-
néni pfipadneho negativniho
dopadu na zivotni prostredi a
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na zdravi osob, ktery by moh-
la mit nespravné provedena
likvidace. Podrobnéjsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
uradé, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchodé, kde jste vyrobek
zakoupili.

Prohlaseni o shodé

Vyrobce prohlasuje, Ze toto za-
fizenisradiofunkci K-Link + WI-
EIvahovuje smérnici 2014/53/

UpIné znéni EU prohlaseni o
shodé je k dispozici na nasledu-
jiciinternetové adrese pfizada-
ni kodu vyrobku:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Tento kod naleznete na Stitku
umisténém uvnitf vyrobku.

Maximalni pFfena-
Seny vykon
2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. POUZITI

» Odsavaci digestof je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstranovani
pachl z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestof k jinym
Gcellm nez k tém, pro které je urce-
na.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

» Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmeérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranéach.

» Kontrolujte fritovaci hrnce b&€hem po-
uzivani: pfili§ zahfaty olej by se mohl
vznitit.

Frekyené-
ni pasma
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3. CISTENI A UDRZBA

» Houbovitou ¢ast filtru Ize myt v myc¢ce
nadobi minimalné kazdé 4 mésice
nebo Castéji, pfi obzvlasté intenziv-
nim pouzivani, coz zaru€uje funkc-
nost az 5 myti pfed vyménou (W).

n I 7
@ || ot
w
~amy | >
» Tukové filtry musi byt €istény kazdé 2
mésice provozu nebo Castéji v pfipa-

dé velmi intenzivniho pouzivani a lze
je myt v myc€ce nadobi (Z).

+ Cistéte digestof vihkym hadfikem a
neutralnim tekutym Cisticim prostfed-
kem.

* Nepouzivejte k Ccisténi vnittku a
vnéjsku digestofe alkohol nebo vy-
robky na bazi silikonu.




4. PRIKAZY

$1
0 | [0 0O [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tlagit |Stisknuti Funkce Led
ko tlacitka
L |Kratké Svétla se stfidaji mezi vysokou intenzitou, stfedni intenzitou (pokud|-
existuje) a vypnutim.
Pokud je pfitomna indukéni varné deska s;ﬁérqvané s digestofi, pokud
je digestor vypnuta, jakmile se zapne indukéni varné deska, svétla di-
gestore se rozsviti s maximéini intenzitou.
Dlouhé se_ za-|Funkce Delay Blika
pnutym svétlem | Aktivuje/Deaktivuje funkci Delay (automatické vypinani motoru a
a motorem osvétleni zpozdéné o 30°).
Nelze aktivovat, jestlize je zapnuta Intenzivni nebo 24h.
Dlouhé se vSemi|Sparovani K-Link Kontrolky led T1 a T2
spotfebiCi vypnu-|Pred zahajenim postupu se fidte specifickymi pokyny v pfirugkach za- | blikaji: o
tymi _(motor  a|fizeni, ktera maji byt sparovana. probiha postup parova-
svétla) ni.
Spusti se postup pfifazeni odsavace par k zafizenim kompatibilnim s
K-Link gndukéni varng deska nebo dalkové ovladani). Je mozné|Po uspéSném dokonce-
pfifadit 3 indukéni varné desky a pouze jeden dalkovy ovladag. Ope-|ni postupu se kontrolk
race, které je tfeba provést, jsou popsany v pfiruckach zafizeni. IedkT1da T2 rozsviti na
sekundy.
Postup parovani trva 2 minuty. Pokud béhem této doby neni rozi)o-
znano zadné zafizeni, zkontrolujte, zda jste pfedtim spustili postup
pro sparovani zafizeni. Je mozne, ze bylo dosazeno maximalniho Ii-
mitu zafizeni k pfifazeni.
T1 |Kréatké Zapina/vypina motor na jednicku. Sviti stéle
Dlouhé s rozsvi-|Aktivuje/deaktivuje alarm uhlikovych filtri. V8echny kontrolky led
cenym svétlem dvakrat zablikaji:
alarm aktivovan.
Vsechny kontrolky led
sviti 1 sekundu:
alarm deaktivovan.
Dlouhé se vSemi|ZruSeni sparovani K-Link Po Uspé&3ném dokonge-
spotfebici vypnu-|Tim se sgusti postup zruseni viech dfive sparovanych zafizeni kom-|ni postupu kontrolky led
tlerg{Ia)(mOtor a|patibilnich s funkci K-Link Pairing. J'-Ii-1 a T2 pétkrat zablika-
T2 |Kratké Zapina/vypina motor na dvojku. Sviti stéle
Dlouné se  za-|Funkce 24h Blika
pnutym sveétlem| Aktivuje/Deaktivuje motor v rezimu Vymény vzduchu 24h, rychlost,
a motorem ktera v ramci cyklu 24 hodin umoziuje desetiminutové odsavani kaz-
dou hodinu.
Nelze aktivovat, jestlize je aktivni rezim Intenzivni nebo Delay.
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T3 |Kratké Zapne motor na trojku. Sviti stéle
Dlouhé se_ za-|Zapne motor na Intenzivni rychlost. Blika
pnutym svétlem Tato rychlost je éasové omezena na 6 minut. Po uplynuti této doby se
amotorem systém automaticky navrati na rychlost, kterd byla zvolena pfedtim.
Dojde-li k Jeél' aktivaci s \,éIM_P”UtYm motorem, po uplynuti této doby sys-
tém prejde do rezimu OFF.
Dlouhé se vSemi|Provede se reset alarmu nasyceni filtra. V8echny kontrolky led
spotfebi¢i vypnu- trikrat zablikaji.
tymi  (motor a
svétla)
Siginalizuje alarm nasyceni kovovych tukovych filtrii a KontrolkY led T2 a T3
nutnost je umyt. Tento alarm se spusti po 100 hodinach skute¢ného |stale sviti pfi vypnuté di-
provozu digestore. gestofi.
Signalizuje alarm nasyceni uhlikového pachového filtru.|Kontrolky led T2 a T3
Tento alarm se spusti po 200 hodinach skute¢ného provozu digesto- tb||l(aj|’ pfi vypnuté diges-
fe. Ofi.
T4 |Kratké Rezim AUTO Sviti stale:

Aktivuje/Deaktivuje automaticky rezim fungovani.
PFit kazdém stisknuti ostatnich tlaCitek se rezim AUTO bude deaktivo-
vat.

Rezim AUTO se aktivuje stisknutim tlacitka nebo zapnutim sparo-
vané indukéni varné desky. Rychlost digestofe se nastavi au-
tomaticky pfi pouZiti negvyééiho stupné vykonu pfitomného v zénéch
varné desky. PFi vypnuti indukéni varné desky se na 5 sekund udrzi
posledni pouzita rychlost a poté jednicka po dobu 15 minut. Po 15 mi-
nutach se motor vypne. Stav svétel se nezméni.

rezim AUTO aktivovan.

Zhasnuto:
rezim AUTO docasné
deaktivovan.

Dlouhé s rozsvi-
cenym svétlem a
vypnutym moto-
rem

Volba indukéni varné desky/plynu
Voli typ pouZivané varné desky mezi indukéni a plynovou.

Tovarné je nastaven typ indukéni varné desky.

1 zablikéni: potvrzeni
volby indukéni varné
desky.

2 zablikéani: potvrzeni
volby plynové vamné
desky.

Doporucena posloupnost sparovani zarizeni:

1 - Rezim K-Link (Viz pfirucka dalkového ovliadace)

2 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

3 - Spéarovani dalkového ovladace-digestore (Viz pfirucka dalkového ovladace)
4 - Sparovani K-Link (Viz pfirucka digestore)

5 - Sparovani varné desky-digestore (Viz pfiru¢ka indukéni varné desky)

5. DALKOVY OVLADAC

» Toto zafizeni Ize ovladat dalkovym
ovladagem.
* POZOR: jako prvni operaci na dalko-
vém ovladadi aktivujte rezim K-Link
(dalSi podrobnosti naleznete v pfiruc-
ce k zafizeni).

6. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
o_brat‘te na oddéleni technického ser-
visu®).

72




-9

BEZPECNOSTNE IN-
FORMACIE

Na zaistenie vlastnej bez-
pecnosti a spravneho fun-
govania spotrebi¢a si po-
zorne  precCitajte  tuto
prirucku este pred jeho in-
stalaciou a uvedenim do
prevadzky. Tento navod
uchovavajte vzdy v bliz-
kostispotrebica, ajv pripa-
de predaja alebo odo-
vzdania inej osobe. Je d6-
lezité, aby pouzivatelia
poznali vSetky charakte-
ristiky fungovania a bez-
pecnosti spotrebica.

Elektrické kable musi za-

pojit kvalifikovany technik.
Vyrobca neprebera Ziadnu
zodpovednost za pripadné
Skody vyplyvajuce z ne-
spravnej Instalacie alebo ne-
spravneho pouzivania.
Minimalna bezpectna
vzdialenost' medzivarnou do-
skou a odsavacom par musi
byt 650 mm (niektoré modely
sa mozu nainstalovat v men-
Sej vyske; pozrite si ﬁrisluény
odsek o pracovnych rozme-
roch a o inStalacii).
Ak je vnavode na pouzitie ply-
novej varnej dosky uvedene,
Ze sa vyzaduje vacsi odstup
nez je uvedeny, dodrzte po-
kyny z navodu.
Skontrolujte, Ci napatie v
elektrickej sieti v domacnosti
zodpoveda napatiu uvedeneé-
mu na Stitku vnutri odsavaca
par.

V ramci elektrickej siete
musia byt nainstalované sty-
kaCe na prerusSenie elektric-
kého obvodu v sulade s plat-
nymi normami pre elektrické
zapojenie kablov.
Pri spotrebiCoch Triedy |
skontrolujte, Ci je elektricka
siet v domacnosti vybavené
primeranym uzemnenim.
Odsavac parzapojte ku komi-
nu s rarou s minimalnym
priemerom 120 mm. Dymy
treba odvadzat o najkratSou
cestou.
Musia sa dodrzat vSetky nor-
my spojené s odvodom
vzduchu.
Nezapajajte odsavac par ku
kominom, ktoré odvadzaju
dymy spalovania (napr. kotle,
kozuby a pod.).
Ak sa odsavac par pouziva v
kombinacii s neelektrickymi
spotrebi¢mi (napr. s plynovy-
mi spotrebi¢mi), v miestnosti
sa musi zaruCit dostatoény
stupen vetrania, aby sa za-
branilo spatnému toku plynov
spalin. Ked sa odsavac par v
kuchyni pouziva v kombinacii
so spotrebiCmi, ktoré nie su
napajané elektrickym pru-
dom, negativny tlak v miest-
nosti nesmie prekrocit 0,04
mbar, aby sa zabranilo tomu,
Ze dym bude z odsavaca par
naspat prudit do miestnosti.
Vzduch sa nesmie odvadzat
potrubim na odsavanie spalin
z plynovych spotrebiCov
alebo spotrebiov s inymi pa-
livami.
Po poskodeni napajacieho
7



elektrického kabla ho budete
musiet’dat’vimenit’vyrobcovi
alebo technikovi v prevadzke
servisu.

» ZastrCku zapojte do zasuvky
elektrickej siete v sulade s
platnymi normami a na pri-
stupnom mieste.

* V suvislosti s technickymi
opatreniami a bezpecnost-
nymi predpismi pre odvod
spalinadymov je nevyhnutné
dodrziavat predpisy platné v
mieste pouzivania spotrebi-

¢a.

A UPOZORNENIE: pred in-
Stalaciou odsavaca od-
strante ochranné folie.

* Pouzivajte iba skrutky a
uchytky vhodné pre odsavac
par.

UPOZORNENIE: ak
skrutky alebo upevrova-
cie prvky nenamontujete
podla tychto pokynov,
mohlo by to spésobit
zasahy elektrickym pru-
dom.

* Nepozerajte sa nan priamo
optickymi pristrojmi (d'aleko-
hlad, lupa....).

* Pod odsavacom par neflam-
bujte jedla: mohlo by dojst’ k
poziaru.

* Tento spotrebi€¢ smu pouzi-
vat deti vo veku od 8 rokov a
osoby s obmedzenymi psy-
chickymi, zmyslovymi a roz-
umovymi schopnostami, ako
a{'( osoby, ktoré nemaju
skusenosti a dostatok po-
znatkov o obsluhe spotrebi-
Ca, pokial su pod dohfadom a
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boli poucené o obsluhe
spotrebiCa a o nebezpecen-
stve, ktoré méze predstavo-
vat. Davajte pozor na deti,
aby sa_so spotrebiCom neh-
rali. Cistenie a udrzbu
spotrebiCa nesmu vykonavat
deti, pokial nebudu pod do-
hladom.

. Déva{'te pozor na deti, aby ste
zaistili, ze sa so spotrebiCom
nebudu hrat.

» Spotrebi€ nesmu pouzivat
osoby (vratane deti) s obme-

dzenymi psychickymi,
zmyslovymi a rozumovymi
schopnostami ani osoby,

ktoré nemaju skusenosti a
dostatok poznatkov o ob-
sluhe spotrebica, ak nie su
pod dohfadom a neboli po-
ucene.

A Pristupné €asti sa pocas
pouzivania spotrebiCovna
varenie moézu velmi zo-
hriat

* Po uréenom Case vycistite a/
alebo vymente filtre (nebez-
pecensivo poZziaru). Pozrite
odsek Udrzba a Cistenie.

* V miestnosti musi byt zaiste-
né vhodné vetranie, pokial sa
odsavac par pouziva sucas-
ne so spotrebiCmi pouzivaju-
cimi plyn alebo iné paliva (ne-
plati pre spotrebiCe, ktoré vy-
pustaju vzduch iba do miest-
nosti).

« Symbol Zha spotrebiCialebo
na jeho_obale indikuje, Ze
spotrebi¢ sa nesmie likvido-
vat ako bezny komunalny od-
pad. Spotrebic€ ur€eny na lik-



vidaciu sa musi odovzdat v
prisluSnom stredisku na zber
a recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych
zariadeni.  ZabezpeCenim
spravnej likvidacie spotrebi-
Ca prispejete k predchadza-
niu negativnych dopadov na
zivotne prostredie a zdravie
ludi, ktoré by sa ina¢ mohli
prejavit' pri nevhodnom sp6-
sobe jeho likvidacie. Podrob-
nejSie informacie o recyklacii
tohto spotrebiCa si vyziadajte
na svojom miestnom urade, v
zbernych surovinach alebo v
obchode, kde ste spotrebic
kupili.

Vyhlasenie o zhode

Vyrobca vyhlasuje, Ze toto za-

riadenie s dialkovou funkciou K-

Link + WIFI je v zhode so smer-

nicou 2014/53/EU.

UBIny text vyhlasenia o zhode
EU je k dispozicii na nasleduju-
cej internetovej adrese, pricom
vykonajte vyhladavanie podfa
kodu vyrobku:
»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Tento kod najdete na Stitku na-
chadzajucom sa vnutrivyrobku.

F[ekyené-
né pasma

Maximalny
prenasany vykon
2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. POUZITIE

» Odsavac par je navrhnuty iba na po-
uzivanie v domacnosti, na odstrano-
vanie pachov v kuchyni.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na
iné ako navrhnuté ucely.

* Pod zapnutym odsavacom par nene-
chavajte zapaleny vysoky plamen.

* Intenzitu plamena nastavte tak, aby
smeroval iba na dno nadoby na vare-
nie, pricom sa uistite, Ze nedosahuje
az na jej okraje.

» Fritézy musite poas pouZivania ne-
pretrzite kontrolovat’ prehriaty olej by
sa mohol vznietit.

3. CISTENIE A UDRZBA

+ Spongiovita &ast filtra sa da umyvat v
umyvacke riadu asponn kazdé 4
mesiace alebo, v pripade intenzivnej-
Sieho pouzivania aj CastejSie, ¢im sa
zaruci fungovanie filtra az do doby
maximalne 5 umyti, potom bude ne-
vyhnutné filter vymenit' (W).

& [« 3| 7

AL 4
~ayy | >

» Protitukové filtre sa musia Cistit kaz-
dé 2 mesiace prevadzky alebo Castej-
Sie v pripade velmi intenzivneho po-
uzivania a mézu sa umyvat v umy-
vacke riadu (Z).

» QOdsavac vycistite vihkou handrou a
neutralnym tekutym dgistiacim pros-
triedkom.

» Pri Cisteni vnutra a vonkajska odsa-
vaca par nepouzivajte alkohol ani od-
savac par.
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4. OVLADANIA

$1
0 | [0 0O [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Tlacid |Stlaenie  |Funkcia Kontrolka led
lo tlacidla
L |Kratke Svetld méZu svietit s vysokou intenzitou, strednou intenzitou (ak je|-
pritomna) alebo byt vypnuté.
Ak je pritomna induk¢na doska pripojena k odsavacu a odsavac je vy-
pnuty; ked sa zapne indukcna doska, svetla odsavaca sa rozsvietia s
najvyssou intenzitou.
Dihé so zapnu-|Funkcia Delay (Oneskorenie) Blika

tym svetlom
alebo motorom

Aktivuje/Deaktivuje funkciu Delay (automatické vypnutie motora a
osvetlenia oneskareného o 30°).

Neda sa aktivovat s rezimom Intenzivna alebo zapnuté 24h.

DIhé s vypnutymi
vietkymi zataza-
lm; (motor a svet-
a

Pripojenie K-Link
Pred spustenim procesu dodrzte Specifické pokyny v navodoch za-
riadeni, ktoré sa maju pripojit.

Spusti sa J)roges parovania odsavaca s kompatibilnymi zariadeniami
K-Link lﬁln ukéna doska alebo dialkove oviadanie). Mozu sa rIpQ{If
maximélne 3 induktné dosky a len jedno dialkové ovladanie. Pozrite
si navody k prisluSnym zariadeniam, kde su uvedené akony, ktore je
potrebné vykonat.

Proces parovania trva 2 minuty. Ak sa v stanovenom Case nerozpoz-
na ziadne zariadenie, overte, Ci ste predtym spustili Proces parovania
poZadovanych zariadeni. Je mozné, Ze sa dosiahol maximalny limit
pripojitelnych zariadeni.

Led T1 a T2 blikaju:
prebieha proces parova-
nia.

Po uspeSnom ukonceni
procesu sa Led T1 a T2
rozsvietia na 2 sekundy.

T1 |Kratke Zapnel/vypne motor pri prvej rychlosti. Svieti
DIihé so zapnu-|Aktivuje/deaktivuje alarm filtrov s aktivnym uhlim. Vsetky Led bliknd 2 ra-
tym svetlom zy:
alarm aktivovany.
V3etky Led sa rozsvietia
na 1 sekundu:
alarm deaktivovany.
DIhé s vypnutymi|Odpojenie K-Link Po UspeSnom ukongeni
vSetkymi zataza-| Spusti sa proces odRojenia véetkych kompatibilnych zariadeni K-Link |procesu Led T1 a T2
lfg; (motor a svet-|predtym sparovanych s funkciou Pripojenie K-Link. liknd 5 raz.
T2 |Kratke Zapnel/vypne motor pri druhej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Funkcia 24h Blika
tym svetlom | Aktivuje/deaktivuje motor v rezime Vymena vzduchu 24h, rychlost,

alebo motorom

ktcf(rlé umozniuje odsavanie 10 minut kazdu hodinu, pre 24 hodinovy
cyklus.

Funkcia sa neda aktivovat, ak su aktivne rezimy Intenzivna rychlost
alebo Delay (Oneskorenie).
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alebo motorom

valu sa systém automaticky vrati na predtym zvolenu rychlost. Ak je
%klyl\:/ovana pri vypnutom motore, po uplynuti ¢asu prejde do reZimu

T3 |Kratke Zapne motor pri tretej rychlosti. Svieti
DIhé so zapnu-|Zapne motor pri rychlosti Intenzivna. Blika
tym svetlom | Tato rychlost je nacasovana na 6 minGt. Po uplynuti ¢asového inter-

DIhé s vypnutymi
vietkymi zataza-
lm; (motor a svet-
a

Vlykona sa vynulovanie alarmu nasytenia filtrov.

Vetky Led blikna 3 ra-
zy.

Signalizuje alarm nasP/tenia kovovych protitukovych fil-
trov a IE]Jotrebu ich umyfia. Alarm sa aktivuje po 100 prevadzkovych
hodinach odsavaca.

Led T2 a T3 svietia pri
vypnutom odsavaci.

Signalizuje alarm nasytenia protigachového filtra s ak-
tialr)yr[l uhlim. Alarm sa aktivuje po 200 prevadzkovych hodinach
odsavaca.

Led T2 a T3 blikaju pri
vypnutom odsavaci.

T4 |Kratke

Rezim AUTO
Aktivuje/deaktivuje reZim Automaticka prevadzka.
Pri kazdom stlaceni inych tlaidiel sa rezim AUTO deaktivuje.

Rezim AUTO sa aktivuje stlaenim tlacidla alebo pri zapnuti Pripo-
jenej indukénej dosky. Rychlost odsavaca sa nastavi auto-
maticky pouzitim nak/yssej Urovne vykonu nachadzajlcej sa na z6-
nach varnelj dosky. Ked sa vypne indukéna doska, zachova sa po-
sledna realizovana rychlost na 5 sekund,

el ) nio gotom rychlost 1 na 15
minut. Po uplynuti 15'mindt sa motor vypne.

tav svetiel sa nezmeni.

Svieti:
rezim AUTO aktivovany.
Vypnuté:

rezim AUTO docasne
deaktivovany.

Dihy so zapnu-
tym  svetom a
vypnutym moto-
rom

Vol'ba indukénej/plynovej dosky
Zvoli typ pouzivanej varnej dosky medzi indukénou a plynovou.

Z vyroby je nastaveny typ indukénej dosky.

1 blikanie: potvrdi volbu
indukénej dosky.

2 blikania: potvrdi volbu
plynovej dosky.

Odporucana sekvencia pripojenia medzi zariadeniami:

1 - Rezim K-Link (pozri navod pre dialkové ovladanie)

2 - Pripojenie K-Link (pozri ndvod pre odsavac)

3 - Pripojenie dialkové ovladanie-odsavaé (pozri navod pre dialkové ovladanie)
4 - Pripojenie K-Link (pozri navod pre odséavac)

5 - Pripojenie doska-odsavac (pozri navod pre indukénl dosku)

5. DIALKOVE OVLADANIE

¢ Toto zariadenie

sa moze ovladat' po-

mocou dialkového ovladania.

UPOZORNENIE: ako prvy ukon na

dialkovom ovladani aktivujte rezim K-

Link

(odkazujeme na navod za-

riadenia, kde najdete viac podrobnos-

ti).

6. OSVETLENIE

* Ak potrebujete
technicky

servis

vymenu, kontaktujte
(,Pri  nakupe

poziadajte o pomoc servis®).
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INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

Pentru siguranta proprie si
pentru functionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastrati
intotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare si de si-
guranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.

Distan}a minima de siguranta
intre plita si hota este de 650
mm sunele modele pot fi mon-
tate la o inaltime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.

Controlati catensiunea de re-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aﬁlicaté pe parteainterioa-
ra a hotei.

Dispozitivele de intrerupere

trebuie safie montateininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
dealimentare sadispunadeo
impamantare adecvata.
Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie cat
mai scurt posibil.

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectatihota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata in
combinatie cu aparate nee-
lectrice (de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinincapere nu trebuie sa de-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile inapoi in incapere.

* Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.

« In cazul in care cablul de ali-



mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie nlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

« Conectali stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

 Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Ultilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
struc(;}iuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoatefifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
ranta a aparatuluisiin privinta

pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

 Copiii trebuie supravegheati
felntru a nu se juca cu apara-
ul.

 Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

 Curatati si/sauinlocuitifiltrele

dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incendiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie

corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

« Simbolul £ de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-
tare corespunzator pentru re-
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ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

Declaratie de Conformitate

Producatorul declara ca acest
aparat cu functionare prin frec-
venta radio K-Link + WiFi a fost
realizat in conformitate cu di-
rectiva 2014/53/CE.

Textul integral al declaratiei de
conformitate CE este disponibil
la urmatoarea adresa Internet,
efectuand o cautare dupa cod
produs:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Acest cod poate fi gasit pe eti-
fr}eta aplicata inauntrul apara-
ului.

Benzi de|Putere maxima

frecventa |transmisa
2,4GHz |max.100 mW
5GHz max. 100 mW

2. UTILIZAREA

* Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.
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* Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

* Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

* Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurdndu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.

» Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE $I
CURATARE

» Partea buretoasa a filtrului poate fi
spalata in masinile de spalat vase, la
interval de cel putin 4 luni sau mai
frecvent, Tn cazul unei utilizari intensi-
ve, asigurand functionarea péana la
cel mult 5 spalari inainte de Tnlocuire

(W).

g 19

Ly Z%;v

 Filtrele de retinere a grasimilor trebu-
ie curatate o data la 2 luni de functio-
nare, sau mai des, in cazul unei utili-

zari foarte intense si pot fi spalate in
masina de spalat vase (Z).

s

» Curatati hota cu o lavetd umezita si
cu un detergent lichid neutru.

» A se evita utilizarea produselor pe ba-
za de alcool sau silicon pentru curata-
rea interiorului si exteriorului hotei.




4. COMENZI

motorul pornite

Activeaza/dezactiveaza functia Delay [Aménare] éoprirea automata a
motorului si a sistemului de iluminat, aménata cu 30 de secunde).
Nu poate fi activata, cu functia Intensiva sau 24h activate.

S1
o] [0 0O [220 [30 [ A0 O
L T T2 T3 T4
Tasta |Apasare Functie Led
tasta
L  |Apasare scurtd |Luminile alterneaza intre intensitate mare, intensitate medie (daca|-
exista), oprite.
Tn cazul in care existd o plita de gatit cu inductie conectatd la hota,
daca hota este inchisa, imediat ce 'se porneste plita cu inductie, becu-
rile hotei se vor aprinde la intensitatea maxima.
Apasare lunga|Functie Delay Cu aprindere intermiten-
cu lumina sau ta

Apasare  lunga
cu toate sarcinile
oprite  (motor si
[umini)

Asociere K-Link

Tnainte de a demara procedura, urmati indicatiile specifice din manua-
lele dispozitivelor ce trebuie asociate.

Se incepe procedura de asociere a hotei, cu dispozitivele compatibile
K-Link (plita cu inductie sau telecomandd). Se pot asocia un numar
de pana la 3 plite cu inductie si o singura telecomanda. Pentru opera-
tiunile ce trebuie efectuate la nivelul acestora, consultati manualul dis-
pozitivelor.

Procedura de cuplare dureaza 2 minute. Daca in agest interval de
timp nu se recunoaste niciun dispozitiv, verificati daca ati demarat in
prealabil procedura dispozitivelor ce trebuie asociate. Este posibil sa
se fi atins limita maxima a dispozitivelor ce se pot asocia.

Ledurile T1 si T2 cu
aprindere intermitenta:
procedura de asociere
in curs de desfasurare.

Dupa finalizarea cu suc-
cesa EIJ_rocedurn, ledurile
T1 si T2 se vor aprinde
timp de 2 secunde.

motorul pornite

z& ce permite o aspiratie de 10 minute la fiecare ora, pentru un ciclu
de 24 de ore.
Nu poate fi activata, daca este activata functia Intensiva sau Delay.

T1 |Apasare scurta |Porneste/opreste motorul, la viteza intéi. Aprins cu lumina fixa
Apasare lunga|Activeaza/dezactiveaza alarma filtrelor cu carbune activ.  |Toate ledurile se aprind
cu lumina aprin- intermitent de 2 ori:
sa alarma activata.

Toate ledurile se_aprind

timp de 1 secunda:

alarma dezactivata.
Apasare lunga|Dezactivare a asocierii K-Link Dupd finalizarea cu suc-
cu toate sarcinile|Se incepe procedura de stergere a tuturor dispozitivelor compatibile |cs a procedurii, ledurile
oprite - (motor si|K-Link, asociate in prealabil prin functia Asociere K-Link. T1 si T2 se vor aprinde
lumini) ' intermitent de 5 ori.

T2 |Apasare scurta |Porneste/opreste motorul, la viteza a doua. Aprins cu lumina fixa
Apasare  lungd|Functie 24h Cu aprindere intermiten-
cu  lumina  sau|Activeaza/dezactiveaza motorul pe modul Schimb de Aer 24h, o vite-|ta

81




T3 |Apasare scurta |Porneste motorul la viteza a treia. Aprins cu lumina fixa
Apasare.  lunga|Porneste motorul la viteza Intensiva. Cu aprindere intermiten-
cu_ lumina  sau|Aceasts viteza este temporizatd la 6 minute. Dupé expirarea acestui |t
motorul pornite | interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza selectata in pre-

alabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa expirarea timpului,
sistemul se va comuta pe modul OFF.
Apasare  lunga|Se efectueaza resetarea alarmei de saturatie a filtrelor. |Toate ledurile se aprind
cu toate sarcinile intermitent de 3 ori.
oprite (motor si
lumini)
Semnaleazd alarma_de saturatie a filtrelor metalice de|Ledurile T2 si T3 aprin-
retinere a grasimilor si necesitatea de spalare a acestora. Alar-|se cu lumina fixa, cu ho-
ma'se declanseaza dupa 100 de ore de functionare efectiva a hotei. |ta oprita.
Semnaleazd alarma de saturatie a filtrului cu carbune|Ledurile T2 si T3 aprin-
activ, de retinere a mirosurilor. Alarma se declanseaza dupa|se intermitent, cu hota
200 de ore de functionare efectiva a hotei. oprita.
T4 |Apasare scutd |Mod AUTOMAT Aprins cu lumina fixa:
Activeaza/dezactiveaza modul de functionare automata. mod AUTOMAT activat.
La fiecare apasare a celorlalte taste, modul AUTOMAT se va dezacti-
va. Stins:
) ) ~ |mod AUTOMAT dezac-
Modul AUTOMAT se activeaza la apésarea tastei, sau la pornirea|tivat momentan.
plitei cu inductie, asociata hotei. Viteza hotei va fi setata
automat, folosindu-se nivelul de putere cel mai ridicat existent pe zo-
nele plitei de gatit. La inchiderea plitei cu inductie, va fi mentinuta ulti-
ma viteza activata timp de 5 secunde, iar apoi se va trece |a viteza 1,
timp de 15 minute. Dup& expirarea celor 15 minute, motorul se va
opri. Starea becurilor nu se va modifica.
Apasare  lunga|Selectare plita cu inductie/pe gaz 1 aprindere intermitenta:
cy lumina aprin-| Permite selectarea tipului de plita de gatit folosita, alegand intre plita|confirma selectarea pli-
sa it si- motorul| cy inductie si cea pe gaz. tei cu inductie.
opri T
Hota a fost setata din fabrica pe tipul Plita cu inductie. 2 aprinderi intermitente:
' confirma selectarea pli-
tei pe gaz.

Secventa recomandata de asociere intre dispozitive:
1 - Modalitate K-Link (consultati manualul telecomenzii)

2 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

3 - Asociere telecomanda - hoté (consultati manualul telecomenzii)
4 - Asociere K-Link (consultati manualul hotei)

5 - Asociere plita - hota (consultati manualul plitei cu inductie)

5. TELECOMANDA

» Acest aparat poate fi comandat prin
intermediul unei telecomenzi.

» ATENTIE: prima data cand folositi te-
lecomanda, activati modalitatea K-
Link (pentru mai multe detalii, consul-
tati manualul dispozitivului).

6.

ILUMINARE

* Pentru Tnlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-

tionare, adresati-va serviciului

de

Asistenta Tehnica”).
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INFOB_MACIJA PAR
DROSIBU

Lai droSi un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadiSanas un lieto-
Sanas rlpigiizlasit So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici ari tad, ja
ta tiks pardota vai nodota
treSajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

Kabelu pieslégsanu drikst

A veikt apmacits tehnikis.

 Razotajs neuznemas Jebka—
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
duSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadidanu).

Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tasirjanem véra.
Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
noslcéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodroSibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.

klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodrosina atbilstoSu ze-
mejumul.

Tvaiku nosUcéju pievienojiet
pie izvadiSanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlust
pEc iespejas 1saka attaluma.
Jaievéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika noslcéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, du-
mvadi utt.).

Jatvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericém
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
leplisanu atpakal telpa, tajair
1anodrosma pietiekams venti-
acijas Ilimenis. Ja virtuves
tvalku nosucéju lieto kopa ar
iericém, kuram nav elektris-
kas baroéanas, lai izvairttos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestkSanas atpakal telpa,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka du-
mvads dimgazu un gazes
sadegSanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja barosanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilstosa pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakuml ta-
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déllotisvarigiir preciziievéerot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nosuceé-
jam piemérotas skrives un
furnitaru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprinasanas ieri-
ces netiks uzstaditas t3,
ka noradits $aja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nosudcéja: var
notikt aizdegSanas.

« Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata sp€jam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

* Pieskatiet bérnus un partpé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spé&jam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un
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zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rlpigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

AAtkIétés detalas gatavo-
Sanas iekartu izmantosSa-
nas laika var klat karstas

 Notirit un/vai nomainit filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tirisana”.

« Kad tvaiku nosicégjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rinama iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstosa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

» Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozime, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reiz&jas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivo$anas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktairpieejama jisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
|a, kur jus iegadajaties pro-
duktu.

Atbilstibas deklaracija



Razotajs pazino, ka St ierice ar
K-Link + WIFI radio funkcionali-
tEééi atbilst Direktivai 2014/53/

ES atbilstibas deklaracijas pilns
teksts ir pieejams Sajainterneta
adresé, mekl€jot péc izstrada-
juma koda:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Sis kods ir atrodams uz etike-
tes, kas novietota izstradajuma
|ekspuse

Frekven- Maksimala parrai-
Cujoslas |ditajauda

2,4GHz 100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. LIETOSANA

* Tvaika nosucejs ir izstradats eksklu-
Z1vi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

* Nekad nelietot tvaika nostcéju ta-
diem mérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

* Nekad zem funkciongjoSa tvaika no-
slcéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

* leregulgjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu vérsta tiesi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

» Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

* Filtra stklim ITdzigo dalu var mazgat
trauku mazgajama masina vismaz ik
péc katriem 4 méneSiem vai biezak,
ja lietoSana ir TpasSi intensiva. Eks-
pluatacija tiek garantéta maksimali
[[dz pat 5 mazgasanas reizém, bet
péc tam tas ir janomaina (W).

S| 7

=
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« Tauku filtri jatira ik péc 2 darbibas
ménesSiem vai |oti intensivas lietosa-
nas gadijuma biezak, un tos var maz-
gat trauku mazgajamaja masina (2).

* Notiriet tvaika nostceju, izmantojot
mitru dranu un neitralu Skidru mazga-
Sanas lidzekli.

» Tvaika nosUcéja aréjai un ieké&jai tiri-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona I1-
dzek|us.
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4. VADIBAS IERICES

Ja tvaika nostcgjam ir piesaistita indukcijas plits virsma un tvaika no-
slicgjs ir izslegts, tiklidz tiek ieslégta indukcijas plits, tvaika nosticgja
gaismas tiek ieslegtas ar maksimalu intensitati.

S1
|
#o | 00 [220 [30 [AQ O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Tausti Nospiediet |Funkcija Gaismas diode
ns taustinu
L |lss Gaismas mijas ar lielu intensitati, vidéju intensitati (ja tada ir), izslegtu. |-

llgi _nospiezot ar
ieslégtu  gaismu
vai motoru

Funkcija 'Aizkave’

Aktivize/deaktivizé funkciju ‘Aizkave’
un apgaismojums tiek aizkavéts par 3
Nevar aktivizét, ja ieslégta opcija 'Intensivs' vai '24h'.

%A)utométiska motora izslégSana

Mirgojo$a bakuguns

Gars ar visu slo-
dzi izslegtu (mo-
tors un gaismas)

K-Link savienojuma izveide
Pirms procediras sak$anas izpildiet part savienojamo iericu rokas-
gramatu TpaSos noradijumus.

Sakas proceddra tvaika nosticéja savieno$anai parf ar iericém, kas
saderigas ar K-Link (indukcijas pliti vai talvadibas pulti). Var piesaistit
[idz 3 indukcijas plitim un vienu talvadibas pulti. Ludzu, skatiet iericu
rokasgramatu attieciba uz darbibam, kas ar tam javeic.

Savieno$ana par ilgst 2 mindtes. Ja $aja laika neviena ierice netiek
atpazita, parbaudiet, vai iepriekS neesat sacis ieriCu savienoSanas
FarT.procegqru. lespgjams, ka ir sasniegts saistamo iericu maksima-
ais ierobezojums.

Gaismas diodes T1 un
T2 mirgo:

notiek pari savienoSa-
nas proceddra.

Péc veiksmigas proce-
dlras pabeigSanas
aismas diodes T1 un
2 tiek ieslégtas uz 2
sekundéem.

T |lss ledarbinalizslédz motoru ar pirmo atrumu. Fikséts
Nospiediens ilgu |Aktivize/deaktivizé aktivas ogles filtru trauksmes signalu. |Visas gaismas diodes
laiku ar ieslegtu mirgo 2 reizes:
gaismu trauksmes  signals akti-
vizets.
Visas gaismas diodes
iedegas 1 sekundi:
trauksmes signals deak-
tivizéts.
Gar§ ar visu slo-|K-Link atvieno$ana Veiksmigi  pabeidzot
dzi izslegtu (mo-|Sakas atcel$anas procedara visam ar K-Link saderigam iericém, kas |procedtru, gaismas dio-
tors un gaismas) |ieprieks bija saistitas ar funkciju - K-Link savieno$ana par. (rjgi;ep un T2 mirgo 5
T2 |Iss ledarbinalizsledz motoru ar otro atrumu. Fikséts

llgi _nospiezot ar
ieslégtu  gaismu
vai motoru

Funkcija '24h’

Aktivize/deaktivizé motoru 24h gaisal apmainas rezima, atrums, kas
lauj iestkt 10 mindtes ik stundu Z24h cikla.

To nevar aktivizét, ja ir aktivizéts reZims ‘Intensivs’ vai ‘Aizkavésa-
nas'’.

MirgojoSa bakuguns
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T3 |iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Fikséts
llgi nospiezot ar|ledarbina motoru ar intensivu atrumu. MirgojoSa bakuguns
ieslegtu gaismu| Sis atrums ir iestatits uz 6 minatém. Laika beigas sistéma automatiski
vai motoru atgrieZas ieprieks izvéletaja atruma. Ja atrums tiek aktivizéts, kad mo-
tors ir izslegts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz izslégtu rezZimu.
Gars ar visu slo-|Veic filtra piesatindjuma trauksmes signala atiestati-|Visas gaismas diodes
dzi izslegtu (mo-|Sanu. mirgo 3 reizes.
tors un gaismas)
Nordda metala prettauku filtru piesatinajuma trauk- Gaismas diodes T2 un
smes signalu un nepiecieSamibu tos mazgat. Trauksmes signals| T3 deg vienmérigi ar iz-
sak darboties péc 100 stundam reala tvaika nosicéja darbibas laika. |slégtu tvaika nostcgju.
Noradda aktivas ogles pretsmakas filtra piesatinajuma)Gaismas diodes T2 un
trauksmes S|q(nalu. Trauksmes signals sak darboties péc 200{T3 mirgo ar izslégtu
stundam reala tvaika nosiicgja darbibas laika. tvaika nostcéju.
T4 |iss Rezims AUTO Deg vienmériga gaisma:

Aktivizé/deaktivizé automatisko darbibas rezimu.
Ik reizi, nospiezot citus taustinus, rezims AUTO tiek deaktivizéts.

Rezims AUTO tiek akivizéts, nospiezot pogu vai ieslédzot pari sa-
vienoto indukcijas pliti. Tvaika nosucéja atrums tiks iestatits
automatiski, izmantojot augstako jaudas limeni, kas atrodas plits zo-
na. Kad indukcijas plits ir izslégta, pedéjais ieviestais atrums tiek sa-
?Iabéts 5 sekundes un péc tam atrums 1 - 15 mindtes. P&c 15 mind-
ém motors tiek izslegts. Gaismu stavoklis netiek mainits.

rezims AUTO ir aktivi-
Z8ts.

Izslégta gaisma:
rezims AUTO uz laiku ir
atspéjots.

Nospiest ilgu_lai-
ku “ar ieslégtu
gaismu un iz
slégtu motoru

Indukcijas/gazes plits izvéle
lzvélieties izmantojamas plits veidu starp indukcijas un gazes.

Indukcijas plits tips ir iestatts rapnica.

1 Mirgo: apstiprina in-
dukcijgs pthg iZ\Eéli.

2 Mirgo: apstiprina ga-
zes plits izveli.

leteicama savienoSanas seciba starp iericém:

1 - K-Link rezims (skat. talvadibas rokasgramatu)

2 - K-Link savienojums parT (skat. tvaika nosticgja rokasgramatu)

3 - Talvadibas pults un tvaika nosticéja savieno$ana pari (skat. talvadibas pults rokasgramatu)
4 - K-Link savienojums pari (skat. tvaika nosticgja rokasgramatu)

5 - Plits un tvaika nosticéja savieno$ana pari (skat. indukcijas plits rokasgramatu)

5. TALVADIBAS PULTS

« So ierici var vadtt, izmantojot talvadi-

bas pulti.
+ UZMANIBU: ka

pirmo darbibu ar tal-

vadibas pulti aktivizgjiet K-Link reZi-
mu (stkaku informaciju skatiet ierices

rokasgramata).

6. APGAISMOJUMS

¢ Lai to nomainttu, l0dzu, sazinieties ar

Servisa nodalu

(“Lai iegadatos, l0-

dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).
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SAUGUMO INFORMA-
CIUA

@ Kad butuméte saugus ir
baty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudOJlma
atidziai perskaitykite Sj va-
dovg. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba

erduodamastre€iosioms

Salims. Svarbu, kad nau-
dotojai Zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

A Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

« Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
Zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp du&q degiklio virSaus ir
gartrau gaubto yra 650

m (kai kurlems modellams
gaI| bati sumontuotas Zzemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).

 Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta anksciau, j
tai turi bati atsizvelgta.

» Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.

* Automatiniai iSjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami
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pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiantelektrg buitiniam
vartotOJw garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dom-
traukio naudodami vamzdj,
kurio  minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dZiagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimy.

Gartraukio vamzdZiy nejunki-
te prie dumtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidare ddmai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais jrengi-
niais), atina uztikrinti pakan-
kama oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yranaudojamas kartu su jren-
giniais, Kkurie nera varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virdyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal j patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtraukj, kuris taip pat
naudojamas ismetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, Salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, f) ] turi pakeisti gaminto-
jas arba kvalifikuotas specia-



listas.

. Lkiékite kiStukg j lizdg, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai
vietoje.

* Privaloma atidZiai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy dél dimy salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie$ montuo-
dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir

montavimo detales, kurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smugio pavojus.

* Nezilrekite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁiiUro—
{1;13, didinamuosius stiklusiirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gerimu ir padegti,
nes kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudotivyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir ziniy, su sagly-
ga, kadjie bus atidZiai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudotiir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuo jrengi-
niu. Naudotojo atliekamus

prieinamoje

valymo ir prieziGros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iSskyrus atvejus, kai jie gali at-
likti tokius darbus priziarimi.

« Priziarékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

« Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis ﬁalimybé-
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus

atvejus, jei {'ie yra prizitrimi ir
apmokyti atliktitokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

« |Svalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zitrékite paragrafg
.Priezidra ir valymas®“.

+ Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikoma jrenginiams,
kurie tik Salina org | patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kuro rusis, patalpaturi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotes

esantis simbolis nurodo, kad
Sisgaminys negalibati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
Ealimq neigiamy pasekmiy,

urios gali atsirasti del netin-
kamo utilizavimo. Norédami
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gauti daugiau informacijos
apie Sio gaminio perdirbima,
kreipkités | vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba j par-
_stlotuve, kurioje gaminj jsigi-
jote.

Atitikties deklaracija

Gamintojas patvirtina, kad Sis
prietaisas su ,K-Link“ + WIFI
nuotolinio valdymo funkcijomis
atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos
tekstas yra pateikiamas sekan-
Ciu interneto adresu, atliekant
paieSkag pagal gaminio koda:
»https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Sj kodg galima rasti gaminio vi-
duje pritvirtintoje etiketéje.

Daznio Maksimali perduo-
juostos |dama galia
2,4GHz |Maks. 100 mW
5GHz Maks. 100 mW

2. NAUDOJIMAS

 |8traukiantis gartraukis yra skirtas is-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
vés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio ki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

» Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,
kad ji buty nukreipta j keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.

* Naudojamos gruzdintuvés turi bati

gali uzsidegti.
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3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

* | kempine panasi filtro dalis gali bati
plaunama indaplove bent kartg per 4
ménesius arba dazniau, jei gartraukis
naudojamas ypac intensyviai. Naudo-
jimas yra garantuojamas maksimaliai
iki 5 plovimy, po to jis turi bati pakeis-

tas (W).
N

& | =
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* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
veikimo ménesius arba dazniau, jei
naudojama labai intensyviai ir juos
galima plauti indaplovéje (2).

» Gartraukj valykite drégna Sluoste ir
skystu neutraliu plovikliu.

» Gartraukio iSorés ir vidaus valymui
nenaudokite produkty su alkoholiu ar-
ba silikonu.




4. VALDIKLIAI

S1
|
[xe ] [O O [22200 [30 [A 0O O
| | | | |
L T T2 T3 T4
Mygtu |Klaviso Funkcija Sviesos diodas
kas |paspaudima
S
L  |Trumpas Sviesos pakaitomis dega dideliu intensyvumu, vidutiniu intensyvumu|-

(jei yra), iSsijungia.

Jei yra su gartraukiu sujungta indukciné kaitlenté ir gartraukis yra is-
jungtas, kai tik jsijungia indukciné kaitlenté, gartraukio lempos jjungia-
mos degti maksimaliu intensyvumu.

llgas su veikian-
Cla Sviesa ir vari-
kliu

»Delay“ (delsos) funkcija
Suaktyvina / i$jungia funkcijg ,Delay” delsa)lsautomatinio variklio ir
apSvietimo iSjungimo pavélinimas 30" sekundzi

Negalima suaktyvinti, kai jjungtas intensyvus ir 24 val. rezimas.

Mirksi

llgas, kai visos

,»K-Link“ sujungimas

Sviesos diodai T1 ir T2

aFkKOVOS (vari-|Prie$ paleisdami procedira, vadovaukités konkregiomis sujungiamy | mirksi: o
Klis ir lempos) 8- prietaisy vadovuose pateiktomis instrukcijomis. atliekama  sujungimo
jungtos proceddra.
Paleidziama gartraukio susiejimo su prietaisais, suderinamais su K- o )
Link* (indukcinés kaitlentés arba nuotolinio valdymo pultol), proceddra.|Sékmingai _pabaigus
Galima susieti iki 3 indukciniy kaitlenCiy ir tik vieng nuotolinio valdymo|procedira, 2 sekun-
pultg. Veiksmus, kuriuos reikia atlikti prietaisuose, rekomenduojame|déms jsijungia Sviesos
Ziaréti jy vadovuose. diodai T1'ir T2.
Sujungimo proceddra trunka 2 minutes. Jei per §j laika neatpaZsta-
mas joks prietaisas, patikrinkite, ar prie$ tai paleidote norimy susieti
prietaisy proceddra. Gali bati, kad buvo pasiekta maksimali susiejamy
prietaisy riba.
T1 |Trumpas ljungia / i§jungia variklj veikti pirmu greiciu. Dega nuolat
llgas degant lem-|Suaktyvina / i§jungia aktyviosios anglies filtry pavojaus|Visi Sviesos diodai su-
putei signala. mirksi 2 kartus:
ayoz'aus signalas suak-
yvintas.
Visi $viesos diodai dega
1 sekunde:
pavojaus signalas i3-
Jungtas.
ligas, kai visos|, K-Link” atjungimas Sekmingai baigus pro-
af?kr.OVOS (vari- | Paleidziama visy pries tai su funkcija K-Link prijungty su ,K-Link* su- cedur?, Sviesos diodai
Kiis ir lempos) i$-|derinamy prietaisy atjungimo procedra. T1 ir T2 sumirksi 5 kar-
jungtos tus.
T2 |Trumpas |jungia / i§jungia varikli antru greiiu. Dega nuolat
llgas su veikian-| Funkcija ,,24 val.” Mirksi

Cla $viesa ir vari-
kliu

Suaktyvina / ijungia varikl)'f veikti 24 val. oro keitimo rezimu. Siuo
grﬁiéiu galima istraukti org 10 minuciy kiekvieng valanda, 24 valandy,
cikla.

Negalima suaktyvinti, jei yra aktyvus intensyvus arba ,Delay" rezimas.
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T3 |Trumpas ljungia variklj veikti treciu greiciu. Dega nuolat
llgas su veikian-||jungia variklj veikti Intensyviu greiciu. Mirksi
cla sviesa Ir vark-| Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automatiSkai
kliu grizta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei suaktyvinta tuopet, kai
%:R‘Ikhs iSjungtas, pasibaigus laikui, pereinama prie rezimo ISJUNG-
llgas, kai visos|Atliekamas filtry prisotinimo pavojaus signalo atstaty-|Visi Sviesos diodai su-
apkrovos  (vari-\/mas. mirksi 3 kartus.
klis ir lempos) i$-
jungtos
PraneSa_apie metaliniy riebaly filtry prisotinimo pavo-|Kai gartraukis i$jungtas,
jaus S|1gonalq ir poreik| juos iSplauti. Pavojaus signalas pradeda|$viesos diodai T2 Ir T3
veikti po 100 realiy gartraukio veikimo valandy. dega nuolat.
Prane$a apie kvapy filtro ir aktyviosios anglies filtro pri-|Kai gartraukis i$jungtas,
sotinimo pavojaus signalg. Pavojaus signalas pradeda veikti|Sviesos diodai T2 Ir T3
po 200 realiy gartraukio veikimo valandy. mirksi.
T4 |Trumpas RezZimas ,,AUTO* Dega nuolat:

Suaktyvina / i§jungia automatinio veikimo rezima.
Kiekvieng kartg nuspaudus kitus klaviSus, rezimas ,AUTO" i8sijungia.

Rezimas ,AUTO" suaktyvinamas nuspaudus klavisg arba jjungus su-
sietg indukcine kaitlente. Gartraukio greitis bus nustatytas au-
tomatiSkai, naudojant auk$ciausia kaitvietése esancios galios lygj. Kai
indukcing kaitlente igjungiama, islaikomas paskutinis 5 sekundes nau-
dotas greitis .ta|?_|, 1 greitis veikia 15 minuCiy. Praéjus 15 minu¢iu, va-
riklis iSsijungia. Lempy blsena nepasikeidia.

rezimas ,AUTO" suakty-
vintas.

I§jungtas:
rezimas ,AUTO" laikinai
iSjungtas.

llgas degant lem-
putei ir" varikliui
esant iSjungtam

Indukcinés / dujinés kaitlentés pasirinkimas
Pasirenkamas indukcinés arba dujinés kaitlentés tipas.

Gamykloje nustatytas indukcinés kaitlentés tipas.

1 mirkteléjimas: patvirti-
na indukcinés kaitlentés
pasirinkima,

2 mirkteléjimai: patvirti-
na dujinés kaitlentés pa-
sirinkima.

Rekomenduojama prietaisy sujungimo seka:

1 - Rezimas ,K-Link“ (zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)

2 - K-Link" sujungimas (zr. gartraukio vadova)

3 - Nuotolinio valdymo pulto-gartraukio sujungimas (zr. nuotolinio valdymo pulto vadova)
4 - K-Link" sujungimas (zr. gartraukio vadova)

5 - Kaitlentés-gartraukio sujungimas (zr. indukcinés kaitlentés vadova)

5. NUOTOLINIS VALDYMO

PULTAS

+ Sis prietaisas gali bati valdomas nuo-
toliniu valdymo pultu.

 DEMESIO: visy pirmiausia, nuotoli-
niame valdymo pulte suaktyvinkite re-
zimg ,K-Link* (daugiau informacijos
Zidrékite prietaiso vadove).

6. APSVIETIMAS

* Norédami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
zidros skyriy (dél lempuciy pirkimo
taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).
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BIZTONSAGI INFOR-
MACIOK

Sajat biztonsaga és a ke-
szulék helyes mikodése
érdekében arra kérjuk,
hogy a készulék uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készulék atada-
savagy eladasa eseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
|6k tisztaban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemzé-
jével.

A vezetékek bekotését
szakembernek kell elvé-
geznie.

A gyartot nem terheli felel6s-
ség anem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkez6 esetleges
karokert.
Af6zéfelllet és a kivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-
i tavolsag minimum 650 mm
egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhetdk; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozé fe-
jezetet).
Amennyiben a gazf6zb6lap
uzembe helyezésiutmutatoja
afentinél nagyobb tavolsagot
ireld, ugy azt kell betartani.
Ellen6rizze, hogy a halozati
feszlltség megfelel-e a ké-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltintetett értéknek.

A hatalyos vezetékezeési jog-

szabalyoknak megfeleléen a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

* Az |. kategoriaju készilekek-

nél ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos haldzat
megfelelé foldelést biztosit-e.
Egy legalabb 120 mm atme-
réju csével csatlakoztassa a
araelszivot a kéményhez. A
ust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.

 Aleveg0 elvezetésére vonat-

koz6 Osszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az égésbdl
szarmazd (kazan, kandallé
stb.? fustok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekatni.

» A fustgazok visszaaramlasa-

nak megakadalyozasa érde-
kében megfelelo szell6zésrél
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos uze-
md (példaul gazuzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivét nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kdrnyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulheté el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fUstgazokat a helyiségbe.

* A levegd nem vezethetd ki

egy olyan csatornan keresz-
tal, amita gaz-vagy egyéb tu-
zelést készulékek fustelve-
zetésére hasznalnak.

« A megserult halozati zsinér

cseréjet kizarolag a gyarto
vagy a vevlszolgalat szak-
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embere végezheti.

+ A halozati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

* A fUstelvezetésre vonatkozé
muszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatdsagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védéfoliakat.
» Csakakészulékhez megfele-
|6 tipusu csavarokat és apré
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoket.

+ Tilos optikai eszkozokkel (lat-
csO, nagyitouveg) kozvetle-
nal figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
eteltazelszivo alatt: eztlizve-
szélyes lehet.

» Akészuléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csOkkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi ké?ességgel
rendelkez6, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uliszemélyek is hasznalhat-
jak szigoru felugyelet mellett,
lletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-

et. Ugyeljen arra, hogy ne
jatszhassanak gyermekek a
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készulékkel. A készulék tisz-
titasat és karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

* Figyellen a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulékkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, érze-
kelo vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfelel6 ta-
Easztalatok és ismeretek nél-

uli személyek (gyerekeketis
beleértve), hacsak nem tanit-
jak meg vagy ellendrzik Oketa

észulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kdzben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

« Az el6irt idétartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(ir6ket (tlzve-
szély). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdeést.

» Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tlzel6anyaggal
mukodd készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulékek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

+ A terméken, illetve a csoma-

golason lathatd & szimbslum
arra utal, hogy a termék nem
kezelhetd normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-
nitandé terméket megfelel6



gyUjtéhelyen kell leadni, ahol
elvegzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfeleld
artalmatlanitasardl, akkor ez-
zelhozzajarulahhoz, hogy el-
kerulhetdk legyenek a hulla-
dékka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgydjté
szolgalat vagy a terméket er-
tékesitd bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalini.

Megfelel6ségi nyilatkozat

A gyarté kijelenti, hogy ez a K-
Link + WIFI radiés funkcioval
rendelkez6 készulék megfelel a
2014/53/EU iranyelvnek.

Az EU megfelel6ségi nyilatko-
zatteljes szovege megtalalhato
a kovetkez6 internetes oldalon,
termékkodos kereséssel:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Ezt a kodot megtalél'a atermeék
belsejében Iévo cimkeén.

Frekven- |Maximalis atvitt tel-
ciasav jesitmény

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

2. HASZNALAT

* Az elszivo készulék kizarolag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgal.

» Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktdl eltérd célokra hasznaini.

* Tilos a mikddésben levd készulék
alatt magas langot hagyni.

* A lang er8sségét ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

* Az olajstutét hasznélat kdzben végig
figyelni kell: a felforrésodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES
KARBANTARTAS
* A sz(ir6 szivacsos része legalabb 4
havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — ennél gyakrabban
moshatdé mosogatdégépben, amivel a

csere el6tt legfeljebb 5 mosasig ga-
rantalhaté a miikodés (W).

& [« | 7

AL 4
gy | >

» A zsirszlroket kéthavi hasznalat utan
tisztitani kell, illetve intenziv haszna-
lat esetén gyakrabban. Mosogat6-
gépben is moshatok (Z).

» Tisztitsa meg az elszivét egy nedves
ruhaval és semleges folyékony tiszti-
tészerrel.

* Az elszivo kuls8 és belsé tisztitasa-
hoz kertlje az alkoholos vagy sziliko-
nos tisztitoszereket.
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4. KEZELOSZERVEK

vagy motorral

lekapcsolasat és a késleltetett vilagitast 30 perccel).
Nem aktivalhato Intenziv vagy 24h belépés mellett.

S1
0 | [0 0O [220 [30 [AQ0 O
L T T2 T3 T4
Gomb |Gomb Funkcié Led
megnyomas
a
L  |Rovid A fények véltakoznak__m_a?as intenzitas, kozepes intenzitas (ha van)|-
és kikapcsolt allapot kozott.
Ha az elszivéhoz tarsitott indukcios lap &ll rendelkezésre, ha az elszi-
Vo ki van kapcsolva, amint bekapcsolja az indukcios lapot, az elszivo
fényei felkapcsolnak maximalis intenzitason.
Hosszl, bekap-|Késleltetés funkcié Villogo fény
csolt fénnyel | Bekapcsolja/Kikapcsolia a késleltetési funkciét (a motor automatikus

Hosszu, amikor
az 0sszes toltés
ki van kapcsolva
(motorok és fé-
nyek)

K-Link tarsitas
Az eljaras elinditasa el6tt kdvesse a tarsitandd késztilékek kézikony-
vében |év{ utasitasokat.

Inditsa el az elsziv tarsitasi eljarasat K-Link kompatibilis késziilékek-
kel (indukcios lap vag%/ taviranyit6). Osszesen 3 indukcids lapot tarsit-
hat és %gy taviranyitol. Tekintse meg a kész(ilékek kézikonyvét az el-
végzendd miveletek érdekében.

A tarsitasi folyamat 2 percig tart. Ha enan’ id6n beltil nem ismer fel
semmilyen kész(leket, ellendrizze, hogy el6zbleg elinditotta-e a tarsi-
tandd készilékek folyamatat. Lehetséges, hogy elérte a maximalis
tarsithato készlilékek szamat.

T1 és T2 led villog:
tarsitasi eljaras folya-
matban.

A folyamat sikeres befe-
%eztevel aT1lésT2led
elgyulladnak 2 mésod-

percre.

vagy motorral

besseggel, amely lehetévé tesz oranként 10 perces elszivast 24 6ras
ciklus alatt.

Nerp aktivalhatd, ha az Intenziv vagy a Késleltetett mdd be van kap-
csolva.

T1 |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort az elsd sebességen. Allando
F!osszﬁj, vilagitd|Bekapcsolja/Kikapcsolja az Aktivszenes szlir6 riasztast. I/-\z dsszes led 2-szer vil-
énnyel an:
riasztas aktivalva.
Az dsszes led kigyullad
1 masodpercre:
riasztas kikapcsolva.
Hosszl, amikor|K-Link tarsitas torlése A folyamat sikeres befe-
az Gsszes toltés||nditsa el az Gsszes el6zoleg K-Link tarsitasi folyamattal tarsitott K- |jezésekor a T1 és T2
ki van kapcsolva [ ink kompatibilis eszkoz torlési folyamatat. ed 5-sz0r felvillan.
(motorok és fé-
nyek)
T2 |Rovid Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort a masodik sebességen. Allando
Hosszl, bekap-|24h funkcié Villogo fény
csolt fénnyel Bekapcsolja/Kikapcsolja a motort 24h Légcsere modban, olyan se-
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vagy motorral

matikusan visszatér az el6zbleg kivalasztott sebessegre. Ha kikap-
csolt motor mellett aktivalja, az id6 letelte utdn OFF lizemmaddba kap-
csol.

T3 |Rovid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. Allando
Hosszl, bekap-|Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre. Villogo fény
csolt  fénnyel|Ez g sebesség 6 percre iddzitett. Az id6 lejarta utan a rendszer auto-

Hosszu, amikor
az 0sszes toltés
ki van kapcsolva
(motorok és fé-
nyek)

;/,éggize el a Sz(irék telitettségi riasztasanak visszaalli-
asat.

IAz oOsszes led 3-szor vil-
an.

A Fémes Zsirsziirdk telitettségi riasztasat jelzi, és a mo-
sas szilkségességet. A riasztas a paraelszivo 100 tényleges munka-
6raja utan lép miikodésbe.

A T2 és T3 led allando-
an vilagitanak kikapcsolt
elszivoval.

Az Aktivszenes szagsziird telitettségi riasztasat jelzi.
erlgsztés a paraelszivé 200 tényleges munkadraja utan lép miko-
ésbe.

A T2 és T3 led villog ki-
kapcsolt elszivéval.

T4 |Rovid

AUTO lizemmoéd
Bekapcsolja/Kikapcsolja az Automata lizemmaédot.
Minden egyéb gomb megnyomasakor az AUTO izemméd kikapcsol.

Az AUTO (izemmdd bekapcsol a %omb megnyomasakor, vagy a
Tarsitott Indukciés Féz6lap bekapcsolasakor, Az elszivo se-
bessége automatikusan bedll a 16z8lap zonain 1évé legmagasabb
szint hasznalatakor. Amikor kikapcsolja az indukciés lapot, megmarad
az utoljara beallitott sebesség 5 mésodpercig, ma*d az 1-es sebesség
15 per,clltg. ﬁ 15 perc elteltével a motor lekapcsol. A fények allapota
nem véltozik.

Allando vilagito:
AUTO lizemmod bekap-
csolva.

Kikapcsolt:
AUTO lzemmdd atme-
netileg kikapcsolva.

Hosszu, vilagito
fénnyel és kikap-
csolf motorral

Indukciés/gaz fé6zélap kivalasztasa
Véalassza ki a hasznalni kivant f6z6lapot Indukciés és Gaz koziil.

Gyarilag az Indukciés Féz6lap lett beallitva.

1 villanas: Indukcios f6-
z6lap | kivalasztasanak
megerdsitése.

2 villanas: Géz f6zélap
kivalasztasanak  meg-
erGsitése.

Ajanlott késziilékek kozotti tarsito folyamat:

1 - K-Link mdd (Lasd taviranyité kézikonyvét)

2 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikdnyvét)

3 - Taviranyito-Elszivo tarsitas (Lasd taviranyito kézikonyvét)
4 - K-Link tarsitas (Lasd elszivo kézikonyvét)

5 - Féz6lap-Elszivé tarsitas (Lasd indukcids lap kézikdnyvét)

5. TAVIRANYITO

» Eztakészlléket egy taviranyitéval le-

het vezérelni.

FIGYELEM: els6 miveletként a tav-

irdnyiton aktivalja a K-Link modot (to-
vabbi részletekért tekintse meg a ké-
szulék kézikdnyvét).

6. VILAGITAS
* A csere elvégzése érdekében Iépjen

kapcsolatba a vevészolgalattal (,Va-
sarlas esetén forduljon a vevészolga-

lathoz”).
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BE3BEOHOCHU
MHO®OPMALIUA

3apagu Bawa corncTeeHa
Oe3begHocT U 3apagu
npaBuUiHO

YHKLUNOHMpPaHE Ha
anapaTtoT, BHUMAaTENHO
npoyuTajte ro  OBOj
npupavyHuk  npeg  Aa
3ano4yHeTte co
MOHTUpawe 1 ynotpeba.
Osue ynaTcTBa vyBajTE M
3aegHO  Cco  anaparTor,
AYypW 1 Kora ro npogasare
unn paeBaTte Ha TpeTu

CTpaHu. BaxHo e
KOpUCHUUUTE Ada v 3HaaT
cute paboTun 3a anapaTor,
HEeroBoTo

YHKLNOHMpPaHe n

e3begHocHUTE
KapaKTepUCTUKMN.
Kabnute mopa pa mm
noBp3e 0by4yeH TexHmyap.

MpounsBoguTeNoT HEMa ga ce
cMeTa 3a 04roBOpeH 3a KakBa
6uno noBpega wunu wTeTa

npeau3BukaHa oA
HenpaBuiHA MOHTaXxa Wnn
ynoTpeba.

MuHumanHoTo ©e3begHo

pacTojaHue Mely nnoyara 3a
roTBEHE U acnupaTtopoT e
650 mm (Hekon wmoaenu
MOXaT Aa ce UHcTanupaaT u
Ha nomana BUCUHa;
nornegHeTe rm genosuTe 3a
paboTHU ANMEH3UU n
MOHTaxa).

Ako ynaTCcTBOTO 3a
MOHTMPaHE Ha LUNOPETOT Ha
rac HaBegyBa pdeka e

noTpebHo noronemo
pacTojaHne o4 HaBedeHOTO
norope, Toa Mopa fa ce 3eme
npeasua.

MpoBepeTe aanm
HanojyBakeTo CO CTpyja
OofroBapa Ha OHa LWTO €
HaBedeHO Ha nroykaTta Cco

cneundmkaumm npukadeHa
BO BHaTpeLLUHOCTa Ha
acnupaTopor.

Mopa pa ce MoHTUpaar
ypeau 3a uUckryvyBawe BO
JOMKCHMOT cucTem BO
COrnacHoOCT CO perynatmsuTe
3a kaberncku cuctemu.

3a ypean op Knaca |,
nposepeTe aanv
AOMaLLHOTO HamnojyBake CO
enekTpuyHa cTpyja e
COOBETHO 3a3€eMjeHoO.
[MoBp3eTe ro acnupaTopoT Co
oLlaK cCo NOMOLL Ha ueBKa co
AvjameTap og MuHUMyM 120
mm. [acoBute Mopa fJa
naTtyBaaT HM3 LUTO MOKPAaTKO
pacTojaHue.

Mopa ga ce nountyBaar cute
nponucK 3a BeHTUNaumja Ha
BO3yXOT.

He nosp3yBajTe ro
acnupaTopoT CO OLlauu Hu3
KOMWTO UCTO Taka ce
cnpoBenyBaar 3ananveu
racosu (bojrnepn, OrHULWTA,
NTH.)

AKO acnnupaTopoT ce KOpUCTH
3aeHO Coype[ KojHe paboTu
Ha enekTpuyHa cTpyja (Ha
npumep, ypen Ha rac), mopa
Aa ce obesbean poBoneH
CTeneH Ha BeHTMNauuja BO
npoctopujata 3a pja ce
cnpeyn Bpakawe Hasag Ha



nsgysHute racoeun. Kora
KYJHCKMOT acnupaTtop ce
KOpUCTU BO KOMBUHaUuja co
anapaTtu Kom He paboTtart Ha
eneKkTpu4Ha CTpYyja,
HeraTMBHUOT MPUTUCOK BO
npoctopujata He cmee [Ja
6uae noronem og 0,04 mbar,
CO UuUen pQa ce crpeuu
Bpakake Ha  M34QyBHUTE
racosmu Hasapg, BO
npocTopujaTta of CTpaHa Ha
acnmpaTtopor.

« Bosgyxor He cmee pa ce
n3BeayBa HagBoOp HM3 OLlaK
KOjLLTO UCTO Taka ce KOpUCTH
3a u3BefyBah-€ Ha racosu of
ypean wrto paboTaT Ha rac
NN 4pyro ropmeo.

* AKO e owTeTeH, kabenoT 3a
cTpyja wMopa pa 6wuge
3aMeHeT o0f CTpaHa Ha
NPON3BOANTENOT WNU  0Of
TEXHW4Yap 3a cepBUcHpame.

* [NoBp3eTe ro NpuKITy4oKoT BO
LUTEKep KOjWTO oroBapa Ha
TEKOBHUTE perynatmen u ce
Haorla Ha npucranHa
nokauuja.

« BO Bpcka CO TexHuU4kute u
6e36eqHOCHUTE MEPKM LUTO
Tpeba ga ce npesemat 3a
ncprnawe Ha racosuTe,
BaXHO e CcTporo pda ce
nouuMTyBaat perynatmeBuTe
AOHeceHn of roKanHute
BNacTu.

A BHUMAHWE: nssapeteja
3awTuTHaTa ponuja npeq
na ro MOHTUpaTe
acnuparTopor.

» KopucTteTe wpadosnm gpyru
AoJaToum LWTOo ce cooABETHU

3a acnupaTopor.

BHVMAHWE:

HEeno4YMTyBaHEeTO Ha OBUE
ynatcTtea npwu
MOHTMPaH-ETO Ha
wpadoBuTe U gpyrute
ponaTtoum 3a

NpuUBpPCTYBake MOXe aa
[oBede OO0 OnacHoCT of
CTPYeH yaap.

 He rnepajte OupekTHO BO

CBETNOTO HM3 ONTUYKM Ypeam
(oBorneg, nyna...).
He dnambupajte xpaHa nog
acnupaTopoT: MOXe gda
npegmsBMKaTe noxap.
OBoj anapaTt cmeart ga ro
Kopuctat pgdeua Hag 8-
roguiHa Bo3pacT U nuua co
orpaHu4yeHn ncnxonanykm
N CETUMHN CNOCOBHOCTY UNKn
CO HedoOBOSIHO WCKYCTBO U
3Haewe, NoA ycroB gace nog
Hag30p 1 ga umaat gobueHo
ynatctBa 3a Toa Kako
Oe3begHo ga ro kopucrtaTt
anapartoT 1 3a onacHoOCTUTE
LUTO MOXe Aa HacTaHaT. He
A03BOyBajTe UM Ha feuaTa
Ja cu urpaart co anaparor.
UncTereTo U oapKyBaHEeTO
Tpeba gOa m BpLUN
KOPUCHUKOT, a He [Jeua,
OCBEH aKo ce nog Haa3op.
Hapgrnepyeajtermpageuarta, 3a
na Oupete curypHu fgeka
HemMa pJa cCu wurpaat co
anapaTor.
AnapaToT He cmeaT ga ro
kopucrtart niua
(BkryuMtenHo geua) co
OrpaHN4yeHo MNCUXOOU3NYKK
WM CEeTUINTHM  KanaumTeTu
NN CO HEOQOBOJSTHO UCKYCTBO
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N 3HaeHe, OCBEH ako ce noA
Hag3op M umaat gobueHo
ynaTCcTBa 3a KOpUCTEHE.

A MpuctanHuTe  OEenosu
MOXEe EKCTPEMHO Aa ce
BXewTaT 3a BpemMe Ha
ynoTpeba Ha anapaTtu 3a
rOTBEH-E.

* Ynucrete m n/mnm
3ameHyBajTe rm ounTpuTe No
HaBegEeHUNOT BPEMEHCKM
nepuog (omacHocT  of
noxap). Bugete ro genot 3a
OapxxyBake 1 YNCTEHE.

* [1pocTopujata Mmopa ga buae
CO0BETHO BEHTUNMpPaHa
Kora acnmpaTopoT ce
KOPUCTN UCTOBPEMEHO CO
anapartu WwTo paboTaT Ha rac
wnu  gpyrm ropuea (He e
NMPUMEHNIMBO Kaj anapaTu
LUTO MCnyLuTaaT BO34yX cCamo
BO nNpocTopujarta).

« CuM6BOnoT & Ha npou3BoaoT
WM Ha HEroBOTO NakyBah-e
yKakyBa [eka npou3sBogoT
He cmMee fga ce dprna Bo
obunyeH komyHaneH otnag.
Mponssogotr mMopa pa ce
dopnu BO LueHTap
crneunjanuanpaH 3a
peuuKnnmpare Ha
€NEeKTPUIHN N eNeKTPOHCKU
penosu. CoO npaBUMHOTO
dpnawe Ha anapartoT, Bue
nomararte BO CripevyBakeTo
Ha HeraTUBHUTE nocneanum
Bp3 OKONMHaTa 1 34pasjeTo
LUTO MOXe [a ce HacTaHaT

nopaau HenpaBUITHOTO
dpnawe. 3a nogeTanHu
MHopMaLmn 3a
peuuknupake Ha  OBOj
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Npoun3Boa, KOHTaKTMpajTe co
BalMTE JIOKanHW BRacTw,
cnyxbarta 3a (ppname otnag
N NpodaBHULATa of Kage

lWwTO CcTe ro  Kynune
Npon3BoaoT.

MU3jaBa 3a coobpa3HocCT
MpoussoguTtesnor n3jaByBa

AeKa 0BOj anapaT co pauo
dyHkunja K-Link + WIFI e Bo
COrMnacHoCT CO [AupekTuBarta
2014/53/EY.

LlenimoT TekcT og EY wusjaBata
3a coobpasHOCT € Ha
pacnonarawe Ha cregHaTa
NHTEPHET CcTpaHuua co
npebapyBake NO KOAOT Ha
Npon3BOOOT:

Shttps:/lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/*

Toj kof ce Haola Ha eTukeTarta

no3nunoHnpaHa BO

BHaTpeLHOCTa Ha

npon3BoaorT.

dpekBeHU | MakcnmanHa

nn npeHeceHa

MOKHOCT

2,4GHz 100 mW makc.

5 GHz 100 mW makc.

2. YNOTPEBA

* AcnupatopoTt e Oun3ajHupaH
NCKMNy4nTENHO 3a AoMallHa
ynotpeba 3a enuMuHMpawme Ha

MUpPU3BUTE of KyjHaTa.

* He «kopucTteTe ro acnupaTopoT 3a
OPYr1 HAMEHU, OCBEH 3a OHUE 3a KOU
€ An3ajHupaH.

* Hwukoraw He ocTaBajTe OTBOPEH OraH
no4 acnupartopoT gogeka WCTUoT
paboTu.




* [lpucnocobete ro UHTEH3UTETOT Ha
nnaMeHoT Taka wWTo pga 6Guage
HacoyeH KOH [OHOTO Ha cagoT 3a
roTBewe, WU Oa He wusnerysa of
CTpaHuTe Ha cagoT.

* [pxeweTo BO Macrno Mopa aa ce
npasun of NOCTOjaH HaA30p: MacroTo
MOXe [a ce 3ananu ako ce 3arpee
NpeMHory.

3. YUCTEHE MU
OOPXYBAHE

* CyHrepectvoTr pgen og duntepot
MOXe [a Ce Mue BO MalmHa 3a
MUer€e cafoBU, HajmarkKy Ha cekoun 4
Meceun WnM  MNoYecTo, ako ro
Kopuctute MHory 4Yecto. [apaHuuja
3a PYHKUNOHUPaHETO Ha huntepoT
ce faBa MakcMMyM 0o 5 muera, no
LUTO MUCTUOT MOpa Aa ce 3amenu (W).

@%@//
> &,
Ay | L

* dunTpuTe NpoTMB MpCHOTUKM Tpeba
Aa ce uuctat cekou 2 wMeceum
paboTere unm NoYecTo BO Cryyaj Ha
MHOTY WHTEH3VWBHO KOpUCTEHE W
MOXe [a ce MujaT BO MaluvHa 3a
MUere Ha cagosu (Z).

* YycreTe ro acnmpaTtopoT KOPUCTEjKM
BMaXkHa Kpna W TeYeH HeyTparneH

OETEepreHT.
* 3a HagBoOpeWwHO W BHATpeLHO
YucTewe Ha acnmpartopoT

n3berHyBajte  arnkoxorHu unm
CUIMMKOHCKMN NMPOU3BOAM.
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4. KOMAHOU

$1
o | [0 0 [220 [30 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
Konue |Mputuckamwe | OyHkumja CeTunka
Ha Kon4yeTto
L |Kpatko OcBeTnyBakeTo Ce MeHyBa NOMery CWUMEH WHTEH3WTET, CpedeH|-
VHTEH3UTET (aKO 1Ma), UCKITyYeHO.
Ako ¥Ma MHAyKuMOHa NMOTHA CnapeHa CO acnupaTopoT, ako
acnupaTopoT e WUCKITyYeH, LUTOM Ke Ce BKITy4u MHAYKLMOHATa NioTHa,
0CBETNYBAKETO Ha acnupaTopoT Ce BKy4yBa Ha MakcuMmanHata
jaumHa.
[Jonro co| PyHKUMja 32 oANOXKyBaHe Tpenka
BKIy4eHO Ja  akTuBupa/meakTBuMpa  (pyHKUMjaTa 33 OANOXYBakbe
OCBETIYBAE | (aBTOMATCKOTO WCKITyYyBake Ha MOTOPOT M Ha OCBETNYBaHETO CO
“nu MoTop 3ap0uHyBatse of 30 MUHYTH).

He moxe fia ce akTvBuMpa co BKnyyeHn WHTeHanBHa bpanHa nnv 24u.

[onro co cute

K-Link cnapyBame

Ceetunkute T1 un T2

nomnHera Mpes ma ce akTvBMpa npouedypaTa nornegHeTe r ynatcrsarta |TPemnkaar:
WCKIy4eHn CreLMemUYHI 3a NpUpadvHULMTE Ha ypeauTe 3a crapysatbe. BO TeK e npoteaypa Ha
(moT0 " cnapyBatbe.
OCBETNyBakE) C
€ aKTMBMpa npoleaypata 3a cnaEyBarbe Ha acnupaTopoT Co ypeau
kou ce komnatubunHn co K-Link (MHaykumoHa nnotHa  wmnw|TMo YCMeLWwHoTO
paneynHcku ynpasysay). Moxe fa ce cnapyBaT A0 3 WHAYKLUVOHW |3aBpLUYBarbe Ha
NNOTHM M CaMO €efeH [aneyuHcku ynpasyBad. [lorneAHeTe ro|npoueaypata,
NpUPaYHMKOT Ha ypeauTe 3a onepauuuTte WTo Tpeba Aa ce Hanpasart|cBeTunkute T1 u T2
Ha HVB. ocTaHyBaarT BKITyYeHn 2
CEKYHAM.
MpoueaypaTa Ha cnapyBatse Tpae 2 MHyTU. AKO BO TOa Bpeme He
ce Mperno3Hae HUKakoB ypes MPOBEpeTe [anv ja MMaTe MpeTxoaHo
aKTVBMPaHO NpoLieaypata Ha ypeauTe 3a cnapyBatbe. MoxHo e fa e
AOCTUrHAT MaKCUManH1oT Bpoj Ha ypeau 3a crapyBatse.
T1 |Kpatko l'o BKMyYyBa/McknyyyBa MOTOPOT BO NpBa Hp3uHa. lNocTojaHo
[Jlonro co|l0 aKkTvBupa/aeakTvupa anapmMoT Ha countpute Ha|Cute CBETUMKM
BKITy4€HO aKTUBEH jarneH. CBETHyBaaT fjBanatu:
0CBETNyBakbe aKTUBMPaH arnapm.
Cute  ceeTunkm  ce
BKITyuyBaaT 1 cekyHaa:
AeaKTVBMpaH anapm.
fonro co cute|K-Link pacnapyBsamwe Mo yCMeLwHoTo
nonHera Ce akTtuBupa n&ouleaypaTa 3a Opuwewe Ha cute &pe,qm 3aBplysat-e Ha
VCKNy4eHm komnatnbunHm co K-Link npetxogHo cnapenn co dyHkumjata K-Link |1PoUeAypara,
(moToOp "|cnapyBatbe. ceetunkute T1 un T2
OCBETIyBakbE) CBETHyBaar 5 natu.
T2 |Kpatko l'o BKIy4yBa/Mcky4yBa MOTOPOT BO BTOpa Gp3uHa. MocTojaHo
[Jonro co|DPyHKumMja 244 Tpenka
BKIy4€HO 0 aKTMBMpa/aeakTMBMpa MOTOPOT BO PEXWMOT 244 MpomeHa Ha
OCBETNYyBa€  |Bo3fyx. bp3nHa LWTO 0BO3MOXYBA BLUMYKYBare oA 10 MUHYTU CeKoj
nn MoTop yac, 3a uuknyc og 24 vaca.

He Moxe fja ce akTvBUpa ako Ce aKTUBMPaHW pexuMuTe VIHTEH3MBHA
vnun OpnoxyBake.
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T3 [Kpatko l'o BKIy4yBa MOTOPOT BO TpeTa bpanHa. [NocTojaHo
[Honro co|l"o Bkmy4yBa MotopoT B0 MHTEH3MBHa 6panHa. Tpenka
BKIy4€HO Osaa 6p3anHa e TemnupaHa Ha 6 MuHyTA. o 3aBpluyBake Ha
OCBETNyBa€ | BpeMeTo, CUCTEMOT Ce Bpaka aBTOMATCKM BO MpeTxofHo M3bpaHara
nn MoTop Op3nHa. Ako ce aKTMBMpa Of WCKIy4eH MOTOp LUTOM ke 3aBpLum
BPEMETO NpPeMUHyBa BO UcKIyyeH pexium (OFF).
[onro co cute|Ce BpwM peceTupare Ha anapMoT 3a 3acuUTeHOCT Ha|Cute CBETUIKN
nonHetba cdounTpuTe. CBETHyBaaT TpunaTu.
VICKIyYeHm
(moTop 7
OCBETNYBakE)
0 curHanuavpa anapmoT 3a 3aCUTEHOCT Ha MeTanHuTte |CeTunkute T2 n T3 ce
cdomnTpm 3a MacTu n notpebara of_HNBHO MueHe. ANapMOT Ce |BKIyYeHn  MOCTOjaHo
BknyyyBa no 100 yaca Ha echekTBHa paboTa Ha acnupaTopoT. npu UCKITyYeH
acnuparop.
o curHanuavpa anapmoT 3a 3acuTeHocT Ha cmnteport Ceetunkute T2 u T3
NpoTMB MUPUCKU Ha Ga3a Ha aKTUBEH jarrneH. AnapmoT|TpenkaaT npu UCKMyYeH
ce Bknyyysa no 200 yaca Ha epekTBHa paboTa Ha acnMpaTopoT. acnvparop.
T4 |Kpatko ABTOMATCKMU pexum Bknyyero CcBETH
[0 aKTMBMpa/[eakTMBMPa PEXVUMOT 3a aBTOMATCKO (hYHKLMOHMpakse. |MOCTOJaHo:
IMpu cekoe npuUTUCKarbe Ha [pyr konunkba pexumotr ABTOMATCKU [PEXMoT
e Hoiny Y. by P ABTOMATCKM e
aKTUBMPaH.
Pexumor ABTOMATCKW ce aktvsupa CO nmpuTUCKare Ha Kom4yeto )
WK CO BKNyuyBareTo Ha CnapeHaTa MHAYKUMOHA nnoTHa. |Vcknyyero:
BpanHaTa Ha ‘acnnpatopoT ce NocTaByBa aBTOMATCK/ KOPUCTE[KN 10| PEXMMOT
HajBICOKOTO HIBO HAa MOKHOCT MPUCYTHO Ha puHrnuTe of nnotHarta.|ABTOMATCKMN e
Kora ke ce uckmy4n UHAYKUMOHATA MNOTHA C& ou1p>|<yaa rnocrieaHaTa |IPUBPEMEHO UCKIYYeH.
akTuBMpaHa bpaitHa 5 cekyHau ogHocHo GpanHa 1 3a 15 MunyTw. Mo
3aBpLUyBaeTo Ha 15-Te MMHYTU MOTOPOT Ce ucknydyyBa. He ce
MeHyBa cocTojbaTa Ha 0CBETIyBaH-EeTO.
[Jonro co|U360p Ha MNnoTHa Ha uHAykumjal/rac 1 cBeTHyBakbe: NoTBpAA
BKITy4€HO [0 136vpa TMNOT Ha NnoTHa BO ynoTpeba Mery HayKLmja u rac. Ha u3gop Ha
OCBETNyBake W WHIYKLMOHa NroTHa.
VICKITy4€H MOTO
yHe P ®abpuykv € NoCTaBeH TUMOT Ha MHAYKLMOHA MOTHA.
2 cBeTHyBatba: noTBpaa
Ha 1360p Ha nnoTHa Ha
rac.

MNpeanoxeH peaocnen 3a cnapyBakbe Mefy ypeauTe:

1 - Pexxum K-Link (Buam ro npupayHuKoT 3a aneumnHCKUOT ynpaByBay)
2 - K-Link cnapysarbe (Buau ro npupayHmkoT 3a acnupaTopoT)

3 - CnapyBatbe AaneunHcku ynpasyBay-acnupatop (Buam ro nprpadHunkoT 3a JaneumHCKNUOT ynpaBsyBau)
4 - K-Link cnapysarbe (Buau ro npupayHmkoT 3a acnupaTopoT)

5 - CnapyBatbe nnoTHa-acnupatop (Buan ro npupavH1KOT 3a MHAYKLMOHATA NoTHa)

5. AANEYUHCKU
YNPABYBAY

» OBoj anapaT MOXxe fa ce KOHTponmpa
CO JaneynHCKky ynpaByBau.

BHUMAHMWE: kako npsBa onepauuja

Ha
aKkTMBupajTe
(nornegHeTte

OaneyHCKNoT
ro pexumotr K-Link
ro MNpUMPaYHUKOT Ha

ynpaByBa4

ypenoT 3a noBeke MHopmaLumn).

6. OCBETIIYBAHE

Cranete BO koHTakT co Opgaenor 3a
cepBuc/parke 3a fa o 3ameHuTe
(,CTaneTe BO KOHTaKT CcO oaenoT 3a
cepBuc/patbe 3a Aa ro kynute').
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AL ..
1. INFORMACIONE PER
SIGURINE

() Peér siguriné tuaj e pér
funksionimin korrekt té
aparatit, lutemi té lexoni
me vémendje kété manual
para instalimit e vénies né
puné. Mbajini kéto
udhézime gjithnjé bashké
me aparatin, edhe né rast
se uajepniose transferoni
té tretéve. Eshté e
réndésishme gé
pérdoruesit t'i njohin té
?jitha karakteristikat e
unksionimit e té sigurisé
sé aparatit.

A Lidhja e kabllove duhet té
béhet nga njé teknik
kompetent.

* Prodhuesi nuk mund ta
konsiderojé veten pérgjegjes
pér déme eventuale q@é
shkaktohen nga instalimi ose
pérdorimijoiduhur.

+ Distanca minimale e sigurisé
midis pianurés sé gatimit e
aspiratorit eshté prej 650 mm
(disa modele mund té
instalohen né njé lartési mé té
vogél; shikoni paragrafin pér
pérmasat e punés e péer
Instalimin).

* Nése udhézimet e instalimit
te lanurés me gaz
pércaktojné njé distancé meé
té madhe se sa ajo e treguar
me sipér, éshté e nevojshme
té mbahet parasysh.

* Kontrolloni  tensionin e
rymés né rrjet nése
korrespondon me até qé
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shénohet né targén e te
dhénave té vendosur brenda
aspiratorit.

Mekanizmat e ndarjes duhet
té instalohen tek impianti fiks
né pérputhje me normativat e
sistemeve té kabllimit.

Pér aparatet e Klasés |,
kontrolloni gé rrjeti i udhqimit
té shtépise te keté njélidhje té
duhur me mase.

Lidhni aspiratorin me gypin
pér daljen e tymit me nje tub
me diametér minimal prej 120
mm. Rruga e tymrave duhet
té jeté sa me e shkurtér gé té
jete e mundur.

Duhet té respektohen té
gjitha normativat ge kané te
béjné me shkarkimin e ajrit.
Mos e lidhni apiratorin me
kanalet e tymrave qé
transportojné  tymra té
djegies (p.sh. té kaldajave,
oxhaqgeve, etj.).

Nése aspiratori pérdoret né
kombinim me aparate jo
elektrike (p.sh. aparate me
gaz), duhet té garantohet njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
pérté ndaluar kthimin e fluksit
té gazrave té shkarkimit. Kur
aspiratori  pér  kuzhinén
pérdoret né kombinim me
aparate jo té ushqyera me
rrymé elektrike, trysnia
negative né lokal nuk duhetté
kalojé 0,04 mbar pér té
shmangur rithithjen e
tymrave né lokal nga
aspiratori.

Ajri  nuk duhet nxjerré
nepérmjet njé kanali té
pérdorur pér shkarkimin e



e Pérdorni

tymrave nga aparate djegieje
te ushqyera me gaz ose me
léndé te tjera djegése.
Kablloja ushgyese, nése
éshté e démtuar, duhet té
zévendésohet nga prodhuesi
ose nga njé teknik i shérbimit
té asistences.

Lidheni spinén me njé prizé
gé éshté ne pérputhje me
normativat né fuqgi e né
pozicion té arritshéem.

Lidhur me masat teknike e té
sigurisé per t'u adoptuar pér
shkarkimin e tymrave ka
réendési gé t'u pérmbaheni
rreptésisht rregulloreve té
pércaktuara nga autoritet
vendore.

KUJDES: para se ta
instaloni aspiratorin, higini
cipén mbrojtése plastike.
vetém vidha e
vogélina té llojit té duhur pér
aspiratorin.
KUJDES: né rast se nuk
instalohen vidhat ose
mekanizmat e fiksimit né
pérputhje me kéto
udhézime mund té
shkaktohen rrezige pér
goditje elektrike.

Mos e shikoni direkt me mjete
optike (dylbi, lente
zmadhuese....).

Mos gatuani me ményrén
flambe nén aspirator: mundté
zhvillohet njé zjarr.

Ky aParat mund té pérdoret
nga fémijé me moshé jo mé
pak se 8 vje¢ e nga persona
me aftésite reduktuara psiko-
fiziko-shqisore ose me

pérvojé e njohje te
pamjaftueshme, me kusht gé
té kontrollohen me vémendje
e té udhézohen per
pérdorimin né meényré té
sigurte té aparatit e pér
rreziget Qg€ ai  mbart.
Sigurohuni gé femijét t& mos
luajné me aparatin. Pastrimie
mirémbajta nga ana e
érdoruesit nuk duhet té
ehen nga femijét, pérveg
rasteve kur jane te
kontrolluar.

Kontrolloni fémijét, duke u
siguruar gé té mos luajné me
aparatin.

Ky aparat nuk duhet té
perdoret nga persona
(pérfshiré fémijét) me aftésité
reduktuara psiko-fiziko-
shqgisore ose me pérvoje e
njohje té pamjaftueshme, me
Eérjashtim te rasteve Kkur
ontrollohen me vémendje
dhe udhézohen.

Pjesét e prekshme mund

A te behen shumé té nxehta

gjaté pérdorimit teé

aparateve té gatimit.
Pastroni e/o zévendésoni
filtrat pas periudhés sé kohés
sé pércaktuar (rrezik zjarri).
Shikoni paragrafin
Mirémbaijtja e pastrimi.
Duhet té jeté i pranishém njé
ajrim i mjaftueshém né lokal
kur  aspiratori  pérdoret
njékohésisht me aparate gé
perdorin gas ose léndé té
tiera djegese (nuk mund t'u
vihet aparateve qé
shkarkojné vetém ajrin né
lokal).
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« Simboli £ mbi produktin ose
mbiambalazhin e tijtregon se
produkti nuk mund té
pérpunohet si njé mbeturiné
normale shtépiake. Produkti
pér t'u pérpunuar duhet té
cohet prané njé gendre te
posacme grumbullimi pér
riciklimin e  pérbérésve
elektrikeé dhe elektronike.
Duke u siguruar se ky produkt
eshté pérpunuar né ményre
korrekte, do té kontribuojmé
pér parandalimin e pasojave
potenciale negative pér
mjedisin e pér shéndetin gé
mund té rrjedhé pérndryshe
nga_ ﬁerpur]_imi I
papérshtatshem. Peér
informacione mé té detajuara
Eér riciklimin e kétiﬂ'(produkti,

ontaktoni omunén,

shérbimin vendor péer
pérpunimin e mbeturinave
ose dyganin ku éshté blere
produkii.

Deklarata e konformitetit

Prodhuesi deklaron qé kjo
pajisje me funksion radio K-Link
+ WIFI éshté né pérputhje me
direktivén 2014/53/EU.

Tekstin e ploté té deklaratés sé
konformitetit t& BE-sé e gjeniné
adresén e meéposhtme té
internetit, duke kérkuar kodin e
produktit:

“https://lwww.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kété kod mund ta gjeni né
etikettn e vendosur né
brendési té produktit.
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Brezat e|Fuqgia maksimale e
frekuenceé |transmetuar

S

2,4GHz 100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. PERDORIMI

* Aspiratori éshté projektuar

ekskluzivisht pér pérdorim shtépiak
me qéllim eliminimin e erérave nga
kuzhina.

* Mos e pérdorni kurré aspiratorin pér
géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat éshté projektuar.

* Mos e lini kurré flakén e larté nén
aspirator kur éshté né puné.

* Rregulloni intensitetin e flakés né
ményré gé€ ta drejtoni vetém drejt
fundit t&é enés sé& gatimit, duke u
siguruar qé té mos pérfshijé anét.

e Fritezat duhet t& Kkontrollohen
vazhdimisht gjaté pérdorimit: vaji i
mbinxehur mund té marré zjarr.

3. PASTRIMI DHE
MIREMBAJTJA

* Pjesa prej sfungjeri e filtrit mund té
lahet né makiné larése enésh té
paktén ¢do 4 muaj ose mé shpesh,
pér pérdorim vecganérisht intensiv,
duke garantuar funksionimin deri né

maksimum 5 larje pérpara
z&vendésimit (W).
g (19 7
oy 1t
< w

gy | 2>

» Filtrat kundér yndyrés duhet té
pastrohen ¢do 2 muaj funksionimi
ose mé shpesh né rast pérdorimi mé
intensiv. dhe mund té€ lahen né
enélarése (2).




neutral.

» Pastrojeni aspiratorin me njé leckeé té
njomé dhe detergjent té

Iéngét

* Pér pastrimin e jashtém dhe té
brendshém té aspiratorit, shmangni
produktet me alkool ose silikon.

S1
0] Lo O [220 [30 [AQO O
L T T2 T3 T4
Buton [Shtypja  e|Funksioni Drita LED
i butonit
L |Shkurt Dritat alternohen midis intensivitetit t& larté, intensivitetit t& mesém|-
(nése ka), té fikura.
Nése keni njé pianuré me induksion té giftuar me aspiratorin, e nése
ky i fundit éshté i fikur, sapo t& hapni pianurén me induksion, dritat e
aspiratorit ndizen me intensitet maksimal.
Shtypje e gjaté|Funksioni “Shtyrje” Pulson

me” dritén ose

Aktivizon/gaktivizon funksionin “Shtyrje” (fikja automatike e motorit

motorin té|dhe e ndrigimit t& vonuar me 30').
ndezur Nuk aktivizohet me intensivitet ose ndezje 24 oré.
Shtypje e gjaté|Ciftimi K-Link Dritat LED T1 dhe T2
me qJithé |Para se t& nisni procedurén, ndigni udhézimet specifike t& manualeve Pulsojné: o
ngarkesat €|té pajisjeve qé do té giftohen. procedura e giftimit né
fikura X (mOtOI’I proces.
dhe dritat) Filloni procedurén e lidhjen e aspiratorit me pajisjet kompatibél K-Link o
(pianuré me induksion ose telekomandé). Mund té lidhni deri né 3|Pas ciftimit me sukses
plane qatlml me induksion dhe n{e telekomandé té vetme. Referojuni|té procedurés, dritat
manualit t& pajisjeve pér proceset qé duhen ndjekur né to. LED T1 dhe T2 ndizen
pér 2 sekonda.
Procedura e ciftimit zgjat 2 minuta. Nése brenda késaj periudhe nuk
njihet asnj(-:;_papsa_(-_:‘, verifikoni nése e keni nisur mé paré procedurén e
pajisjeve qé do té iftoni. Mund té jeté arritur maksimumi i pajisjeve
qé mund té lidhen.
T1 |Shkurt Ndez/Fik motorin gé me shpejtésiné e paré. Fikse
Shtypje e gjaté|Aktivizon/caktivizon alarmin e filtrave té karbonit aktiv. Té gjitha dritat LED
me” “drittn ~ té pulsojné 2 heré:
ndezur alarm i aktivizuar.
Té gjitha dritat LED
ndizen pér 1 sekondé:
alarm i gaktivizuar.
Shtypje e gjaté Shképutja e K-Link Kur procedura
me q)ithé| Filloni procedurén e anulimit t& gjithé pajisieve kompatibél K-Link qé pérfundon me  sukses,
ngarkesat " € |jané qené té lidhura paraprakisht me funksionin e ciftimit K-Link. dritat LED T1 dhe T2
fikura  (motori pulsojné 5 heré.
dhe dritat)
T2 |Shkurt Ndez/Fik motorin gé me shpejtésiné e dyté. Fikse
Shtypje e gjaté|Funksionim 24 oré Pulson

me  dritén “ose
motorin té
ndezur

Aktivizon/caktivizon motorin né modalitetin e ndérrimit té ajrit 24 oré,
njé shpejtési gé mundéson aspirimin 10 minuta ¢do oré, pér njé cikél
24-orésh.

Nuk aktivizohet nése éshté aktiv modaliteti intensiv ose i shtyrjes.
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T3 |Shkurt Ndez motorin me shpejtésiné e shkallés sé treté. Fikse

Shtypje. e gjaté|Ndez motorin me shpejtési Intensive. Pulson

me dritén “ose|Kjo sh_pe{tési éshté pércaktuar ¢do 6 minuta. N& fund té kohés,

motorin té|sistemi kthehet automatikisht né shpejtésiné e zgjedhur mé pareé.

ndezur Nése aktivizohet me motor té fikur, pasi té keté kaluar koha, kalon né
modalitetin OFF.

Shtypje e gjaté Kryhet rivendosja e alarmit té ngopjes sé filtrave. Té gjitha dritat LED

me gjithé pulsojné 3 heré.

ngarkesat e

fikura  (motori

dhe dritat)
Sinjalizo alarmin e ngopijes sé filtrave metaliké kundér|Dritat LED T2 dhe T3 té
yndyrés dhe nevojén pér {i laré. Alarmi hyn né funksion pas 100|ndezura me drité fikse
oré pune efektive té kapés. me aspiratorin té fikur.
Sinjalizo alarmin e ngopjes sé filtrit kundér erés sé|Dritat LED T2 dhe T3
kege me karbon aktiv. Alarmi hyn né funksion pas 200 oré|pulsojné me aspiratorin
pune efektive té kapés. 6 fikur.

T4 |Shkurt Modaliteti automatik E ndezur fikse:

Aktivizon/gaktivizon modalitetin e funksionimit automatik. modaliteti automatik i
Pér ¢do shtypje té butonave té tieré, modaliteti automatik gaktivizohet. |aktivizuar.
Modaliteti automatik aktivizohet duke _sha/pur butonin ose_duke |E fikur: o
ndezur pianurén e ciftuar me induksion. Shpejtésia e modaliteti automatik i
aspiratorit konfigurohet automatikisht, duke pérdorur nivelin mé té|caktivizuar
larté aktual t& Tuqisé né zonat e pianurés. Kur fiket pianura me|pérkohésisht.
induksion, ruhet shpejtésia e fundit e aktivizuar pér 5 sekonda, pra
shpejtésia 1 pér 15 minuta. Né Ferfund|m té 15 minutave, motori fiket.
Statusi i dritave nuk modifikohet.

Shtypje e gjaté|Zgjedhja e pianurés induksion/gaz 1 pulsim:  konfirmon

me drité € Zgjidhni tipologjiné e pianurés pér pérdorim t& ndérthurur me|zgjedhjen e  pianurés

ndezur dhe inJuksion/gaz_ me induksion.

motor té fikur
Nga fabrika éshté paravendosur tipologjia e pianurés me induksion. |2 . pulsime:  konfirmon

zgjedhjen e pianurés
me gaz.

Rendi i késhilluar i ¢iftimit midis pajisjeve:

1 - Modaliteti K-Link (shih manualin e telekomandés)

2 - Giftimi K-Link (shih manualin e aspiratorit)

3 - Giftimi i telekomandés sé aspiratorit (shih manualin e telekomandés)

4 - Giftimi K-Link (shih manualin e aspiratorit)

5 - Ciftimi i pianurés me aspiratorin (shih manualin e pianurés me induksion)

5. TELEKOMANDA

* Kjo pajisje mund té komandohet me

telekomandé.
- KUJDES: si

telekomandé, aktivizoni

proces té paré né

modalitetin

K-Link (referojuni manualit té pajisjes
pér mé shumé detaje).

6. NDRICIMI

+ Pér

zévendésimin
Asistencén Teknike

kontaktoni
("Pér blerjen

drejtohuni asistencés teknike").
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BE3BEAHOCHE
MHO®OPMALIUJE

Pagu Bawe 6e36egHocTH
N NpaBuUnHoOr kopuwhena
ypehaja, npe MOHTaxe u
ynotpebe NaxrbLnBoO
NpoyunTajTe OBO YNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeHo caypehajemyakm
y cnyyajy npopgaje wunmu
npegaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy Aaa
3Haj cBe pagHe M
0e3begHocHe

KapakTepucTtuke ypenhaja.

Kabnose mMopa aa
MNPUKIbYYK obyyeHu
TexHu4ap.
Mpounssohau Hehe 6GUTK
OLroBOpaH HW 3a KakBy
noBpeny Unu WTeTy HacTany
ycnen HenpaBuHe

WMHCTanaumje unn ynotpebde.
MwuHumanHa 6esbenHa
yOarbeHoCT nsmehy
lwTegHaka M acnmpaTopa je
650 mm (Hekn mogenun ce
MOry TMOCTaBUTU WU HWXE;
norrnegajte opdefbak o
pagHUM  OUMeH3njama U
nocTaBSbamy).

AKo je y ynyTcTBy 3a
nocTaBSbare racHor
lwTearaka HaBegeHo
pacTojarke Koje je Behe of
ropeHaBegeHor, TO ce
CBaKako Mopa y3eTun y 063up.
[MpoBepnte pfa nn HanoH
Hanajaka ogrosapa OHOME

Koju je  HasHayeH Ha
HaTAWCHO]  nfoYnun  ca
YHyTpaLlbe cTpaHe

acnupartopa.

WcknonHn ypehaju mopajy oa
ce nocTtaBe y UKCHM CUCTEM
y cKrnagy ca npornvcuma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe aa nv je cTpyjHa
yTu4HMua aflekBaTHO
y3eMIbeHa.

MpukrbyunTe acnmupartop Ha
BEHTUMNAUNOHY LieB nomohy
LeBu npeyvHnka 6ap 120 mm.
Mcnapena Mopajy  Aa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojare.

Mopajy ce nowToBaTtn CBU
nponucu o cuctemmma 3a
BEHTMNauujy.

He npukrbydyjte acnmpatop
Ha n3gyBHe LEBU KPO3 Koje
nponase n NPOAYKTU
caropeBaha (Hnp. n3
KOTnoBawu D,VIMI-baKag).

Ako ce acnupaTop KopuCTu
3ajeHO Ca HeesIeKTPUYHUM

ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0be3beanTn [JOBOJbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje

Aa 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3gysHor raca. Kaga ce

KYX1H>CKU acnvparop
KOpUCTU 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopucTe
eNeKTPUYHy eHeprujy,
HeraTuBaH  MpUTUCAK Yy

npocTopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ucnapera
He ©Oum Bpahana Kpo3
acnupartop y npoctopujy.

Basgyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUMNAUMOHY LIEB Koja ce
yjeOHO KOpUCTU 3a OnBOA
ncnapewa u3 ypehaja Koju
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pagje Ha rac wnu gpyra
ropmBa.

 AKO ce kabn 3a Hanajawe
owTeTn, MOpa Aa ra 3aameHu
npownssohay unun cepsucep.

* YTuKad cTaBuTe y YTUYHULY
Koja je y cknagy ca Baxxehunm
nponMcuMa u Hanasm ce Ha
NPUCTYNa4yHOM MECTY.

Y nornegy TEXHUYKUX U
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npenysetm  pagu
oaBohewa ncnapema,
HEONxXo4HO je  MaXrbuBO
npahere nponuca nokanHnx
opraHa.

OlPES: Mpe
nocTaBrbara
acnupatopa  YKNnoHuTte
3awTUTHE chonuje.

° KOpVICTI/ITe CaMO 3aBpPTH:E U
Mane pgerioBe rnorogHe 3a

acnuparop.
OlNPE3J: HenocTtaBmmawe
3aBpTH-EBA nnu

NPUYBPCHUX enemMeHaTa
OnucaHnx y OBOM
ynyTCcTBY MOXe Aa
Aosene 0O ONacHOCTU oA
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepajte OupekTtHO vy

M3BOP  CBETNIOCTU  KPO3

onTunyka nomarana
(Haouvape, nyne...).

* He dnambupajte
HaMUPHULIE ncnog
acnupaTopa: MoXeTe

n3assaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucTte
Aeua ctapuja og 8 roguHa u
ocobe ca CMatEHUM
NCUXOUIUYKUM N YYTTHUM
cnocobHocTMMa wunu  ca
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HEAOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakeM ako cy nog
NaXXrbMBUM HaA30pPOM M ako
nm je objawreHa 6e3begHa
ynoTtpeba ypehaja n
ONacHOCTW NoBe3aHe ca TUM.
Ounemoryhute pgeum pa ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhekne 1 ogpxxaBame Koje
Tpeba fa obaBrba KOPUCHUK
He cmejy na obaBrbajy geua,
OCMM aKo Cy nog, Haa30pomM.
Hdeua wmopajy 6utn noa
Hag3opoM da ce He 6wm
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy pa
kopucte ocobe (ykrby4yjyhu
MW geuy) ca CMahEeHUM
NCUXOU3NYKNM NN YYITHUM
CrnocobHOCTMMA, Kao  HM
ocobe koje HeMajy 4OBOSbHO
MCKyCTBa W 3HaHba, CEM aKko cy
No4 NaXkKrbMBUM HAL30POM U
oby4eHa.

A MpucTynayun  Oenosu

Mory noctatm Wwm3y3eTHO
BpeJsin Kag ce Kopucrte
anapartu 3a KyBake€.

Ouunctute w/vinn 3ameHuTe
domnTepe HaKOH Has3Ha4eHor

BpEeMeHCKOr nepuoga
onacHocT oA BaTpe).
ornepajte ojerbak

Sdnwhene n ogpxaBame”.

Mpoctopmnja mopa  6GuTtK
aflekBaTHO MpoBeTpeHa kag
ce acnupaTop  KOpUCTK
NcToBpemMeHo ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropuBa (He OOHOCWU Ce Ha
ypehaje ko  wucnywTajy
BasgyxHatpary npocTopujy).

Cumbon & Ha npovssoay nnm



HEroBoj ambanaxwu
O3Ha4aBa fa Cce OH He cme
oagnaraTu 3ajegHo ca
00MYHUM KyhHUM OTMagoM.
MpousBog mMopa p[a ce
O4NOXW Yy  crneunjanHom
LEeHTPY  3a  peuuknaxy
enNeKTPUYHNX n
€MEeKTPOHCKMX KOMMOHEHaTa.
OcurypaBajyhu ga ce oBa;j
npoun3Bos NpaBuIHO
OOJ10XMN, aornpuHeheTe
crnpeyaBary HeraTMBHUX
nocriegmua Mo XXMBOTHY
CpeaviHy u 3gpaBribe 40 KOjuX
MOXe aohu ycnea
HenpaBuIHOr oanarawa. 3a
AeTtarbHuje nHpopmauuje o
peuunKnaXxu oBor Npon3soaa

obpatute ce  nOKasnHoj
ynpasu, cnyxom 3a
ogHowewe cmeha  unu

npogaBHULUN Y  KOjO]
Kynusiv npon3sBog.

Hdeknapauuja o
ycarnaweHOCTH

lNpousBohay usjasrbyje Oa je
oBaj ypehaj ca K-JInHk + Baj-daj
pagno oyHKUNjOM y cknagy ca
anpektmsom 2014/53/EY.

MNyHn Tekct EY wusjaBe o
ycarnaieHoCcTM AoCTynaH je Ha

cTe

cnegehoj WHTepHeT apgpecu
npeTpaxuBawem nNo  Koay
npousBoaa:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

OBaj kog ce Moxe Hahu Ha
HanenH1um NOCTaBIbEHO)
yHyTap npoussoaa.

®pekseHL |MakcumanHa

NJCKKN NnpeHocHa CHara
oncesu

2,4GHz |100 mW max.

5 GHz 100 mW max.

2. YNOTPEBA

* Acnupatop je npojekToBaH

NCKIbYUMBO 3a YKNamahe KyXMHCKNX
Mupuca y fomahrHCTBY.

* Hukapg He kopucTuTe acnupartop 3a
6uno wTa ocum 3a OHO 3a WrTa je
HaMeH-€EH.

* Hukag He ocTaBrbajTe BUCOK NriameH
NCMNOA yKIbyYeHor acnupaTopa.

» [MogecuTe MHTEH3UTET NnamMeHa Tako
na 6ygoe ycmepeH camMoO Ha [OHO
TUrawa, a He ga obyxeaTun n erose
OO04He cTpaHe.

+ O®putese Mopajy pa 6Oygy nog
HenpekMaHNM  Haa30pOM  TOKOM
ynotpebe: yrbe Moxe Aa ce 3ananmu
ako ce nperpeje.

3. YUWURhEHE U
OOPXABAHE

» CyHhepacTtn geo duntepa Moxe aa
ce nepe y MalnHu 3a npawe nocyha
bap cBaka 4 wMeceua, a npu
WHTEH3MBHOj ynoTpebu n yewhe. Pag
ce rapaHTyje OO MakcumanHo 5
npaka, HakoH 4era Mopa pJda ce
3amenun (W).

@ “n 9| 7

~ | Ay,

gy | 2>

» @unTepu 3a MacT Mopajy ce YNCTUTU
cBaka 2 Meceua paga vnu vewhe y
cry4ajy BpJio MHTEH3UBHE ynoTpebe
W MOry ce nNpaTu y MalluHK 3a npawe
nocyha (Z).
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4. KOMAHAE

¢ OuucTnte  acnupatop  BRaXHOM
KPMOM UM HeyTpanHUM  TeYHUM
AeTepPLIEHTOM.

 3a CrnosbHO 1 yHyTpallke Ynwherse
acnupaTopa usberasajTe ankoxonHe
WU CUNKOHCKE NPOoV3Boae.

S$1
o] [O00O [2240 [30 [AD0O O
L T T2 T3 T4
Oyrme |Mputucak | PyHKumja neqn
gyrmeta
L |Kpatku Ceetna ce CMetbyjy M3mMeRy BUCOKOT, CpeAter MHTeH3uTeTa (aKo|-

nocToju), UCKIbY4eHa.
AKO je MHOYKUMOHA nnoya ynapeHa ca acnupaTopoM, ako je
acnupaTtop WCKIby4eH, UMM Ce MHOYKLMOHA Nroya YKibyu, CBETMa
acnuparopa ce yKrby4yjy MakcuManHUM WHTEH3UTETOM.

[yrv  nputcak| PyHKLMja KallkbeHe Tpenepu

Ca  yKiby4eHUM| AktBMpa/feakTuBmpa DyHKUMY Kallkerba (ayTomatcko

CBETIIOM UMM | yckrbyumBatbe MOTOPa M OCBETIbEHA 0AMoxXeHO 3a 30').

MOTOpOM He MOxXe ce akTvBupaTH Kaja je akTuupaHa VHTeHauBHa unm 244
byHKUMja.

Jyrn ca|Ynapuawe K-JIunk Jlea T1 n T2 Tpenepe:
‘legw'ﬂhryquMM Mpe 3anounwara MocTynka, cnegute mnocebHa ymyTcTBa Y |MOCTynaK ynapusarwa je
nyTcTBiMA 3a ypehaje koju ce ynapyjy. TOKY.

onTepeherima yny ypeNaje koju ce ynapyjy Y TOKy
S:“gglgg) " Nounrse noctynak ynapusatba acnupatopa ca ypefajumalllocne ycneLuHor
komnaTnounHuM ca K-JInHkoM (MHOYKLUMOHa nnova 3a KyBake Wnu|3aBplueTka _ NOCTynka,
parbuHckn ynpasrbad). Mory ce ynaputn o 3 uHpykuvore nnode w|NEL avoge T1 u T2 ce
jenaH parbuHckn ynpasrbad. ornepajte ynyTcTBa 3a ypehaje 3a|ykibyuyjy Ha 2 cekyHae.
pafbe Koje Ce Ha buMa Mopajy 13BpLUMTH.
Mpouec ynapusatba Tpaje 2 MHyTa. AKO y TOM POKY HUje npenosHat
HvjedaH " ypehaj, nmposepuTe da Nu CTe MPETXOAHO MOKPEHYNM
noctynak 3a ynapusawe ypefaja. Moryhe Je fna je pocturHyta
MaKcumarnHa rpanuLa nosesannx ypehaja.
T1 [Kpatku YKrbyyyje/Mckbyyyje MOTOp Ha npBy Bp3uHy. dukcHo
Hyro ca|AktuBupa/geaktueupa anapma cuntepa ca aktuBHMM|CeBe JIE[ namnuue
ynarbeHum yrm-em. Tpenepe 2 nyTa:
CBETINOM anapm je akT1BMpaH.
Cse JIE[l namnuue cy
yKIbyyeHe 1 cekyHay:
anapm je AeakT1BMpaH.
Jyru ca|K-IluHk pa3pBajate [Mocne ycnewHor
VCKIby4eHUM Moumnre noctynak Opucara cBux K-JTHk komnatnbunHux ypehaja|3aBplueTka — noctynka,
CBIM Koj Cy NPETXO/HO 61N noBe3aHm ca dyHKumjom K-Tukk ynapuearse. [[1IEL avope T1 n T2
ontepehernma Tpenepe 5 nyTa.
(moTop 7
cBetna)
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T2 |Kpatku YKrbyyyje/Mckrbyyyje MOTOp Ha Apyr Op3uHy. dukcHo
Jyrv  nputncak| PyHKUMja 244 Tpenepu
Ca  YKIby4eHUM| AxtiBipa/aeakTvBipa MOTOP y pexiuMy pasmeHe Basayxa of 24
CBETNIOM WM\ caTa, Bp3nHOM Koja omo?maaa ycucasawe of 10 MuHyTa cBakor
MOTOpPOM carta, TOKOM Lknyca o 24 cara.
He moxe Ce aKTMBMpaTW aKo je aKTMBAH PEeXWUM WHTEH3MBHA MnM
KallkeHse.
T3 [Kpatku Ykrbydyje MoTop Ha Tpehy 6p3uHy. dukcHo
[yrv  nputucak| Ykrbydyje motop MUHTEH3MBHOM Gp3vHOM. Tpenepu
Ca yKiby4eHUM|Opa OpsuHa je orpaHuyeHa Ha 6 MuHyTa. [o_ucTeky BpemeHa,
CBETIIOM WIM|ciuctem ce aytomatcku Bpaha Ha NpeTxoAHo ogabpaHy 6panHy. Ako
MOTOpOM Ce aKTMBMPa Ca WCKIbYYeHMM MOTOPOM, MoCe MCTeKa BpemeHa
npebauyje ce y pexum VICKIbYYEHO.
Oyru ca|Bpwu ce peceToBame anapma 3acuhewa cpunrepa. Cse JIEL namnuue
NCKIbYYEHUM Tpenepe 3 nyTa.
CBUM
ontepehetnma
(moTop 7
cBetna)
CurHanuayje anapm 3acuhewa MetanHux comntepa 3a|lle T2 u T3 dukcHO
macT u notpeby aa ux onepete. Anapm ce aktuupa nocne 100|ykrbydenn u acnuparop
caTu CTBapHOT paja acnuparopa. VCKIbYYeH.
CurHanuayje anapm 3acuhewa cuntepa 3a mupuc ca|lleg T2 n T3 Tpenepe u
aKTMBHUM yrrbeMm. Anapm ce aktvsupa nocne 200 caTw|acnupatop UCKIbyYeH.
CTBAPHOT pafa acnvpaTopa.
T4 |Kpatku Pexum AYTO ®UKCHO YKIbYYEHO:
AKTVBMpa/AeaKTMBMPa ayTOMaTCKN PEXUM pafa. pexum AYTO akTuBaH.
Ceaku nyT kaga nputucHete Apyre Tactepe, pexum AYTO ce
AeakTnempa. VckrbyyeHo:
pexum  AYTO  je
Pexum AYTO ce akTvBMpa MPWUTUCKOM Ha TacTep MMM kaga ce|TPEeHYTHO AeaKTVBMpaH.
%Kj'byHVI ynapeHa MHOyKUMoOHa nnoua. bpavHa acnupatopa
uheé nopelleHa ayTomaTcku KopucTeln HajBuWM HWBO CHare
npucyTaH y 3oHama 3a KyBare. Kaga je MHAyKUMOHa nnova 3a
KyBatbe WCKbydeHa, 3adba npumerbeHa OpavHa odpkasa ce 5
CekyHau, a 3aTum 6p3mna 1cv Tpajawy oa 15 muuyta. Mocne 15
MUHYTa MOTOP Ce uckibyyyje. CTame cBeTna ce He Merba.
Jyro ca|360p MHAYKUMOHE/MNUHCKE NioYe 3a KyBake 1 6mbecak: notephyje
ynasbeHnm N3abepute BpCTy nnoye 3a kyBawe koja Ce Kopuctu uamehy u3gop VHAYKUOoHE
CBETNOM n WHAYKUME U NAnKHA. nnove.
NCKIbYYEHUM
MoTopoM ®abpuuky je noaeLLeH MHAYKLMOHM TUN nnove. 2 brsecka: notsphyje
1300p NNKHCKe NMove.

MpenopyyeHa cekBeHUa ynapuBara usmehy ypehaja:

1 - K-JIMHK pexxum (BUAN NPUPYYHUK 3@ AarbUHCKM ynpaBrbad)

2 - YnapvBarbe K-JIHK (B1am npupyyHmuk acnnpatopa)

3 - YnapviBarse farbvHCKor ynpaerbava 1 acnupatopa (BUAKM NPYPYYHVK 33 AarbHCKV ynpaBrbay)
4 - YnapvBatbe K-JIHK (B1amM Npupy4HuK acnupatopa)

5 - YnapuBatbe nnoya-acnupatop (B1AK NPUPYYHIK MHOYKLMOHE nnoye)

5. DAJbUHCKU
YNPABJbAY

» OBuM ypehajem

ﬂOMOﬁy OaJbUHCKOT yrnpaBibada.

e MAXHA: kao
[arbMHCKOM

aktnBupajte  pexmm  K-JImHk

Ce MOXe ynpasibaTtu O6paTl/ITe

) nogptuke”).

npBy onepauujy Ha
ynpasrbayy,

(3a

Jetarbe nornegajte ynyTcTBO 3a
ynotpe0y ypehaja).

6. OCBET/bEHE

» 3a 3ameHy ce obpatute Cnyxou
TeXHWU4Ke noapLuke (,3a KyrnosuHy ce
Cnyxou

TEXHUYKE
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INFORMAGOES DE SE-
GURANGA

Para sua seguranca e fun-
cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atencgao, antes da instala-
cao e colocagcao em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
¢oes sempre juntodo apa-
relho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia
a terceiros. E importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as caracteristicas
de funcionamento e de se-
guranca do aparelho.

A A ligagao dos cabos deve

serrealizada porum técni-
co competente.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalagao ou utili-
zacao incorreta ou impropria
do aparelho.

A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de coze-
dura e o exaustor € de 650
mm (alguns modelos pode-
rao ser instalados a altura in-
ferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensdes de traba-
lho e a instalacao).

Se nas instrugdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
estiver especificada uma dis-
tancia superior, € necessario
respeita-la.

Verifique se a tensao darede
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elétrica corresponde aindica-
da nachapa de carateristicas
aplicada no interior do exaus-
tor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
nainstalacao elétricafixa, em
conformidade com a legisla-
¢cao sobre sistemas de cabla-
gem.

Para os aparelhos da Classe
[, certifique-se de que a rede
elétrica domeéstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao
aterra.

Li%;ue 0 aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didmetro.
O caminho percorrido pelofu-
mo deve ser o mais curto pos-
sivel.

Devem serrespeitadas todas
as disposic¢des da legislacao
em matéria de evacuacao de
ar.

Nao ligue o exaustor a condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustao {y)aor ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos n&o
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tidaemdevida conta a neces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilagdo no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relhnos nao alimentados por
corrente elétrica, a pressao
negativa noaposentondode-
ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-



raevitarque os fumosregres-
sem ao aposento atraves do
exaustor.

* O ar ndo deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Seocabodealimentacao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servigo de
assisténcia.

 Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posig¢ao acessivel.

* Emrelacao as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessario respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada pa-
ra o exaustor.

ADVERTENCIA: a néo
instalagao dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
caoemconformidade com
estas instrugdes pode
causar risco de choque
elétrico.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos o6ticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque ha

risco que incéndio.

» Este aparelho pode ser utili-
zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jJam vigiadas e tenham rece-

ido instrugao sobre a utiliza-
cao do aparelho de forma se-
gura e compreendam os peri-
g\os gue 0 seu uso comporta.

s criangas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
zae manutencao do aparelho
nao devem serrealizadas por
criangas, a nao ser sob vigi-
lancia.

 Vigie as criancgas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS partes acessiveis po-
dem ficar muito quentes
durante a utilizagao dos
fogdes

* Limpe e/ou substitua os fil-
tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
céndio). Consulte o paragra-
fo Manutencao e limpeza.

* Deve haver uma ventilagcao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-
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do simultaneamente com
aparelhos que utilizemgasou
outros combustiveis (ndo
aplicavel a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

« Osimbolo £ colocadono pro-

duto ou na sua embalagem
indica que o produto nao po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva proprio para recicla-
gem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletroni-
cos. A eliminagdo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
€ a saude que seriam criados
pela manipulagdo impropria
dos seus residuos. Para mais
informacdes sobre o local on-
de entregaroproduto parare-
ciclagem, contacte a delega-
¢ao local, os servigos munici-
pais ou alojaonde comprou o
produto.

Declaragao de Conformidade

O fabricante declara que este
aparelho com funcionalidade
de radio K-Link + WIFI esta em
conformidade com a diretiva
2014/53/UE.

Otexto completo dadeclaracao
de conformidade UE encontra-
sedisponivel no seguinte ende-
reco de Internet, fazendo uma
Fesquisa por codigo do produ-
o:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”
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Tal cédigo pode ser consultado
na etiqueta situada no interior
do produto.

Bandas |Poténcia maxima
de fre-/transmitida
quéncia

2,4GHz 100 mW max.

5 GHz 100 mW max.

2. UTILIZAGAO

* O exaustor foi concebido exclusiva-
mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.

* Nunca utilize o0 exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

* Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

+ Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diametro deste, certifican-
do-se de que nao incida dos lados.

» As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e o0s
6leos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZAE _
MANUTENCAO

» A parte esponjosa do filtro pode ser
lavada na maquina de lavar louga,
pelo menos, de 4 em 4 meses ou
com maior frequéncia, no caso de
uso intensivo. Garante o funciona-
mento até um maximo de 5 lavagens
antes da substituicao (W).

& («n I 7
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» Osfiltros antigordura devem ser lava-
dos de 2 em 2 meses de funciona-
mento ou com maior frequéncia, se ti-
verem um uso particularmente inten-
so e podem ser lavados na maquina
de lavar louga (2).

* Limpe o exaustor com um pano humi-
do e detergente liquido neutro.

» Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.
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4. COMANDOS

ou motor acesos

Ativa/desativa o motor na modalidade Renovagéo do Ar 24h, uma ve-
locidade que permite uma aspiragdo de 10 minutos a cada hora, du-
rante um ciclo de 24 horas.

INélo ¢ ativavel se estiverem ativas as modalidades Intensiva ou De-
ay.

S1
o | [0 0 [220 [30 [A 0O O
L T T2 T3 T4
Tecla |Pressdo do|Fungéo LED
botéo
L |Curta As luzes alternam entre alta intensidade, média intensidade (se pre-|-
sente) e apagadas.
Se estiver presente um plano de induc&o acoplado ao exaustor, se o
exaustor estiver desllgado, mal seja ligada a placa de inducéo, as lu-
zes do exaustor acendem-se com a maxima intensidade.
Longa com luz|Fungao de Delay A piscar
ou motor acesos | Ativa/desativa a fungéo Delay (o desligamento automatico do Motor e
a iluminag&o atrasada em 30°).
N&o ativavel com Intensiva ou 24h aceso.
Longa com todas |Acoplamento K-Link Led T1 e T2 intermiten-
as cargas desli-| Antes de iniciar o procedimento, siga as indicaces especificas dos|tes:
adas “(motor e |manuais dos dispositivos a acoplar. procedimento de aco-
uzes) plamento em curso.
E iniciado o procedimento de associag@o do exaustor a dispositivos ) )
compativeis K-Link (placa de indugdo ou comando). Podem ser asso-|Quando € terminado
ciadas até 3 placas de indugéo e um s6 comando. Queira consultar o|com éxito o procedi-
manual dos dispositivos para as operagdes que devem ser realizadas|mento, os leds T1 e T2
nos mesmos. acendem-se durante 2
segundos.
O procedimento de acoplamento dura 2 minutos. Se dentro deste
tempo né&o for reconhecido nenhum dispositivo, certifique-se de que
iniciou anteriormente o procedimento dos dispositivos a acoplar. E
possivel que tenha sido atingido o limite méaximo de dispositivos as-
socigveis.
T1 |Cura Liga / desliga 0 motor na primeira velocidade. Fixo
Longa com luz|Ativa/desativa o alarme dos Filtros de Carvao ativo. Todos os led piscam 2
acesa vezes:
alarme ativado.
Todos os led acesos
durante 1 segundo:
alarme desativado.
Longa com todas| Desacoplamento K-Link Quando é terminado
as cargas desli- |nicia-se o procedimento de eliminagéo de todos os dispositivos com-|com éxito o - procedi-
adas (motor e |pativeis K-Link anteriormente associados com fungao de Acoplamen-|mento, os leds T1 e T2
uzes) 0 K-Link. piscam 5 vezes.
T2 |Curta Liga / desliga o motor na segunda velocidade. Fixo
Longa com luz|Fungao 24h A piscar
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T3 |Curta

Liga o motor na terceira velocidade.

Fixo

Longa com luz
ou motor acesos

Acende o motor na velocidade Intensiva.

Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Quando o tempo
terminar, o sistema volta automaticamente para a velocidade selecio-
nada anteriormente. Se ativada com o motor desligado, quando o
tempo terminar, passa para o modo OFF.

A piscar

Longa com todas
as cargas desli-
adas (motor e

tEfetua-se a redefinicdo do alarme de saturagao dos Fil-
ros.

Todos os led piscam 3
vezes.

uzes)

Sinaliza 0 alarme de saturagao dos Filtros de gordura|lLeds T2 e T3 acesos fi-
metélicos e a necessidade de os lavar. O alarme entra em fungéo|xos com o exaustor
apos 100 horas de trabalho efetivo do exaustor. desligado.
Sinaliza o alarme de saturagao do Filtro Antiodores de|Leds T2 e T3 intermi-
Carvao Ativo. O alarme entra em fungéo apos 200 horas de tra-|tentes com o exaustor
balho efetivo do exaustor. desligado.

T4 |Curta Modalidade AUTO Aceso fixo:

Ativa/desativa a modalidade de funcionamento automatico.
A cada presséo de outros botdes, a modalidade AUTO desativa-se.

A modalidade AUTO ativa-se com a pressé&o do botéo ou com a liga-
céo da Placa de Indugao Acoplada. A velocidade do exaustor
seré configurada automaticamente usando o nivel de poténcia mais
alto presente nas zonas do fogao. Quando a placa de indug&o é des-
ligada, é mantida a Ultima velocidade comandada durante 5 segun-
dos e, em seguida, a velocidade 1 durante 15 minutos. No final dos
15 minutos, 0 motor desliga-se. O estado das luzes ndo se modifica.

modalidade AUTO ati-
vada.

Desligado:

modalidade AUTO de-
sativada  temporaria-
mente.

Longa com luz
acesa e motor
desligado

Selegao da placa de indugao/fogéao a gas
g;leciona o tipo de placa utilizado, entre Placa de Inducéo e Fogéo a
as.

De fabrica vem configurado o tipo Placa de Indugao.

1 Intermiténcia: confir-
ma a selecdo da Placa
de indug&o.

2 Intermiténcias: confir-
ma a selegéo do Fogao
a Gés.

Sequéncia aconselhada de acoplamento entre os dispositivos:
1 - Modalidade K-Link (Ver manual do comando)

2 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

3 - Acoplamento do comando-exaustor (ver manual do comando)

4 - Acoplamento K-Link (ver manual do exaustor)

5 - Acoplamento da placa-exaustor (ver manual da placa de indugdo)

5. COMANDO

» Este aparelho pode ser comandado
através de um comando.

+ ATENGAO: como primeira operagao
no comando, ative a Modalidade K-
Link (consulte o manual do dispositi-
Vo, para mais informacgdes).

6. ILUMINAGAO

» Para substituicdo, contacte a assis-
téncia técnica (“Para compra, contac-
te a assisténcia técnica”).
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SAKERHETSINFOR-
MATION

For din sakerhet och kor-
rekt funktion av apparaten
ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant
innan apparaten installe-
ras och tas i bruk. Férvara
alltid denna bruksanvis-
ning tillsammans med ap-
paraten, sa att du kan |am-
na over dentill ev. ny aga-
re. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till appara-
tens samtliga funktions-
och sakerhetsegenska-
per.

Anslutningen av elkablar-
na ska utforas av en beho-
rig tekniker.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation el-
ler anvandning.

Min. sakerhetsavstand mel-
lan spishallen och koksflak-
tenar650 mm (vissamodeller
kan installeras pa en lagre
hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Om installationsanvisningar-
na for gasspishallen anger ett
stérre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspanning-
en motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflak-
ten.

Det ar nédvandigt att installe-
ra franskiljare i det fasta el-
systemet | enlighet med ka-
beldragningsbestammelser-
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na.
For apparateriklass |, saker-
stall att bostadens elsystem
har en lamplig jordanslutning.
Anslutkdoksflaktentillimkana-
len med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa
kort som mgjligt.

FOlj gallande lagstiftning an-
gaende utsugning av luft.
Anslutinte kdksflakten till rok-
gaskanaler for forbrannings-
rok fran varmepannor, 6ppna
spisar o0.s.v.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna
(t.ex. gasdrivna apparater),
ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att for-
hindra returfldde av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination med
andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negati-
va lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.
Luftutslappet far inte ske ge-
nom en rokgaskanal som an-
vands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

Anslut stickkontakten till ett
|lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna



nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort
skyddsfilmen innan du in-
stallerar koksflakten.
 Anvand endast skruvar och
beslag som ar lampliga for
koksflakten.

VARNING: Omdetinte in-

stalleras  skruvar eller
fastanordningar som
overensstammer  med

dessa anvisningar kan det
leda till risk for elektrisk
stot.

« Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

* Flambera inte under koOks-
flakten. Det finns risk for elds-
vada.

» Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskaP om
hur den anvands, underforut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
Ejort dem medvetna om ris-

erna. Barn far inte leka med
apparaten. Reng0ring och
underhall som ska utforas av
anvandarenfarinte utférasav
barn utan tillsyn av en vuxen.

» Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.

» Dennaapparatfarinte anvan-
das avg)ersoner (inkl. barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsférma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater
o.dyl.

» Rengdr och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperio-
den (brandrisk). Se avsnitt
Underhall och rengoring.

» Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigtmed andra
apparater som anvander gas
eIIerandrabrénslenégéllerin-
te apparatersomendastslap-
per ut luft i lokalen).

» Symbolen z paapparaten el-

ler emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stal-
let lAmnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo-
och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bort-
skaffas som vanligtavfall. For
ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten boér
du kontakta lokala myndighe-
ter, sophamtningstjansten el-
ler affaren dar du kopte appa-
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raten.

Forklaring om Overensstim-
melse

Tillverkaren forklarar att denna
apparatmed-radioK-Link +WI-
Fl-funktion Overensstammer
med direktivet 2014/53/EG.

Den fullstandiga texten for EG-
overensstammelse ar tillgang-
lig pa foljande Internet-adress,
med sokning efter produktkod:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Denna kod éterges pa etiketten
som ar placerad pa produktens

insida.

Frekvens- |Max overford effekt
band

2,4GHz 100 mW max.
5GHz 100 mW max.

3. RENGORING OCH
UNDERHALL

» Filtrets svampiga del kan diskas i
diskmaskin minst va 4: manad eller
oftare, vid en sarskilt intensiv anvand-
ning, for att garantera funktionen upp
till max 5 tvattningar fore byte (W).

n g 7
> | gty
w
~amy | >
» Fettfiltren ska rengbras varannan
driftsmanad eller oftare i handelse av

en mycket intensiv anvandning och
kan diskas i diskmaskin (2).

2. ANVANDNING

» Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att avlagsna
matos i koket.

* Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

» Se till att det aldrig uppkommer héga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

» Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

» Fritéserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den dverhetta-
de oljan kan ta eld.
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* Rengor flakten med en fuktig trasa
och neutralt rengéringsmedel.

» FOr utvandig och invandig rengoring
av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.




4. MANOVERDON

eller motor pa

$1
0 | [0 0O [220 [30 [AQ0 O
L ™ T2 T3 T4
Knapp | Tryck pa Funktion Led-lampa
knappen
L |Kort Lamporna vaxlar mellan hég och medelstark ljusstyrka (om det finns) |-
och slackta.
Om en induktionshall & sammankopplad med flakten, och flakten &r
avstangd, tands flaktens lampor med maximal ljusstyrka vid paslag-
ning av induktionshéllen.
Lang med lampa|Fordrojd Funktion Blinkande

Aktiverar/Inaktiverar funktionen Delay d(ql!er automatisk avstangning
av Motorn och belysningen med 30’ fordrdjning).
Kan inte aktiveras med intensiv eller 24h paslagen.

Lang med alla
laster avstangda
(motor och ljus)

Parkoppling K-Link
Innan proceduren startas, folj de specifika indikationerna i manualer-
na for enheterna som ska parkopplas.

Proceduren for sammankogpling av flakten med kompatibla K-Link-
enheter startas (induktionshall eller fiérrkontroll). Man kan samman-
kop@la upp till 3 induktionshéllar och endast en fjarrkontroll. Vi hanvi-
sar till manualen fér de olika enheterna fér procedurerna som behdver
utforas pa dessa.

Sammankop Iingsi)'roceduren varar 2 minuter. Om ingen enhet identi-
fieras inom denna tiden, kontrollera att du forst har aktiveras procedu-
ren pa enheterna som ska sammankopplas. Det kan hénda att det
maximala antalet kopplingsbara enheter har uppnatts.

Led-lamporna T1 och

T2 blinkar:

sammankopplingspro-
cedur pagar.

Vid procedurens fram-
angsrika fullbordande
ands led-lamporna T1
och T2 2 sekunder.

eller motor pa

T1 |Kort Slar pa/av motorn vid férsta hastigheten. Fast
Lang med ténd|Aktiverar/Inaktiverar larmet for Filtren med Aktivt Kol. Alla led-lampor blinkar 2
lampa ganger:
larm aktiverat.
Alla led-lampor tanda i 1
sekund:
larm inaktiverat.
Lang med alla|Frankoppling av K-Link Vid procedurens fram-
laster avstédngda|Proceduren startas for att annullera alla kompatibla K-Link-enheter gan srika - fullbordande
(motor och ljus)  |som sammankopplats tidigare med funktionen” K-Link-sammankopp-| blinkar led-lamporna T1
ling. och T2 5 ganger.
T2 |Kort Slar pa och av motorn vid den andra hastigheten. Fast
Lang med lampa|Funktion 24h Blinkande

Aktiveral/inaktivera motorn i Iaget 24h Luftbyte, en hastighet som tilla-
ter en uppsugning pa 10 minuter per timme, for en 24-timmarscykel.
Den kan inte aktiveras med Iage Intensiv eller Fordrojd.
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T3 |Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. Fast

Lang med lampa |Slar p& motorn vid Intensiv hastighet. Blinkande

ellermotorpd | Denna hasti?het ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nér tiden forflutit, gar
systemet automatiskt tillbaka till den tidigare valda hastigheten. Om
aktiverad med avstangd motor gar den tillbaka till lage OFF, nér tiden
forflutit.

Lang med alla|Man utfor aterstéllning av larmet for méttade Filter. Alla led-lampor blinkar 3

laster avstangda ganger.

(motor och ljus)
Anger larmet for mattnad av Fettfiltren i metall och beho-|Led-lamporna T2 och
vet att tvatta dem. Larmet sétts igang efter flaktens effektiva 100 drift-| T3 tdnda med fast ljus
stimmar. och avstangd flakt.
Anger larm for mattnad av Luktfiltret med Aktivt Kol.|Led-lamporna T2 och
Larmet satts igang efter flaktens effektiva 200 driftstimmar. T3 blinkar med av-

stangd flakt.
T4 |Kort AUTOMATISK lage Fast sken:
Aktivera/lnaktivera det Automatiska funktionslaget. AUTOMATISKT  lage
Vid varje tryck pa den Gvriga knapparna inaktiveras det AUTOMATIS- aktiverat.
KA laget.
Sléckt:

Det AUTOMATISKA laget aktiveras med intryckning av knappen eller
vid paslagning av Sammankopplad Induktionshall. Flaktens
hastighet stélls in automatiskt p& den hogsta effektnivan som finns pa
spishallens zoner. Nar den stangs av haller induktionshallen den se-
nast aktiverade hastigheten i 5 sekunder och dérefter hastighet 1i 15
mlr&uter: ItEﬂer de 15 minuterna stangs motorn av. Lampornas tillstand
andras inte.

AUTOMATISKT lage till-
falligt inaktiverat.

Lang med ténd
lampa och av-
stangd motor

Val av induktions-/gashall
Vélj typ av spishéll som anvands av induktion eller gas.

A'fabriken har typen Induktionshall stallts in.

1 Blinkning: bekréaftar
val av induktionshall.

2 Blinkningar: bekraftar
val av gashall.

Rekommenderad sekvens for sammankoppling mellan enheter:
1 - K-Link-lage (Se fjarrkontrollens manual)

2 - K-Link-sammankoppling

(Se flaktens manual)

3 - Sammankoppling av fiarrkontroll-flakt (Se fjarrkontrollens manual)

4 - K-Link-sammankoppling

(Se flaktens manual)

5 - Sammankoppling av hall-kapa (Se induktionshéllens manual)

5. FJARRKONTROLL

* Denna apparat
fjarrkontroll.

kan styras med en

» OBS! som forsta atgard aktiveras pa
fiarrkontrollen K-Link-laget (se enhe-
tens manual fér mer information).

6. BELYSNING

Kontakta

servicecenter

for  byte

("Kontakta en auktoriserad service-
verkstad for kop”).
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1.

TURVALLISUUSTIE-
DOT

Lue tdma kayttdopas huo-
lellisesti ennen laitteen
asentamista ja kayttoa
omanturvallisuutesijalait-
teen oikean toiminnan ta-
kaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, nilden taytyy seura-
ta laitetta myOs, jos se
myydaan tai luovutetaan
kolmansille  osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta-
J;ja tturvallisuusominaisuu-
et.

Johtojen liitannan saa teh-
da vain pateva teknikko.

Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.
Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmittoja
koskevaa kappaletta).

Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraa-
vat, etta etaisyyden on oltava
ylla mainittua suurempi, oh-
Jeita on noudatettava.
Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituuletti-
men sisalla olevan arvokilven
tietoja.

Erotuskytkimet on asennetta-
va Kkiinteaan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia kos-
kevit_en maaraysten mukai-
sesti.

* Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sah-
koverkossa on sopiva maa-
doitus.
Liita liesituuletin savuhormiin
putkella, jonka lapimitta on
vahintdéan 120 mm. Savun
oistoreitin on oltava mahdol-
isimman lyhyt.
Kaikkia ilman poistoa koske-
via maarayksia on noudatet-
tava.
Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poiste-
taan palamishdyryja (esimer-
kiksi lammityskattilat, takat
jne.).
Jos liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden (esimerkiksi kaasu-
laitteiden) kanssa, on pystyt-
tava takaamaan riittava huo-
neen tuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi.
Kun liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylit-
taa 0,04 mbar, jotta liesituule-
tin ei palauta hoyryja huonee-
seen.
liImaa ei saa poistaa sellaisen
putken kautta, jota kaytetaan
kaasulla tai muilla polttoai-
neilla toimivien laitteiden sa-
vun imemiseen.
Jos virtajohto vahingoittuu,
sen saa vaihtaa vain valmis-
Laja tai huoltopalvelun teknik-
0.
Kytke pistoke voimassa ole-
vien maaraysten mukaiseen
ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.
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+ Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liitty-
vien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan
paikallisten  viranomaisten
antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnityso-
sia.

AVAROITUS Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi aiheutua sah-
kdiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Ii_neill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

 Ala liekita liesituulettimen al-
la: se voi aiheuttaa tulipalon.

* Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-
taa.

+ Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

» Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot élapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin
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tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla ei ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvotataiole valmennettu.

Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuu-
miksi keittolaitteiden kay-
ton aikana

. Puhdlstaja/talvalhda suodat-
timet maaratyn an kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdlstus.

» Tilassa taytyy olla asianmu-
kainentuuletus kunliesituule-
tinta kaytetdadn samanaikai-
sesti kaasullatai muilla poltto-
aineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jot-
ka poistavat tilaan vain il-
maa).

- Merkki 2 tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-

sen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien keraYs-
eskukseen. Varmistamalla
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistoéa ja
henkildiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuot-
teen Kkierrattamisesta saat
paikallisilta  viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
{lll;{(eesta josta tuote on os-
ettu



Vaatimustenmukaisuusva-
kuutus

Valmistaja vakuuttaa, etta tama
laite, jossa on K-Link + WIFI -ra-
diotoiminto, vastaa direktiivia
2014/53/EU.

EU-vaatimustenmukaisuusva-
kuutuksen koko teksti on saata-
villa tuotekoodihaulla seuraa-
vasta verkko-osoitteesta:

"https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Kyseinen koodi on tuotteen si-
salla olevassa tarrassa.

sa; suodattimen toiminta on taattu
korkeintaan 5 pesukerran verran,
minka jalkeen se on vaihdettava (W).

“n 39| 7

4y QW
gy | >

» Rasvasuodattimet taytyy puhdistaa
aina 2 kuukauden kayton jalkeen tai
useammin, jos laitetta kaytetaan pal-
jon. Ne voidaan pesta astianpesuko-
neessa (Z).

Taajuus- |Suurin lahetysteho

kaistat

2,4GHz [100 mW maks.

5GHz 100 mW maks. + Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla pesunesteella.

2. KAYTTO « Valta alkoholi- tai silikonituotteiden

e Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoéon, keittion haju-
jen poistamiseen.

« Ald koskaan kaytad liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

+ Al4 koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.

¢ Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

* Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kaytdn aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA
HUOLTO

* Suodattimen sienimainen osa voi-
daan pesta astianpesukoneessa va-
hintddn 4 kuukauden valein tai
useamminkin kayttdtarpeen vaaties-

kayttoa liesituulettimen ulkoisessa ja
sisdisessa puhdistuksessa.
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4. OHJAIMET

palaa tai moottori
on paalla

Laittaa p&alle/pois viivetoiminnon (moottorin ja valaistuksen auto-
maattinen sammutus, jota on viivastetty 30 minuuttia).
Ei voida aktivoida tehon tai 24 tunnin ollessa paalla.

S1
o | [0 0 [220 [30 [A 0O O
L T T2 T3 T4
Nappa [Nappaimen |Toiminto Led-valo
in painallus
L |Lyhyt Valojen voimakkuus vaihtelee seuraavien Valilla: erittéin voimakas, |-
keskivoimakas (jos on), sammunut.
Jos paikalla on liesituulettimeen liitetty induktiotaso ja liesituuletin on
sammuksissa, heti kun induktiotaso laitetaan paalle, liesituulettimen
valot syttyvét suurimmalla voimakkuudella.
Pitkdan ja valo|Viivetoiminto Vilkkuu

Pitka kaikki kuor-
mitukset sammu-
tettuina (moottori
ja valot)

K-Linkin liitanta
Ennen menetelman aloittamista noudata liitettavien laitteiden oppais-
sa annettuja ohjeita.

Liesituulettimen K-link-yhteensopiviin laitteisiin_liitinndn menetelma
(induktiotaso tai kaukosaadin) aloitetaan. Enintaén 3 mduktlotasoq.lg
KkSI kaukosaadin voidaan liittda. Tutustu laitteiden oppaaseen naita

T1- ja T2-led-valot vilk-
kuvat:
litdntdmenetelmd  me-
neillaén.

Kun menetelma on on-
nistunut, T1- ja T2-led-

oskevia toimenpiteita varten. valot palavat Z sekunnin
ajan.
Liitintamenetelmé kestdd 2 minuuttia. Jos tdmén ajan kuluessa ei
tunnisteta mitéan laitetta, varmista, etté olet aloittanut aiemmin liitetté-
vien laitteiden menetelméan. On mahdollista, etta liitettévien laitteiden
maksimim&ara on saavutettu.

T1 [Lyhyt Kéynnistdd/sammuttaa moottorin ensimmaisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkdan ja valo|Kytkee paalle/pois aktiivihiilisuodatinten halytyksen. Kaikki led-valot vilkkuvat
palaa 2 kertaa:

halytys paalla.

Kaikki led-valot vilkkuvat

1 kerran:

halytys pois paalta.
Pitka kaikki kuor-| K-Linkin liitdnnén poisto Kun menetelmé on on-
mitukset sammu-| Kaikkien K-Link-liitantétoiminnolla aiemmin_ yhdistettyjen yhteensopi-|nistunut, T1- ja T2-led-
jtgt\t}gll?)et‘) (moottori|vien K-Link-laitteiden peruutusmenetelma kaynnistyy. valot vilkkuvat 5 kertaa.

T2 |Lyhyt Kéynnistda/sammuttaa moottorin toisella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti

Pitkdan ja valo
palaa tai moottori
on paalla

24 tunnin toiminto

Kytkee paalle/pois moottorin 24 tunnin ilmanvaihtotilassa. Tama on
nopeus, joka mahdollistaa 10 minuutin imun joka tunti 24 tunnin jak-
sossa.

Sita ei voida ottaa kayttdon, jos teho- tai viivetila on paalla.

Vilkkuu
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T3 |Lyhyt Kéynnistda moottorin kolmannella nopeudella. Palaa yhtéjaksoisesti
Pitkdan ja valo|Kaynnista moottorin tehonopeudella. Vilkkuu
palaa tai moottori| T4ma nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jarjestel-
on péalla mé palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos se akti-

voidaan_moottorin ollessa sammuneena, ajan péattyessa siirrytdan
jalleen OFF-tilaan.
Pitké kaikki kuor-|Suoritetaan suodattimien kyllastymisen hélytyksen nol- Kaikki led-valot vilkkuvat
mitukset sammu-|laus. 3 kertaa.
tettuina (moottori
ja valot)
Kertoo metallisten rasvasuodatinten kyllastyshélytyk-|T2- ja T3-led-valot pala-
sesta ja niiden pesemisen tarpeesta. Halytys kytkeytyy paélle liesi-|vat yhtéjaksoisesti liesi-
tuulettimen 100 todellisen tydtunnin jalkeen. tuulettimen ollessa sam-
muksissa.
Kertoo aktiivihiilihajusuodattimen kyllastymisen hély-|T2- ja T3-led-valot vilk-
tyksesta. Halytys kytkeytyy paalle liesituulettimen 200 todellisen|kuvat liesituulettimen ol-
tydtunnin jalkeen. lessa sammunut.
T4 |Lyhyt AUTO-tila Palaa yhtéjaksoisesti:

Kytkee paélle/pois automaattisen toimintatilan.
Aina kun muita ndppéaimia painetaan, AUTO-tila kytkeytyy pois paalta.

AUTO-tila aktivoidan painamalla n&ppainté tai laittamalla p&élle liite-
tyn induktiotason. Liesituulettimen nopeus asetetaan automaat-
tisesti keittotason alueiden suurinta tehotasoa kéyttamalla. Kun induk-
tiotaso sammutetaan, viimeisin kaytetty nopeus séilytetdan 5 sekun-
nin agan, minké jalkeen nopeutta’ 1 yll&pidetdan 15 minuutin ajan.
Moottori sammutetaan 15 minuutin kuluttua. Valojen tilaa ei muokata.

AUTO-tila on paalla.

Sammunut:
AUTO-tila on otettu vali-
aikaisesti pois paalta.

Pitkdan ja valo
palaa ja moottori
on sammunut

Induktio-/kaasutason valinta
Valitse k&ytdssa oleva keittotaso: induktio tai kaasu.

Oletusasetuksena on induktiotaso.

1 vilkkuminen: vahvistaa
induktiotason valinnan.

2 vilkkumista: vahvistaa
kaasutason valinnan.

Laitteiden liittamisen

suositeltu jarjestys:

1 - K-Link-tila (katso kaukosaatimen opas)

2 - K-Link-litanta (katso liesituulettimen opas)

3 - Kaukosaatimen ja liesituulettimen liitdnta (katso kaukosaatimen opas)
4 - K-Link-litanta (katso liesituulettimen opas)

5 - Tason ja liesituulettimen

liitanta (katso induktiotason opas)

5. KAUKOSAADIN

» Tata laitetta voidaan ohjata kauko-

saatimella.

HUOMIO: kaukosaatimen ensimmai-

sena toimenpiteena aktivoi K-Link-tila
(lue lisaa laitteen oppaasta).

6. VALAISTUS

» Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun (“Ostamista varten ota yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun”).
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IHPOPMALUIA 3 TEXHI-
KW BE3MNEKU

YBaXHO npoyvnTante ue
KepiBHULTBO nepepn BCTa-
HOBJIEHHSIM 11 eKcnyaTa-
uieto npunaay saans sa-
BesneyeHHs BnacHoi 6es-
Nneku Ta npaBunbHOT pobo-
T obnagHaHHA. Tpuman-
Te Ui IHCTPyKUil pa3om i3
npunagoMm, HasiTb y BU-
nagky mnoro npogaxy abo
nepegadi CTOPOHHIM OCO-
6am. BaxnuBo, wob ko-
pucTyBaYi 03HaNnoOMUNUCh
I3 nopaaKoOM ekcnnyaTauil
npunagy Ta TexHikor 6es-
NeKn nig Yac KopUCTyBaH-
HS HAM.

A Mig’eqHaHHs kabenis Mae

BMKOHYBaTN JOCBiA4YEHN
cnevujianicr.

BnpobHuK He Hece BiAMoBi-
AanbHocCTi 3a 6yab-aki Tpas-
M1 860 NOLLKOKEHHS, OTpU-
MaHi BHacnigoK Henpasuib-
HOro MOHTaxy abo ekcnnya-
Tauil.

MiHimanbHa Oe3ne4yHa Big-
CTaHb MiX NIUTOIO Ta BUTSX-
KO CTaHOBUTbL 650 MM (geski
mMoaeni MoxyTb 6yTu BCTa-

HOBMEHi HWX4e, AMBITbCA
po3Ainu 3 poboumnx rabapuTis
| BCTAHOBMEHHS).

AKLLO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaXy
rasoBol MMAUTU 3a3HaYeHo
GinbLUy BigCTaHb, HXKY LIbOMY
OOKYMEHTI, cnif y3aTu ue oo
yBaru.

[NepekoHanTecs, Lo Hanpyra
B MepeXxiBignosigae Hanpysi,
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3a3HayeHin Ha nacrnopTHin
Tabnuyui, sika po3TalloBaHa
3 BHYTPILWHbLOI CTOPOHU BMU-
TSDKKN.

Bumukay mae 6yTn BcTaHOB-
NeHo y doikcoBaHin cuctemi
3rigHO 3 NpaBunamMm MOHTaxy
eneKTPUYHOT NPOBOAKN.

Y pasi BMKOPUCTaHHA npu-
CTpoiB krnacy | nepekoHaun-
TeCb y TOMy, IO nobyTose
PKEPENO XUBIMEHHA Mae Big-
NoBigHE 3a3eMI1EHHS.
Mig’egHanTe BUTSXKY OO0 BU-
TSHKHOrO KaHary 3a [Jornomo-
roto Tpybku giameTpom LLo-
HanmeHwe 120 mm. lig vac
BiABEAEHHS ANM Ma€E JonaTu
SIkOMOra MeHLUY Bi4CTaHb.
Cnig poTtpumyBaTUCs BCiX
HOPM, AKi CTOCYIOTbCSl BEHTU-
nﬂui'l'

He nigkntovante BUTAXKY A0
BUTSXKHUX KaHanis, Yepes sKi
BUBOOATLCS ra3u ropiHHs (3
6onnepis, KamiHiB TOLLO).
AKL0 BUTSXKKA BUKOPUCTOBY-
€TbCSA pPa3oM i3 HeemnekTpuy-
HAMW NPUCTPOSAMKU (Hanpu-
Knag, NpucTposiMu, Wo npa-
LIOIOTb Ha ra3oBOMY nanusi),
y NpUMILLEeHHi HeobXxigHO 3a-
Be3neynTn 4OCTaTHIO BEHTU-
nAUito, Wob YHWKHYTU 3BO-
POTHOI TAM BiANpaLboBaHNX
rasis. Y pasi BUKOPUCTaHHS
KYXOHHOT BUTSDKKM B MOEN-
HaHHi 3 NPUCTPOSAMMU, AKi Npa-
LIOKOTb Bif HEenekTpu4HmUX
mpKepen eHeprii, Big €EMHUN
TUCK Y NMPUMILLEHHI He NoBu-
HEeH nepesunLLyBaTn
0,04 wmbap, WOO YHUKHYTK
MOBTOPHOIO 3aCMOKTYBaHHS



BUTSKKOIO rasiB Hasapg y npu-
MiLLIEHHS.

» 3ab0OpoHSAETBCA  CrPSIMOBY-
BaTW MOTIK NOBITPS Y BUTSX-
HUM KaHan, SKNi1 BUKOPUCTO-
BYETbCS AN BiABEOEHHS On-
MY Big npunagis, Lo npaLto-
I0Tb Ha rasi abo iHWKnx Tnnax
nanbHOro.

* Y pasi noWKOoAXKEHHS Kabento
XWBIEHHS NOro 3amiHy rnoBu-
HeH 30INCHUTU NpeLCTaBHUK
BUpoOHMKa abo Bigainy Tex-
HiYHOro 06CNyroByBaHHS.

* [MigknoyanTe WwTekep 4o po-
3eTKW, sika BiAnoBigae YunH-
HMM HOpMaMm i po3TalloBaHa
B OCTYNHOMY MicCLi.

* BukopuctaHHA TEXHIYHUX |
3anobiXHMX 3axoaiB  LWoao
BUKNAIB ONUMY PErynoeTbCs
npaBunamu, YCTaHOBIEHU-
MW  MICLUEBMMW OpraHamu
BNaan m oboB’A3KOBMMWU 00
BUKOHAHHS.

OBEPEXXHO: nepeg
BCTAHOBINEHHAM BUTSHKKM
3HIMITb 3aXMCHY MNNIBKY.

» BukopucroBynte TiNbKM
FBUHTU Ta KOMIMOHEHTU Kpi-
NNeHHA, Npu3HaYveHi ons Bu-
TSDKKMN.

OBEPEXXHO: BcTaHoB-
NEHHs TBUHTIB abo Kpi-
MUITbHUX NPUCTPOIB i3 Mo-
PYLUEHHSM HaBeLEeHUX iH-
CTPYKLi MOXe NpU3BECTU
00 YPaKeHHS enekTpud-
HUM CTPYMOM.

* He ponyckaeTtbcs aMBUTUCS
6esnocepeaHbO Ha gXepeno
CBiTJ1a Yepes ONTUYHI Npuna-
an (BiHOKNb, 36inbLyBansLHe

CKMO TOLLO).

* He dnambynte ctpasu nig
BUTSDKKOIO, OCKISTbKM Lie MOXe
CMPUYUHUTU NOXEXKY.

* Llen npunag MoxXyTb BUKO-
pucToByBaTu AiTW BIKOM Bif
8 pokiB, ocobun 3 obmexeHu-
MU PIBUYHUMU, CEHCOPHUMM
abo po3ymMoBMMU MOXKITMBOC-
TAMMW, @ TaKoX ocobwu, AKi He
MaloTb AOCBIAY YN 3HAHb, SIK-
Lo 3a TakmMmu ocobamu Har-
nagatMMyTb Ta SKWO BOHU
OTPUMalOTb YKasiBKM LIOAO
0©e3neyHoro  KOpuUCTyBaHHS
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXnuBi Hebe3nekn. [iTam
KaTeropnyHo 3abopoHSETLCS
rpaTtv 3 npunagom. OuuiieH-
HS M TeXHIYHe obcnyroByBaK-
HA, SIKi Mae BUKOHYBaTU KO-
pUCTYBay, MOXYTb BUKOHYBa-
TUCA OiTbMU TiSTbKM 32 YMOBMU,
LLIO 32 HUMM HarNa4aKTb.

» CrexTe, Wob OiTn He rpanu-
CS1 3 MPUCTPOEM.

* Llen npunag He npu3Ha4YyeHo
ANS BUKOPUCTaHHS ocobamu
(y ToMy ymcni gitbMun) 3 0bme-
YKEHUMU DIBNYHUMUN, CEHCOP-
HUMK ab0 NCUXIYHUMU MOXK-
NMBOCTAMM, a Takox ocoba-
MW 3 BiACYTHICTIO AOCBIAY Y
3HaHb, KpiM BUMNaaKiB, KON 3a
HUMW HarnNggakTb Ta X 6yno
nonepeaHbO  MPOIHCTPYKTO-
BaHO LWOOO BWKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO.

A LOCAXHi YaCTUHU MOXYTb
AyXe Harpituca nig yac
BUKOPUCTAHHSA 3 NNINTOH

* Ouunwynte n (abo) 3amiHom-
Te PiNbTpU Yepel 3a3Have-
HWIW NPOMDKOK Yacy (iCHye He-
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Gesneka noxexi). [MB. po3-
Oin, NPUCBAYEHUN TEXHIYHO-
MYy ODCNyroByBaHHIO 1 O4M-
LLIEHHIO.

* Y pasi BUKOPUCTAHHS BUTSXK-
K/ OOQHOYaCcHO 3 npuiagamu,
SIKi NpauooTb Ha rasi abo iH-
LUMX BUOax nanuea, Heobxia-
HO nepenbaynTy HanexHy
BEHTUNALiO NPUMILLEHHS (He
3aCTOCOBYETbCA A0 Mpwuna-
AiB, AKi CNpPSAMOBYIOTb MOTIK
NOBITPSA TiNlbKM Ha3ag y npu-
MiLLIEHHS).

. Cumeon & va BMpoOi abo no-

ro ynakosLi BKasye, WO uen
BUPIO He MOXHa BuUKMOATU
pa3oM i3 NobyToBMMM BigXO-
Aamun. Bupib HeobxigHO 3aa-
BatTu B cneuianiaoBaHun
LIeHTp nepepobkn enekTpuy-
HUX W eNeKTPOHHMX KOMIMO-
HeHTiB. [loknasLum 3ycunb o
npaBuNbHOI yTUMi3aLii Lboro
BUPOOY, BM JOMNOMOXETE 3a-
noBirTm MOXnNMBMM HeraTuB-
HUM Hacnigkam ansa OoBKinns
Ta 340pOoB'a nogen, Aki Mo-
XYTb BUHUKHYTUN Yepes HeHa-
nexny ytunisadito. Ansaotpu-
MaHHS OOKNagHiwol iHop-
Mauil woao ytunisauil uboro
BUpOOY 3BepTanTecsa Ao Mic-
ueBMx oOpraHiB Bnagu, Yy
cnyxby yTtunisauii nobyTto-
BUX Bigxoais abo B marasuH,
ae 6yno npnagbaHo Bupi6.
Deknapauis npo Bignosig-
HiCTb
BupobHuk 3asBnde, WO uewn
NPUCTPIn 3 PYHKLiED pagnioob-
napgHaHHs K-Link + WIFI Bigno-
Bigae amnpekTtuei 2014/53/€C.
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[MoBHUI TekcT aeknapauil Bia-
nosigHocTti €C gocTynHun 3a
HacCTynHow |HTepHeT-agpeco-
t0, BUKOHaBLUW MOLLUYK 3a KOAOM
TOBapy:

“https://www.faberspa.com/
en/product-documentation/”

Llen ko moxHa 3HanuTu Ha eTu-
KeTui, po3TalloBaHin ycepeam-
Hi BUpPOOYy.

[lianaso- |MakcumarnbHa ne-

HW YacToT |pedaBaHa MOTYX-
HICTb

2,41y 100 mBT makc.

5y 100 mBT makc.

2. BUKOPUCTAHHA

* BuTtspkka npyusHaveHa BUHATKOBO ANA
noOyTOBOro BUKOPWUCTAHHA 3 METOH
YCYHEHHS 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE BUTSXKY
He 3a NPU3HAYeHHSM.

e Hikonn He 3anuwante BUCOKE BiA-
KpuTe nonym’s nig BUTSDKKOHD, KOMW
BOHa NpaLloe.

* Perynionte IHTEHCUBHICTb BOrHIO,
Lwo6 BiH OyB cnpAMOBaHMWI Ha OHO Ka-
CTpyni, He gonyckawouu, wob BOroHb
OXONJIOBaB il CTOPOHMN.

» [lig yac kopucTyBaHHS pUTIOPHULSA-
MW CIig, NOCTINHO CTEXWUTU 3a HUMW,
wob He AOMYCTUTU BUHUKHEHHS MO-
Xexi, CNpUYNHEHOT neperpiTor oni-
€l0.

3. TEXHIYHE
OBCJIYITOBYBAHHA TA
OYMLLEHHA

» [ybuaTy getanb QinbTpa MOXHa MU-
TM B NOCYOOMWMHIA MaLUWHi LWOHan-
MeHLLE KOXHIi 4 micsaui abo vacrTiwe (y
pasi gy>xe iIHTEHCMBHOrO BUKOPWUCTaH-
He). MoxnuBsicTb ekcnnyaTtauil ra-




paHTYeTbCA MakcMMyM nicns 5 pasis
MUTTS, MiCns 4Yoro getanb NoTpibHO
3aminntn (W).

@%’4@//
> ¥,
oy | L

* ®inbTpu-XMpoenoenoBadi Heobxia-
HO YMCTUTU Yepes KOXHI 2 Micaui abo
yacTilwe B pasi 0cobMMBO iHTEHCUB-
HOTO KOPMUCTYBaHHSA BUTSDKKOK.  IX
MOXXHa MUTU B MOCYAOMMUIHIN MaLUWHI
(2).

* YucTbTe BUTSDKKY 3@ JOMOMOrOH 3BO-
NOXEHOI TKaHWHW W HEWUTpPanbHOro
pigKoro MUHoOro 3acooy.

* YHuKanTe BUKOPUCTAHHSA cnupTy abo
NPOAYKTIB Ha OCHOBI KPEMHilo Ans
OYMLLEHHS BHYTPIWHBOI Ta 3O0BHiLL-
HbOT YaCTWH BUTSKKM.

133




4. KOMAHOU

$1
o | [0 0 [220 [30 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
KnaBi |HatuckaHHs |®yHKuin Ingukatop
wa |Knas.iLi
L |KopotkoacHo |OCBITNEHHs MpaLioe B HACTYMHUX PEXUMAXx: BUCOKOIHTEHCUBHE, Ce-|-
PeaHbOIHTEHCHBHE (SIKLLO €), BUMKHEHO.
FKLIO 3 BUTAKKOIO CNONyYeHa iHAYKLiiHa BapuribHa NOBEPXHA, TO Sk-
L0 BUTSIKKA BUMKHEHa | SIK TinbKy iHOYKUiMHA BapumibHa NOBEPXHS
BMUKAETLCS, iHAMKATOPU BUTSHKKM BMUKAKTLCH 3 MaKCUManbHOK iH-
TEHCMBHICTHO.
[osrotpusano 3| ®yHKUiA 3aTpumkmn Delay Bnvmae
YBIMKHEHUM CBIT-| AktnBye / BUMMKae dyHkuito Delay gaBTOMaTVIHHe BUMKHEHHS [1BUTY-
noM  Ta  ABUTY-|Ha Ta OCBITNEHHS 3aTpUMyeTbes Ha 30').
HOM HemoxnmBo akTvByBaTH, SKWO YBIMKHEH (PyHKUii IHTeHCUBHA abo
24rop.
[JlosroTpueano 3|Cnony4enHs K-Link IHomkaTopu T1i T2 6nm-
ycima BUMKHEHW-|Mepw Hix poanoyaTyt npoueaypy, AOTPUMYATECh NMEBHMX BKa3iBOK Y |MaloTb:
MW HaBAHTaXeH-| nocibHMKkax cnonyyyBaHux NPUCTPOIB. TpuBae npoueaypa cno-
HAMU (IBMTYH Ta TyYeHHS.
OCBITNEHHS) .
PosnounHaeTbea npoueaypa CronyyYeHHs BUTSKKA 3 CyMICHUMM npu-| )
cTposmn K-Link (iHoyKuiiHa noepxHa abo nynbT AUCTaHUiAHOro Ke-|Micna ycniwHoro sasep-
pyBaHHs). MoxHa npuegHath A0 3 iHAYKLiAiHUX BapUNbHIX NOBEP-|LIEHHS NpoLeaypy iHAn-
XOHb i OfIUH NyMbT AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHs. byab nacka, AuBiTbCs [katopu T1 i T2 BKniova-
nocibHuK 3 excnnyaTaLjii NpyUCTpOiB LLOJ0 BUKOHYBaHWX OnepaLliit. I0TbCSt Ha 2 CEKYHAM.
Mpouec cronyyeHHs Tpae 2 XBAMMHN. SKLLIO NPOTArOM LbOTo 4acy
KOZIeH NPUCTPII He PO3NI3HAETLCA, NEPEBIPTE, MOXINBO BU BXE BU-
KOHyBanN paille Npoleaypy cronyyerHs npuctpois. Moxmneo, ao-
CSITHYTO MaKcUManbHoi KINbKOCTi ComyyyBaHWX NpuCTpoiB.

T1 |KopotkovacHo |Bmukae / BAMUKAE JBUMYH HA NEPLLIi WBWAKOCTI. [opuTb NOCTINHO
HosroTpusano 3| AkTusye/siMnkae curHanisaudito ®inbTpiB 3 akTMBOBaHUM | YCi iHaukaTopn Gnuma-
YBIMKHEHUM CBIT- | BYTiFINISIM. 10Tb 2 pasu:
nom CurHanisauis akTueosa-

Ha.

Yci iHovkaTopu CBITATb-

cs 1 cekyHay:

CurHanisaujis BUMKHeHa.
[osrotpusano 3|Po3'eaHanHa K-Link Micns yeniwHoro 3asep-
ycimMa BUMKHEH-| PognounHaeTbest npoLieaypa BuganeHHs BCix CyMICHIX npucTpois K- |LUEHHS “.FOHG.F%/PM 1HAK-
MW HaBaHTaXeH-| Link, paHilue nify'eAHaHIX 3a ONOMOTOto dyHKLi cronyyerHs K-Link. |katopu T1 i Grmma-
HAMYW (OBUrYH Ta t0Tb 5 pasiB.
OCBITIIEHHS1)

T2 |KopotkodacHo |Bmukae / BAMMKAE ABUNYH Ha ApPYTiil WBKUAKOCTI. 'opuTb NOCTIlHO
[JlosroTpusano 3| PyHKuUia 24ron Brnnmae
YBIMKHEHUM CBIT-| AkTBYE / fleakTuBye ABUTYH Y pexuMi ToBiTpooBMiHy 24roanHu, Wwo
oM Ta  ABWUTY-|3abesneyye LUBMAKICTb BCMOKTYBaHHS 10 XBWMWH LLOrOANHNA NpOTS-

HOM TOM 24-TOOMHHOTO LIMKAY.
He akTuByeTbCS, AKLO YBIMKHEHI pexumMm IHTeHcuBHMIA abo Delay.
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T3 |KopotkodacHo |Bmukae ABWrYH Ha TpeTiil WBMAKOCTI. 'opuTb NOCTIlHO

[JlosroTpuBarno = 3|3anyckae ABUryH Ha IH-TEHCUBHIN LWBMAKOCTI. Brvmae

YBIMKHEHUM CBIT-|||g (1BMAKICTb Ma€E YaCcoBUIA MPOMIXOK Y 6 XBUMuH. Micns 3akiHYeHHs

nom Ta  ABUrY-|yacy cucTema aBTOMATMYHO NOBEPTaeThCs A0 paHilie obpaHoi wewa-

HOM KocTi. AIKLLO aKTMBYETLCS NMPY BUMKHEHOMY ABUTYHI, Nicns 3akiH4eHHs
yacy npucTpin nepexoanTb y pexium OFF.

Hlorotpusarno 3|BuKOHYETbCA CKMAAHHA CUrHanisauii NPo HacUYeHICTb |YCi iHoukatopu Gnuma-

yciMa BUMKHEHW- | cpinbTpiB. t0Tb 3 pasu.

MW HaBaHTaXeH-

HAMM (OBMIYH Ta

OCBIT/NEHHS)
OsHayae curHanisauito Npo HacuyeHicTb MeTaneswux |lHgukatopn T2 i T3 no-
aHTUXMPOBUX (hinbTpiB Ta HeobXigHiCTb iX npomuTi. CurHani-|CTIMHO CBITATLCA, KOMK
3auis cnpausosye Yepes 100 roanH hakTu4HOi poboTI BUTSKKM. BUTSIKKA BUMKHEHA.
CurHanisye npo Hacu4eHHa PinbLTPy NpoTH 3anaxis 3 Ak-|lHaukatopn T2 i T3 6nw-
TUBOBaHUM BYrinnaMm. CurHanisauia cnpaubosye yepes 200 ro-|MaloTb, KON BUTSKKA
AVH haKTU4HOT pOBOTI BUTSKKM. BUMKHEHa.

T4 |KopotkoyacHo |Pexum AUTO MocTiitHo ropuTb:
AkTuBYE / BUMIKAE ABTOMATUYHMIA pEXMM PoBoTH. aKTMBOBAHO pexum
MpW KOXHOMY HaTUCKaHH iHILMX KHoMok peskum AUTO BiummkaeTbes. [AUTO.
BumkHeHui:

Pexvm AUTO aKTuByeThCA HATUCKAHHAM KHOMKI aB0 KON BMUKAETb-
ca cnoslydeHa iHAYKUiiHa noBepXxHsA. LUBMAKICTL BUTSKKM
BCTAHOBIIETHCA ABTOMATUYHO, BUKOPUCTOBYIOUM HaMBULLMA DiBEHb
MOTYXXHOCTI Ha KOH(OpKax BapumbHOI NoBepxHi. Konm iHaykujiitHa no-
BEPXHA BUMMKAETLCS, OCTAHHS aKTMBOBaHA LUBUAKICTb MIATPUMYETb-
CS NPOTATOM 5 CeKyH/, a NoTiM BMUKAETLCA WBKAKICTL 1 npoTsarom 15
XBUnuH. Micns 3akiHyeHHs 15 XBUNWH [BUrYH BuUMMKaeTbesi. CTaH
CBITNOAIOAIB HEe 3MIHIOETBCS.

pexum AUTO Tumyaco-
BO BUMKHEHMIA.

[llosrotpusarno 3
BBIMKHEHUM  O-
CBITNEHHAM | BU-
MKHEHUM  J1BUTY-
HOM

Bubip iHaykUitHOI / ra3oBOi BapunbHOi NOBepPXHi
Bubip Tuny BapunbHOi NOBEpPXHi, LLO BUKOPUCTOBYETBCS, iHAYKLHA
4M ra3osa.

Y 3aBOACHKMX HanalITyBaHHAX BCTAHOBMEHWNA iHAYKLiAHWIA TWN Ba-
PUNbHOI NOBEPXHI.

1 cnanax: ninTeepmxy-
€TbCs BUGIP IHOYKLIMHOI
MOBEPXHI.

2 cnanaxu: nigTBepaxXy-
€TbCs BUGIp I'a30Boi no-
BEPXH.

PekomeHaoBaHa NocnifoBHICTL CNONYyYeHb MiXK MPUCTPOSAMM:
1 - Pexxum K-Link ([uB. IHCTpyKUito Ans nynbTa ANCTAHLHOTO KepyBaHHs)
2 - CnonyyerHs K-Link ([vs. IHCTPYKLjit0 1O BUTSKKN)

3 - CnomyyeHHs MynbT AUCTaHLiHOTO KepyBaHHS - Butsikka (AvB. IHCTPYKLit0 O NynbTa AWCTAHLAHOTO KepyBaHHS)

4 - CnonyyerHs K-Link ([vB. IHCTPYKLjit0 1O BUTSIKKM)
5 - CnonyyeHHs MoBepxHs - Butskka (QwB. IHCTpyKUito A0 iHAYKLiAHOI NOBepXHI)

5. MyJNbT

OUCTAHUIMHOIO
KEPYBAHHSA

° L|,VIM npunagomMm MoXHa ynpasrdaTu 3a

6. OCBITJIEHHA

[OMOMOro MyfnbTa  AUCTaHUiIAHOTO
KepyBaHHS1.
* YBATA: B akoCTi nepLuoi onepadii Ha
NynbTi ANCTAHLINHOIO KEpyBaHHS ak-
TmBynte pexumm K-Link (goknagHiwy
iHopmaLito amB. B ITHCTPyKUii Ao
NPUCTPOLO).

» 3BepHiTbCA 00 BigAiny TEXHIYHOro
obcnyroByBaHHA Ans 3amiHn («Ons
npvabaHHs 3BepHITbCA [0 Biaginy
TEXHIYHOro 06CryroByBaHHS»).
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OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

For din sikkerhed og for at
sikre korrektbrug a apFa-
ratetanbefalervi, atdu lee-
ser denne brugsanvisning
omhyggeligt inden instal-
lation og brug afapparatet.
Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning
sammen med apparatet,
sa den kan overdrages il
en eventuel ny ejer. Deter
vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets
funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
splecialuddannet perso-
nale.

Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle
skader, som skyldes forkert
installation eller brug.

Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
og emheetten vaere mindst
650 mm (enkelte modeller
kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgren-
de arbejdsmal og installa-
tion).

Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skil-
tetinden i emhaetten.

Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
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elanleeg i henhold til forskrif-
terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse |: Kon-
trollér, at husstandens strem-
forsyning har en passende
jordforbindelse.

Forbind emhaetten med rgg-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rg-
gaftreekket skal veaere sa kort

som mulig.

Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudled-
ning.

Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftraekket til udled-
ning af rgggas fra forbreen-
dingsprocessen (eksempel-
vis kedler, pejse osv.).

Hvis emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekke-
lig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestrgmning af
den udledte gas. Nar emhaet-
ten benyttes sammen med
apparater, somikke er elektri-
ske, ma det negative tryk i lo-
kalet ikke overskride 0,04
mbar for at undga, at emhaet-
ten suger raggen tilbage til lo-
kalet.

Luften ma ikke bortledes gen-
nem etrggaftreektiludledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller an-
dre former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.

Slut stikket til en lettilgaenge-



lig stikkontakt, der opfylderde
geeldende lovbestemmelser.
» Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-
erne, der skal treeffes for ud-
edningen af rgggassen, er
det vigtigt at overholde de lo-
kale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

ADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmen, fgr em-
haetten installeres.

* Brug kun skruer og beslag,
som er egnede til emheaetten.

A ADVARSEL: Manglende

installation af skruerne el-
ler beslagene i over-
ensstemmelse med disse
instruktioner kan medfare
risiko for elektrisk stgd.

+ Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

* Flambér ikke under emhaet-
ten: Der errisiko for brand.
 Dette apparat ma ikke anven-
des afbarn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrgrende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sarg for, at barn ikke leger
med apparatet. Den rengg-
ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma
ikke udfgres af bgrn, med-

mindre de er under opsyn.

* Der skal holdes gje med
barnene for at s@rge for, atde

ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

 Dette apparat ma ikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
og sansemeaessige handicaps
eller af personer med mang—
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgeengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

. Ren?far og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises il
afsnittet Vedligeholdelse og
renggaring.

* Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar em-
heetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for breendstof (vedrarer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

- Symbolet £ pa produkteteller
pa pakningen betyder, at
produktet ikke skal betragtes
som almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlings-
center, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgr-
ge for, at dette apparat bort-
skaffes korrekt, bidrager du il
at forebygge alvorlige fglger
for m'(li'taet og menneskers
helbred; disse kan derimod
opsta, hvis dette apparatbort-
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skaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaf-
felsesordning eller den forret-
ning, hvordu harkgbtappara-
tet, for udfarlige oplysninger
om genanvendelse af dette
apparat.

Overensstemmelseserklae-
ring

Producenten erkleerer, at den-
ne enhed med K-Link + WIFI ra-
diofunktionalitet er i over-
ensstemmelse med direktiv
2014/53/ EU.

Den fulde tekst til EU-over-
ensstemmelseserklaeringen er
tilgeengelig pa felgende we-
badresse ved at soge efter
produktkode:

"https.//www.faberspa.com/da/
produktdokumentation/”

Denne kode findes pa etiketten
placeretinde i produktet.

Frekvens-|Maksimaltransmis-
band sionseffekt
2,4GHz [100 mW maks.
5GHz 100 mW maks.

2. ANVENDELSE

* Emheetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fjerne
mados.

* Brug aldrig emheetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.
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» Sorg for, at der aldrig er hgje flammer
under emhaetten, nar den er teendt.

+ Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
atder garild i den hede olie.

3. RENGGRING OG
VEDLIGEHOLDELSE

« Svampedelen i filteret kan ogsa va-
skes i opvaskemaskine mindst hver
4. maned ved almindelig anvendelse,
helst oftere ved intensiv anvendelse.
Efter 5 vaske skal filteret uanset ud-
skiftes for at sikre rigtigt funktion (W).

@//

= a0
L

+ Fedftfiltrene skal renggres hver 2. ma-
ned eller hyppigere i tilfeelde af inten-

siv brug. De kan vaskes i opva-
skemaskine (2).

* Renggr emheetten ved hjelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
geringsmiddel.

* Undga at bruge alkohol- eller siliko-
nebaserede produkter til at rengere
emheetten indvendigt og udvendigt.




4. KOMMANDOER

lys og teendt mo-
tor

$1
[xe ] [O O [22200 [30 [A 0O O
L ™ T2 T3 T4
Tast |Tryk patast |Funktion LED
L |Kort Lysene skifter mellem hgj intensitet, medium intensitet (hvis til stede)|-
0g slukket.
Hvis der er en induktionskogeplade, der er koblet til emhaetten, hvis
emheetten er slukket, s& snart induktionskogepladen er tendt, teen-
des emhaettelysene med maksimal intensitet.
Langt med teendt| Delay funktion Blinker
lys og teendt mo-| Aktiverer / deaktiverer Delay-funktionen (automatisk slukning af moto-
tor ren og belysning forsinket med 30 ).
Kan ikke aktiveres med Intensiv eller teendt 24 timer.
Langt med alle|K-Link pairing Led T1 og T2 blinker:
belastninger Far proceduren startes, skal du falge de specifikke instruktioner i ma-|Pairing  procedure i
ﬁ!g?ket (motor og [nualerne til enhederne, der skal paires. ang.
Proceduren for parring af emheetten med K-Link-kompatible enheder |Efter vellykket afslutning
gln.duktlo_nskomfur eller fiernbetjening) starter. Der kan tilknyttes op til |af proceduren teendes
induktions kogeplader og en fiernbetjening. Se manualen til enhe-|T1- og T2-LED i 2 se-
derne for de handlinger, der skal udferes pa disse. kunder.
Pairing processen tager 2 minutter. Hvis der ikke genkendes nogen
enhed inden for dette tidsrum, skal du kontrollere, at du tidligere har
startet proceduren for enheder, der skal paires. Det er muligt, at den
maksimale graense for tilknyttede enheder er net.
T1 |Kort Teender / slukker motoren ved den farste hastighed. Fast
,.angt med teendt|Aktivér / deaktiver alarm for Aktivt Kulfilter. Alle LED blinker 2 gan-
ys ge:
alarm aktiveret.
Alle LED teendes 1 se-
kund:
alarm deaktiveret.
Langt med alle|K-Link af-pairing Efter en vellykket afslut-
belastninger | Proceduren til sletning af alle K-Link-kompatible enheder, der tidligere |ning af proceduren blin-
slukket (motor og er tilknyttet K-Link Pairing-funktionen starter. ker LED T1 og T2 5
lys) gange.
T2 |Kort Teender / slukker motoren ved anden hastighed. Fast
Langt med teendt| 24 timers funktion Blinker

Aktiverer / deaktiverer motoren i 24-timers luftvekslingstilstand, en ha-
sti%hed, der tillader udsugning pa 10 minutter hver time i en 24-timers
cyklus.

Det kan ikke aktiveres, hvis tilstanden Intensiv eller Delay er aktiv.
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T3 |Kort

Teender motor pa tredje hastighed.

Fast

Langt med teendt
Itys og teendt mo-
or

Teender motoren pa hastigheden Intensiv.

Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved afslutningen af ti-
den vender systemet automatisk tilbage til den t|d|.|f(%ere valgte hastig-
hed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skitter den til OFF-til-
stand, nér tiden er gaet.

Blinker

Langt med alle
belastninger
slukket (motor og

Nulstilling af filtermaetningsalarmen.

Alle LED blinker 3 gan-
ge.

lys)
Signalerer Antifedt metalfiltre er maettet og behovet for at va-|LED T2 og T3 teendt
ske dem. Alarmen tages i brug efter 100 timers faktisk emhaettear-|konstant med emhaette
bejde. slukket.
Signalerer Antilugt aktivt kulfilter er maettet. Alarmen tages|LED T2 og T3 blinker
i brug efter 200 timers faktisk emhzettearbejde. med emhzette slukket.
T4 |Kort AUTO tilstand Teendt fast:
Aktiverer / deaktiverer den automatiske driftstilstand. AUTO:-tilstand aktiveret.
Hver gang du trykker pa andre knapper, deaktiveres AUTO-tilstan-
den. Slukket:
AUTO-tilstand  midlerti-
digt deaktiveret.

AUTO-tilstand aktiveres ved at trykke pa knzpren eller nar den pai-
rede induktionsemhaette er tendt. Emhasttehastigheden
indstilles automatisk ved hjeelp af det hajeste effektniveau pa ko&;e-
pladens zoner. Nar induktions odg_egladen er slukket, opretholdes den
sidste implementerede hastighed i 5 sekunder og derefter hastighed 1
i 15 minutter. Nar de 15 minutter stopper slukker motoren. Lysets til-
stand aendres ikke.

Langt med teendt
lys “og slukket
motor

Valg af induktion / gas
Veelg den type kogeplade, der skal bruges - enten induktion og gas.

Induktions-typen er fabriksindstillet.

1 Blink: bekreefter valg
af induktionsplan.

2 blink: bekreefter valg
af gas.

Anbefalet pairing sekvens mellem enheder:

1 - K-Link-tilstand (Se fiernbetjeningsmanual)

2 - K-Link pairing (Se emhaettemanual)

3 - Pairing Fjernbetjening-emhzette (Se fiernbetjeningsmanual)
4 - K-Link pairing (Se emhaettemanual)

5 - Pairing af kogeplade (Se vejledning til induktionskogeplader)

5. FJERNBETJENING

» Dette apparat kan styres ved hjeelp af
en fjernbetjening.

BEMAERK: som en fgrste handling

pa fjernbetjeningen skal du aktivere
K-Link-tilstand (se enhedsmanualen
for at fa flere oplysninger).

6. BELYSNING

med henblik pa

Kontakt det tekniske servicecenter

udskiftning (“Kontakt

et autoriseret servicecenter med hen-

blik pa keb”).
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